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FÖRORD 



Vid mina föreläsningar öfver indoeuropeisk gramma- 
tik vid Göteborgs Högskola har behofvet af en kort läro- 
bok i detta ämne, lämpad för sådana studerande vid våra 
högskolor, som i sin filosofie kandidat-examen vilja inne- 
sluta ämnet 'sanskrit och jämförande indoeuropeisk språk- 
forskning', gjort sig kändt. Att åtminstone tillnärmelsevis 
afhjälpa detta behof — så mycket mera aktuelt, som ny- 
börjaren ej utan stor svårighet kan gripa sig an med 
Brugmanns digra Grundriss — är föreliggande arbetes 
främsta afsikt. Jag hoppas emellertid det skall kunna 
tjäna äfven språkmän i allmänhet, hvilka ej haft tillfälle 
syssla med indoeuropeisk grammatik och likväl önska en 
öfversiktlig framställning af dess metoder och resultat. 

Till Brugmanns stora arbete ('Grundriss der verglei- 
chenden Grammatik der indogermanischen Sprachen), 
hvilket svårligen kan undvaras af någon som vill tränga 
djupare in uti den indoeuropeiska språkforskningen, ville 
denna korta lärobok vara en blygsam inledning. Den skiljer 
sig emellertid från detsamma dels däruti, att den, såsom 
beräknad för nybörjaren, förutsätter blott hvad som för 
denne bör vara kändt, och dels genom hela stoffets an- 
ordning och . uppställning. Särskildt må i senare hänse- 
endet här påpekas, att ljudförhållandenas systematiska 
indelning uti 'normalförhållande', 'aptering' och 'analogi- 
bildning', vansklig så till vida som gränsen mellan dessa 
kategorier ofta är oviss eller flytande, gjorts för att åt- 
minstone framhålla önskvärdheten att i hvarje fall veten- 
skapligt klassificera. Jag är ej omedveten om, att vissa för- 
hållanden, som här kallas 'normala' till sitt ursprung kunna 
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vara apterings- eller analogibildningar (liksom ju äfven 
dessa båda kunna i viss mån kallas psykiskt befryndade); 
men genom att innefatta under 'normalförhållande' hvad 
som i allmänhet, utan mera tillfälligt störande orsak, blifvit 
regel har väl denna betänklighet väsentligen förminskats. 
— Påpekas bör äfven, att jag funnit skäl låta alla spe- 
cialregler föregås af allmänt orienterande förklaringar, i 
hvilka de i hvarje särskildt ämne rådande principerna 
framhållas, och hvilka därför böra af lärjungen särskildt 
bevaras i minnet. Genom detta förfarande har ock mvcket 
i detaljreglerna, som redan fått sin förklaring i hufvudsak, 
kunnat återgifvas i fint tryck. 

Utom till Brugmanns verk, står jag äfven — för att 
ej nämna specialgrammatikor och afhandlingar — i förbin- 
delse till Henrys 'Precis de grammaire comparée du grec 
et du latin', Kings and Cooksons 'Introduction to the 
Comparative Grammar of Greek and Latin' och Noreens 
'Utkast till föreläsningar i urgermansk judlära'. Ur alla 
dessa arbeten, men särskildt ur Brugmanns, har jag fritt 
hämtat exempel. Hänvisningar till speciella arbeten och 
afhandlingar hafva i allmänhet utelämnats, då Brugmanns, 
ofvan särskildt anbefallda, arbete rikeligen innehåller sådana. 

Genom gröfre och finare stilar har jag sökt skilja 
hvad som bör medtagas i ett mera öfversiktligt första ge- 
nomgående af läroboken, och hvad som kan lämnas till 
en andra kurs. 

Licentiaten E. Lindberg vid Göteborgs Högskola har 
vänligen bistått mig vid korrekturläsningen af detta häfte, 
hvarför egnas honom förbindlig tack. Med erkänsla bör 
äfven omnämnas den beredvillighet, hvarmed Göteborgs 
Handelstidnings tryckeri tillgodosett arbetets rätt kinkiga 
typografiska kraf. 

Göteborg i Juni 1893. 

Hjalmar Edgren. 
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INLEDNING. 

Å. Jämförande språkforskning. 

1. Den jämförande språkforskningen har till ome- 
delbar uppgift att genom en strängt vetenskaplig jämfö- 
relse mellan befryndade tungomåls skilda språkföreteelser 
reda dessas inbördes förhållanden och så vidt möjligt 
spåra deras orsaksenliga utveckling ur en källa, det ge- 
mensamma urspråket. Sitt stöd lånar härvid den jämfö- 
rande språkforskningen dels från de jämförda tungomålens 
språkliga minnesmärken , som innehålla — om än ofta 
i otillräcklig mängd — dot för jämförolson nödiga mate- 
rialet, dels från fonetikenf som ro(l()g()r f()r språkljudens 
siologiska och akustiska vilkor, samt dels från språk- 
losq/ien, hvilken söker språklifvols psykologiska och 
ologiska betingelser. 

[2.] Den historiska språkforskningen, Hotii Imr till spcoioU u)>p- 
f&t att spura och förklara enHkildn HpräkH evolution Kcnotii olika tidsHke- 
den, står som en Hjälfntundi^ votcnnkn]) bredvid dnn jRniffirandc, om lin 
båda i flera punkter samverka och henira hvantndra, o(;h den jämförtuide 
älven måste i viss mån vani hiHtoriHk. Ihlda bidraga f("»r (">friKt till 1(')h- 
oingen af språkfllosofienH Htora upp)(ift«r: redandet af det mi&nfikliKn språ- 
kets lifsbetingelser i allmitnhct, af (ankenn evolution med oeh genom Hprå- 
ket, samt af detsammaH uppkoniHt. Diirjiimte bidraga de lifven, hvar i 
sin mäoi till lösningen af många etniHka nr\\ hiMorinka problem. 

3. Den jämförande grammatiken, sotn fratnHlillUu' 
språkforskningens sltJlsalHc^r in('cl lilinHyti I ill det inbcudos 
förhållandet mellan vissa lH*rryncla(lc» ItinKoiniilH Ijtid, for 
mer och uttryckMsätl, siWicIcrfallnr i ircniM' nfdciningar: 

I. LJudläraji (\. /hnf)/nf/i('n), soiii bcliMiidlar d(; jiiin- 
förda språkens IjijdfrHJinllfuidrii; 

1 
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II. Fovinlärah ]. ///'//•*'./'»;."''.-. -'■ni behandlar d( 
jäinfni-da spi'iikeii5 fornibildniiiga!- ?tiinibi]dning oeh buj 
niiic-: ».il.'!! 

III. ^n-flfofjning^iärnrt 1. .<'/*, TQ.rr-r/ . som behandlai 
de iäinfurda sjiräkens satsfoffnin£r5U'rhäi!anden. 

Ann.. Til! Jen iämförande cranima liken km. ■•ek räknas beiu'ithi 
'i\'an 1. iinuc>'i'=?ai''7i : men denna h;:r kniij^pasu Lnna upptagits lil 
Tetenskuplig liehandlini:. 

B. Jämförande indoeiiropeisk CTaiimiatik, 

dess oiiifäns:. 

•i. Indoenropeiska språk. ,l«jrdens skilda tungorna 
grupperas med mer eller mindre lillfurlitlighet i vissa mer 
andels mycket stora sprakfamiljer sä olika till både mate 
rial och byggnad, att de med var närvarande kunskap 
mäste anses vara sins emellan alldeles obesläktade. Blanc 
dessii spräkfamiljer beniunnes en. som umfatlar några a 
Asiens och llertalet af Knropas språk, den irnlocnropeiska' 

'5. Den indoenropeiska sprakfamiljen förutsätter et 
gemensamt ursp7'ah\ Om det indoenropeiska urspråket: 
känna vi intet mera, än vi pa hypotesens väg kunna därå 
återställa. Del sönderföll för tlera årtusenden sedan - 
vi veta ej med visshet när, livar. hur. eller i hvad ord 
ning — uti llere dotterdialektor, hviika äfven i sin tu: 
slcK-knat utan att kvarlänma direkta spar af sig själfva 
Men dessa dotterdialektor ha iifven de som sckundån 
f/rsjtrnh gifvit upphof ,ou: ock ej :i!l:id omedelbart) å 
liera yuirre i skrift bevaiade elK-r .'Iniv.i .efvande språk 
faujiljrr 1'llrr spi-aki:ruppcr af sk:^:a ::-.;:::a:ter. hviika ni 
tillsaiiniwMi nt-ir»r;i ui-u >lora ir..!- ; ".ii^ ; ■. !^^^i språkfamiljen 

' M •/ ':'■.■ aiivLiiiiii> siiir.iiv :*.! I \1 .-::■.. v::.:-;, v.iir '.:'.era begränsad 
ilt-ii .'. ■.. . --..I.: iji r k'il:i:i.i- :.'.i::-..-'.v . ■.. ■.: - "... i"..tra egentligt an 
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[6.] Dessa den indoeuropeiska familjens språkgrup- 
per äro, i all korthet beskrifna, följande: 

I. Den indiska, omfattande: — a. Sanskrit, det öfre 
Indiens en gång af de bildade talade (nu dess lärda) språk, 
med en litteratur, hvars äldsta minnesmärken, de tidigaste 
Vedahymnerna, nå upp till femton ä tjugu århundraden f. Kr. ; — 
b. Pråkritdialekterna, af h vilka den förnämsta är puli, bud- 
dhismens heliga språk ; — c. Indiens nyare dialekter (hindi, 
hindustani, bengäli m. fl.). 

II. Den persiska eller iranska, med litterära minnes- 
märken från omkring ett årtusende före vår tidräkning, samt 
omfattande: — a. Avesta (mindre egentligt *Zend*), den heliga 
Avesta-skriftens språk; — b. Gammalpersiska, de achaemeni- 
diska kilinskrifternas språk; — c. Nypersiska och andra nyare 
dialekter. 

Den indiska och den persiska gruppen, hvilka i språkligt såväl som 
geografiskt hänseende ligga hvarandra nära och otvifvelaktigt länge sam- 
manhängt efter deras utgrening ur den gemensamma stammen, kallas van- 
ligen med ett gemensamt namn den ariska eller den asiatiska gruppen. 

III. Den armeniska, med minnesmärken från vår tid- 
räknings femte århundrade, samt omfattande de armeniska 
dialekterna. 

IV. Den grekiska, med en litteratur, hvars äldsta min- 
nesmärken (delar af Homeros) antagligen nå upp emot det 
tionde århundradet f. Kr., samt omfattande: — a. Dejoniska 
dialekterna (gammal- och nyjoniskan samt attiskan); — ■ b. De 
utomjoniska dialekterna (doriskan, aeoliskan m. fl.); — c. Me- 
deltids- och nygrekiskan, 

V. Den albanesiska (stammande från illyriskan), med 
en helt ung litteratur från det sjuttonde århundradet e. Kr. 

VI. Den italiska, omfattande: — a. Latinet med litte- 
rära minnesmärken från Qärde århundradet f. Kr.; — b. De 
umhrisk- samnitiska dialekterna (förnämligast umbriskan och 
oskiskan) med inskrifter från de sista århundradena f. Kr. 

VII. Den keltiska med minnesmärken från nionde år- 
hundradet e. Kr. 

VIII. Den germanska, omfattande: — a. Gotiskan, 
känd hufvudsakligen genom Wulfilas bibelöfversättning från mid- 
ten af fjärde århundradet e. Kr.; — b. Gammalnordiskan 
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med dess senare dialekter; — c. Västgermanska dialekterna 
(hög- och lågtyskan, angelsaxiskan etc.) i deras olika skeden. 
Gotiskan och gammalnordiskan räknas ofta såsom utgörande en ost- 
germansk gren gen t emot den västgermanska, men deras speciella samhö- 
righet är ej till fullo ådagalagd. 

IX. Den baltisk-slaviska, med litterära minnesmärken 
från nionde århundradet e. Kr. 

7. Frågan om urspråkets förgrening. — Rörande 
den historiska gången af urspråkets förgrening och sprid- 
ning känna vi intet med visshet. Man har väl antagit 
och sökt bevisa, att det folk, som en gång talat det- 
samma bott i det inre af Asien i närheten af Hindu- 
Kuh och därifrån genom flera utvandringar, hvilkas ord- 
ning man sökt på olika vis bestämma, spridt sig öfver 
Europa samt Persien och Indien. Men detta antagande, 
som ännu fasthålles af flera forskare, bekämpas likväl af 
kanske än flera, som förlägga det indoeuropeiska urhem- 
met till Europa snarare än Asien i, samt antaga att ur- 
språket sönderfallit i skilda munarter snarare genom grad- 
vis utbredning och därmed följande omgestaltning, än till 
följe af bestämda folkvandringar 2. Dessutom hafva äfven 
röster höjt sig för den åsikt, att de folk, som talat eller 
tala de indoeuropeiska språken, ej få anses som en homo- 
gen, utan som en blandad ras, hvars ena del fått sig sitt 
indoeuropeiska tungomål påtvingadt af den andra; och 
att följaktligen de studerade språkföreteelserna ej samtliga 
låta sig redas och förklaras, utan att hänsyn tages till 
obesläktade språks inflytelser ^. 

8. Språkmaterialets ofullständighet. — Det i skrift 
bevarade språk materialet, om ock inom det indoeurope- 
iska området vida rikare, än inom något annat språk- 



^ Jfr isht Schrader: Sprachvergleichung und Urgeschichte ; samt 
Pcnha: Die Ilerkunft der Arier. 

^ Jfr Johannes Schmidt: Die Verwandtschaftsverhältnisse der indo- 
gerraanischen Sprachen. 

•' Jfr Pcnka: Die Herkunft der .Vrier. 
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område, är dock äfven där mycket ofullständigt. Ej blott 
att alla direkta spår af både det primära och de sekun- 
dära urspråken ha utplånats, utan äfven de kvarlef vande 
språkgruppernas litterära minnesmärken, hvilka ensamt 
gifva oss nyckeln till deras historia, äro af så olika ålder, 
att de äldsta (sanskritspråkets) nå bortåt fyratio århundra- 
den tillbaks i tiden, men de yngsta (albanesiskans) blott 
tre, medan de öfriga, med århundradens tidsskilnad sins 
emellan, i ålder ligga mellan dessa båda. Därtill kommer 
dels, att vi rörande de i skrift bevarade äldre språkens 
uttal ega så ofullständiga uppgifter, att vi blott hypo- 
tetiskt kunna återställa det; och dels att de munarter eller 
folkdialekter, hvilka för det mesta likt en bred ström fram- 
flutit vid litteraturspråkens sida och tillfört dem näring, 
utom i några få viktiga undantagsfall äro nästan eller 
alldeles okända. 

9. Begränsning af område. — En fullständig jämfö- 
rande grammatik öfver de indoeuropeiska språken skulle 
rätteligen uttömmande behandla deras inbördes förhållan- 
den under hela deras kända utveckling. Ett så vidlyftigt 
verk har emellertid aldrig blifvit utarbetadt. Genom ett 
hittills antaget bruk omfattar de indoeuropeiska språkens 
grammatik vanligen, om ock med någon latitud, dessa 
språks äldsta tillräckligt dokumenterade skeden; och dess 
mål är snarare att på jämförelsens väg spåra de sålunda 
betraktade äldre språkens utveckling ur ett gemensamt 
urspråk, än att följa deras senare lif, en uppgift som läm- 
nats åt specielt historiska grammatiker. Den söker med 
andra ord att reda och förklara de jämförda språkens 
historiska utgångsstadium och att sålunda lägga den breda 
grundvalen för ett fortsatt arbete. Det finnes emellertid 
intet skäl, hvarför denna begränsning skulle förblifva 
permanent, hvarför, med ett ord, ej hela det indoeuropei- 
ska språkfältets olika uppmätningar skulle, så att säga, 
fogas ihop till en sammanhängande karta. 
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C. Jämförande iDcLoeuropeisk grammatik, 

dess historia. 

10. Franz Bopp. — Det var den store språkforskaren 
Franz Bopp, hvilken för föga mer än ett hälft år- 
hundrade sedan genom sitt epokgörande verk >Vergleich- 
ende Grammatik des Sanskrit, Zend, Griechischen, La- 
teinischen, Litauischen, Altslawischen, Gotischen und 
Deutschen» (första uppl. 1833 — 52) lade en varaktig grund 
för den vetenskap, som fått namn af Jämförande Språk- 
forskning, och särskildt för den Jämförande Indoeuropeiska 
Grammatiken ^. 

[11.] Förtjänsten af Bopps epokgörande arbete är 
tvåfaldig. Först och främst ådagalade han däri en gång 
för alla med systematisk utförlighet de jämförda språkens 
samhörighet på grund af gemensamma språkformer och 
gemensamt språkmaterial. För det andra uppställde han 
för språkformernas gradvisa utveckling ur enkla rötter 
medels sammansättning (agglutination), i synnerhet af verbal- 
med pronominalrötter, vissa teorier, hvilka, om än senare 
i detalj modifierade, dock i sina hufvuddrag nästan en- 
hälligt blifvit af språkvetenskapens auktoriteter antagna 
såsom för densamma grundläggande. 

Ur språkforskningens nuvarande synpunkt var emel- 
lertid Bopps metod så till vida otillräcklig, som han vid 
ordens och formernas jämförelse leddes mera af sitt skarpa 
språksinnes omedelbara ingifvelser, än af omsorgsfullt ut- 
redda fonetiska eller andra principer. Han var visser- 
ligen ej främmande för tanken, att alla språkförvandlingar 
betingas af rationella orsaker. Tvärtom antydde han ofta 
tillvaron af dylika orsaker. Men han sökte ej på fysio- 
logisk eller annan grund i detalj utreda desamma, hvarför 



^ Redan 1810 hade Bopp i sitt arbete »Uber die Sanskritsprache i 
bevisat sanskritspråkets och de klassiska språkens samhörighet (för öfrigt 
därförinnan påpekad äfven af andra). 
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äfven allmänna uttryck, såsom »förstärkning», »försvag- 
ning», »fonetiskt förfall», »oregelbundna undantag» m. fl. 
fingo gälla såsom tillfyllestgörande förklaringar. Det kunde 
ej gerna vara annorlunda. Bopps stora mål var att be- 
visa de indiska, persiska och europeiska hufvudspråkens 
frändskap och att uppdaga de ledande dragen af deras 
byggnad. Och när han i och med detta ändamåls full- 
bordande lagt grundvalarne till en ny vetenskap, lämnade 
han åt framtiden att vidare utbilda densamma och full- 
komna dess detaljer. 

12. Den yetenskapliga fonologiens upprinnelse. — 

Den indoeuropeiska språkvetenskapens utveckling befor- 
drades därnäst i väsentligaste mån af försöken att för 
släktformeruas likheter och olikheter finna bestämda ljud- 
regler. Uppslaget därtill hade, redan innan Bopps arbete 
såg dagen, gifvits af dansken Rask, då han i sina ar- 
beten (»Veiledning till det Isländske eller gamle Nordiske 
Sprog», 1811, och andra) bebådat senare upptäckter rö- 
rande Ijudskridning och afljud; men framför allt af den 
ryktbare germanske språkforskaren Jacob Qrimm, då han 
i sitt stora verk »Deutsche Grammatik» (1819 — 1831), 
hvarmed han blef den historiska grammatikens grund- 
läggare, utförligt behandlade de germanska dialekternas 
inbördes förhållanden, äfvensom deras förhållande till de 
klassiska språken, och därvid till full visshet ådagalade 
den under Grimms namn bekanta Ijudskridningslagen (§ 173), 
samt på utförligare vis behandlade de germanska språkens 
af- och omljudsförhållanden. 

Det var senare förnämligast Pott, som genom sitt 
vidlyftiga arbete »Etymologische Forschungen auf dem 
Gebiete der indogermanischen Sprachen etc.» (1833 — 36; 
1859 — 76) vidare befordrade utvecklingen af en veten- 
skaphg indoeuropeisk ljudlära. Benfey, Kuhn, Curtius 
och andra bidrogo äfven kraftigt därtill. 

Man sökte väl knappast ännu grundligt utreda de 
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uppställda ljudreglernas inre anatomisk-fysiologiska eller 
psykologiska betingelser; men nödvändigheten af att un- 
derställa alla språkliga jämförelser de funna reglernas 
prof ning blef dock mer och mer erkänd; och ett för fram- 
tiden fruktbärande hjälpmedel till en mera vetenskaplig 
behandling af ljudförhållandena gafs äfven språkforsk- 
ningen med Briickes »Grundziige der Physiologie und Sy- 
stematik der Sprachlaute» (1856). 

13. August Schleicher. — Den indoeuropeiska språk- 
forskningens hufvudsakliga .rön sedan utgifvandet af Bopps 
stora verk sammanfattades med själfständig behandling af 
August Schleicher i hans »Compendium der vergleichenden 
Grammatik der indogermanischen Sprachen» (1861; 4:de 
uppl. 1870). 

[14.] Då Bopps jämförande grammatik hufvudsak- 
ligen undersökt det för de indoeuropeiska språken gemen- 
samma, behandlade Schleichers kompendium mera lagarna 
för de enskilda språken såsom grenar af en gemensam 
stam, hvarvid han likväl på det hela antog Bopps upp- 
fattning af de indoeuropeiska språkens byggnad, om han 
äfven i vissa mindre betydande fall afvek från sin före- 
g*ångare. 

Hans arbetes mest kännetecknande drag, såsom jäni- 
fördt med Bopps, äro för öfrigt följande tvenne. Då Bopp 
åt de jämförda språkens inbördes ljudförhållanden ägnat 
blott ett kort kapitel, ägnade däremot Schleicher åt detta 
viktiga ämne ungefär hälften af sitt arbete (mer än 300 
sid., 4:de uppl.). Med hänsyn vidare till det förhållande, 
att de indoeuropeiska språkens stambildnings- och böjnings- 
system ha sin rot i urspråket, där båda i sin helhet fullt 
utbildats, innan detsamma upplöstes i skilda dialekter, 
sökte Schleicher hypotetiskt uppställa de i hans grammatik 
behandlade släktordens och släktformernas urtyper. Ehuru 
hans sålunda framkonstruerade indoeuropeiska urformer 
numera måste anses förfelade, blef likväl det uppslag 
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han gifvit i hög grad fruktbärande för hela den senare 
utvecklingen af den indoeuropeiska språkforskningen. 

15. Fonologiens vidare utbildning. — Arbetet har 
emellertid raskt fortgått i alla riktningar. Bland mera 
följdrika framsteg, som därvid gjorts, förtjäna i synnerhet 
trenne — alla befordrade af den Schleicherska urforms- 
metoden — att här omnämnas: 

a. Verner uppvisade 1877 (Kuhns Zeitschr. XXIIl) 
tonviktens öfverensstämmande läge i det indoeuropeiska 
urspråket och urgermanskan, samt förklarade i samman- 
hang därmed fullt rationelt vissa som godtyckliga undan- 
tag behandlade afvikelser från Grimms Ijudskridningslag 
(jfr § 173. 2). Denna lysande upptäckt befordrade ett 
djupare och i hög grad fruktbärande studium af akcentens 
betydelse i ljudläran, samt skärpte krafvet på en veten- 
skapligt rationel förklaring af hvarje språkföreteelse, äfven 
af dem, som vanligen kallas »undantag». 

b. Verners upptäckt följdes i spåren af en annan 
föga mindre betydande. Flera språkforskare (ibland dem 
E. Tegnér i Lund) kommo ungefär samtidigt till den lik- 
väl först af Collitz (Bezzenb. Beitr. II. 305, III. 177 ff.) 
uttalade och till sina följder framställda åsikten, att pala- 
talernas förekomst framför a-vokalen i sanskrit förklaras 
däraf, att denna vokal där representerar ej blott ett äldre 
a, utan äfven, och i allmänhet just där gutturalens palata- 
lisering försiggått, ett äldre e (jfr §§ 183. b, 196. b). 
Därmed var både palatalfrågan löst, och tillika ett ojäfvigt 
stöd gifvet åt den i utveckling varande teorien om a-, e- 
och M-vokalernas ursprunglighet, hvilken teori befordrats 
af Ascoli, Schmidt, Saussure, Brugmann, Osthoff och andra. 

c. Kort förut hade Brugmann formulerat sin teori 
om stafvelsebildande konsonanter, 1. »funktionsvokalpr» 
(§ 123), hvilken kraftigt befordrat den ännu oafslutade 
utredningen af tonviktens och vokalseriernas inbördes för- 
hållanden, d. v. s. af »afljudslagen» (§ 45 etc), hvilken 
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småningom kullkastat den äldre från sanskrit-grammatici 
och Bopp ärfda »vokalstegrings »-teorien. 

d. Dessa och andra upptäckter hafva sporrat till 
en allt mera genomträngande undersökning af språkljudens 
fysiologiska bildning och betoningens natur, äfvensom till 
Ijudförändringamas inre orsaker, hvilka, delvis ännu dolda, 
likväl i väsentlig mån äro att söka dels i betoningens 
inflytande (förnämligast på vokalernas färg eller bestånd), 
dels i närgränsande ljuds inflytande på hvarandra, och 
dels slutligen i en dessa orsaker korsande benägenhet att 
likbilda i sinnet associerade ord och former. 

16. Ljndlag^ars allmängiltighet. — Med studiet af 
språkets ljudlagar uppstod äfven frågan om dessa lagars 
allmängiltighet. Redan 1876 framställde en Schleichers 
lärjunge, Leskien, den åsikt, att språkets ljudlagar äro i 
och för sig lika undantagslösa som naturlagarna; och 
hans mening, som fick stöd i ofvan beskrifna fonologiska 
upptäckter, hyllades snart af många yngre språikforskare. 
Rätteligen kan emellertid ljudlagars allmängiltighet endast 
fattas sålunda, att inom begränsade områden och tids- 
skeden alla ljud under lika fonetiska förutsättningar efter 
hand falla under likartad behandling, såvida ej dessa förut- 
sättningars verkan upphäfves af andra angifbara orsaker, 
framför allt af analogibildningens makt. 

Förklaringen till ljudlagarnas olika natur inom skilda 
geografiska områden och olika tidsskeden har en och 
annan forskare nog med skäl, om ock ännu utan af gjord 
framgång, velat söka i djupare liggande etniska och 
klimatiska inflytelser K 

17. Karl Bmgmann. — Den jämförande indoeuro- 
peiska grammatikens nuvarande utveckling har ånyo blifvit 
behandlad i Karl Hrugmanns just afslutade arbete »Grund 

' Jfr islit HchoTfj: Znr Orxchirhfr der deutschen Sprachc ; Passy: 
Etvflr fni,r Irx rlmnf/nnrntM pfionrtlrptci et leurs characttrcs genc'raux 
(inMvivA: Itlr Sproflnr{.H/<rn.Mrhnft, 
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riss der vergleichenden Grammatik der indogermanischeu 
Sprachen». 

Detta omfattande verk af närmare 2,000 sidor samlar 
åter, med själfständig uppställning och ofta själfständig 
tolkning, till ett ordnadt helt språkforskningens i många 
skilda publikationer kringströdda resultat rörande de indo- 
europeiska släktspråkens inbördes fonologiska och morfo- 
logiska förhållanden (de syntaktiska äro under särskild 
behandling af Delbriick). Det skiljer sig, till följe af språk- 
forskningens snabba utveckling, än mera från Schleichers 
arbete, än detta skilde sig från Bopps; och, om än alltid 
uppförcJt på den grund Bopp lade, framstår dock Brug- 
manns system såsom i många både väsentliga och mindre 
viktiga delar skiljande sig från Bopps. 

I öfrigt bör här tilläggas, att liksom olika meningar 
äro rådande angående vissa af Brugmann antagna teorier, 
så måste ock en eller annan af dessa modifieras enligt 
resultaten af de forskningar, hvilka pågått sedan hans 
arbete började utgifvas (1886). 



I. 



LJUDLÄRA. 
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I. 

SPRÅKLJUD. 

A. Språkljudens bildande och indelning 

i allmänhet 

18. Språkljud i allmän mening äro de af örat som 
ljud förnimbara luftdallringar, hvilka orsakas däraf, att 
den från lungorna genom luftstrupen samt mun- eller 
näshålan (eller bådadera) framsända luftströmmen mer 
eller mindre kraftigt häjdas, vare sig af de i struphufvudet 
anbragta röstbanden eller af munorganen (eller af båda- 
dera), och hvilka genom sitt på flerfaldiga vis skiftande 
ljudintryck tjäna såsom tecken för människotanken. 

[19.] Närmare beskrifvet, tillgår språkljudens bildning på föl- 
jande vis: 

Från lungorna framsändes genom luftstrupen en luftström af olika 
styrka. När denna framtränger mellan tvenne i struphufvudets inre hvar- 
andra vågrätt mötande elastiska senband, de s. k. röst- eller stämbanden, 
hvilka vid vanlig andning ligga slappt åtskilda, men nu spants och när- 
mats hvarandra, sättes den antingen genom deras starkare spänning och 
däraf vid genomträngandet följande rytmiska vibrationer i en liknande 
dallring, hvilken i och för sig örat uppfattar som klangljud; eller får den 
genom deras slappare spänning en ojämn (icke-periodisk) svängrörelse, 
hvilken i och för sig örat förnimmer som hväsljud eller liknande. 

Den i förra fallet bildade klangströmmen, hvars ton för öfrigt kan 
vara stark eller svag enligt rÖstbandssvängningamas vidd, eller djup eller 
hög enligt deras snabbhet, fortsätter emellertid sitt lopp genom mun- eller 
näshålan, eller båda samtidigt; och den får därvid, till följe af nmnhålans 
genom de rörliga munorganen (underkäken, tungan, läpparna, gomseglet) 
på mångahanda vis förändrade form och däraf uppkomna bitoner och 
tonlösa gnid- eller stötljud, den mer eller mindre orena tonfärg, som kän- 
netecknar olika vokaler och tonande konsonanter (hvilka senare, hvad 
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munorganen angår, bildas öfverhufvud som de motsvarande tonlÖsa). — 
Den åter i senare fallet framträngande klanglösa luftströmmen fortsätter 
antingen nästan ohämmad sitt lopp genom munhålan (Ä-ljuden), eller — 
långt vanligare — häjdas den mer eller mindre fullständigt af munorga- 
nen, och får då vid sin gnidning i olika pass, eller sin lössläppning efter 
fullständig afstängning, den ljudkaraktär, som kännetecknar olika tonlösa 
konsonanter. 

Röstapparaten liknar således ett instrument med tvenne bälgar (lun- 
gorna), en tungpipa med rörliga tungor (röstbanden) och ett föränderligt 
resonansrum eller »ansattsrör» (mun- och näshålan). 

20. Språkljudens fysiologiska indelning. — Till följe 
af röstorganens rörlighet och elasticitet kunna språkljuden 
varieras i oändlighet. I själfva verket äro ock de språk- 
ljud som förekomma så talrika, att någon fullständig upp- 
delning af desamma hör till det praktiskt omöjliga. Ej 
blott att de vanligen uppställda ljudtyperna kunna hos 
olika folk, af olika klasser och personer, eller vid olika 
tillfällen af användning, få en för örat mer eller mindre 
förnimbar skiftning af mångfaldigt slag, utan de genom- 
löpa äfven oftast, när de i tal förbindas med hvarandra, 
vissa öfvergångsstadier, där deras typiska natur ej längre 
bibehålles oförändrad. 

För praktiska ändamål blir det därför nödvändigt att 
uppdela språkljuden i vissa stora med afseende på deras 
bildning bestämda klasser, och inom dessa åter uti vissa 
af det vanliga örat lätt skiljbara särljud. Äfven en sådan 
indelning blir naturligen olika för olika språk, då det ena 
tungomålet eger ljud, som det andra saknar. Följande 
allmänna indelning gäller emellertid för de i denna läro- 
bok behandlade språken. 

[21.] Med hänsyn till röstbandens inverkan upp- 
delas språkljuden i tonande (sonanta) och tonlösa (surda). 
De tonande ljuden, som uppstå genom röstbandens perio- 
diska dallring och däraf orsakad ton, utgöras af alla vo- 
kaler utan undantag, samt af alla i förbindelse med ton, 
om än så lindrig, uttalade konsonanter. De tonlösa ljuden, 
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hvilka förutsätta, att röstbanden ej sättas i periodisk 
svängning, utgöras af alla öfriga konsonanter. 

Anm. 1. Örat afgör genom öfning någorlunda lätt, om en konso- 

o 

nant är tonande eller tonlös. Åtskilliga med samma tecken angifna och 
föröfrigt hvarandra liknande konsonantljud kunna under olika förhållanden 
vara tonande eller tonlösa. Sålunda äro g, dj b såsom an- och midljud 
tonande i nordtyskan (liksom i vårdad tyska i allmänhet), där de uttalas 
med en lindrig intonation, men tonlösa i sydtyskan, där denna intonation 
saknas; s är i franskan tonande i roscj där dess hväsning tillika åtföljes 
af ton, men tonlöst i soti, där endast hväsning förnimmes; m, w, ?, r 
kunna blifva tonande eller tonlösa, allt efter som de förbindas med an^ra 
tonande eller tonlösa ljud: o. s. v. 

Anm. 2. Det är redan påpekadt (§ 19), att tonljudens tonhöjd be- 
stämmes af röstbandsdallringamas relativa snabbhet. 

[22.] Med hänsyn till munorganens inverkan in- 
delas språkljuden uti olika klasser, dels (a) enligt mun- 
hålans relativa öppenhet eller förträngning genom mun- 
organen; och dels (b) enligt förträngningens relativa bakre 
eller främre läge. Sålunda: 

a. Med hänsyn till munhålans relativa öppen- 
het eller förträngning genom munorganen blifva språk- 
ljuden antingen: 

öppna (vokaler och h), när ljudströmmen får ett fritt, 
om ock mestadels af tungan och läpparna modifieradt, 
lopp genom munkanalen (undantagsvis, såsom för de 
franska nasalvokalerna, genom både mun- och näskana- 
len); — eller 

halföppna (frikativor 1. gnidljud: ss. s, ^etc), när 
ljudströmmen genom munhålans förträngning af tungan 
eller läpparna framgår med en hörbar gnidning mot för- 
trängningens (»passets») väggar; — eller 

slutna (klusiler), när ljudströmmen, helt af spärrad 
genom tungan eller läpparna, antingen åter framsläppes 
genom dessas plötsliga öppnande (explosivor 1. stötljud: 
SS. k, t, p etc), eller ock medels gomseglets nedfällande 

2 



[§ 22, 23] _ 18 — 

får sitt utlopp genom näshålan (explosivornas motsvarande 
nasaler: n, ni etc). 

Anm. Nasalenia äro naturligen slutna endast med hänsyn till mun- 
hålan, då de få fritt utlopp genom näsan. Indelningen är här gjord af 
praktiska skäl. 

b. Med hänsyn till förträngningens (eller af- 
spärrningens) relativa läge kunna ljuden indelas uti: 

gutturaler (bakre gomljud: ss. k, g etc), hvilka 
uppstå genom tungryggens höjning mot eller till bakre 
göm men; 

palataler (midgomljud: ss. sanskrit c, j = engelskt 
cÄ, j), hvilka uppstå genom mellersta tungryggens höjning 
mot eller till mellangommen; 

lingualer (främre gomljud: ss. sanskrit t, 4^ liknande 
engelskt t, rf), hvilka uppslå genom tungspetsens höjning 
mot eller till främre gommen; 

dentaler (tandljud: ss. s, t, d etc), hvilka uppstå 
genom tungspetsens höjning mot eller till öfre tandradens 
insida eller dess omedelbara närhet; 

labialer (läppljud: ss. p, f etc), hvilka uppstå an- 
tingen genom läpparnas relativa eller fulla sammanslut- 
ning (»bilabialer»: f, 6, stundom v)\ eller genom under- 
läppens och öfre tandradens nära anslutning (»labio- 
dentaler»: vanliga/', v). 

Ofvanstående benämningar antag-is här blott af hänsyn till det i 
indoeuropeiska språkverk härskande bruket. Andra förekomma väl, ss. : 
'postpalataler' =^w<iwraicr; 'prsepalataler' = ^a/a<a/er; 'cerebraler 1. kaku- 
minaler' =: lingualer m fl., men äro ej så vanliga. 

Indelningen är väl bast lämpad för konsonanterna; men kan äfven 
användas för vokalerna <se § Jö'. 

23. Vokaler och konsonanter. — Den vanliga indelningen i 
vokaler och konsonanter afser att skilja ljuden med hänseende ej till 
deras fysiologiska bildning, ulan till deras funktion, i det vokalerna (själf- 
Ijuden) utgöra stafvelsens kämj)unkt, till hvilken konsonanterna (medljuden), 
som ej kunna bilda stafvelse, sluta sig. Denna indelning har ock sitt 
praktiska värde, blott man vid densamma iakttager, att vissa konsonanter 
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understundom få vokalisk funktion (näml. r, I och nasalerna, då vanligen 
i språkbruk tecknade r. I, n etc.); samt att, omvändt, understundom vissa 
vokaler få semi-konsonantisk funktion inäml. iy u, då vanligen i språk- 
verk tecknade % ^). 

24. Diftonger. — En diftong utgöres af två olika vokalljud ut- 
talade med samma luftstÖtning sålunda, att den ena bibehåller sitt fulla 
ljud och betoning, medan den andra blifver fördunklad ('halfvokal'). Som 
diftongers svagare element fungera vanligen i eller u (ehuruväl äfven 
andra vokaler kunna förekomma: jfr spansk. Unea, fransk, noir^ lui). De 
kunna föregå eller följa sitt fullare vokalstöd {ia 1. ai etc). Då emel- 
lertid den fonetiska redogörelsen förenklas därigenom att i, u före vokal 
alltid behandlas i och för sig (ss. % ^), kommer i det följande att med 
diftong' menas blott sådana förbindelser som ai, au etc, ej följda af vokal. 

B. Det indoeuropeiska urspråkets ljud. 

25. Det indoeuropeiska urspråket anses hafva egt 
följande 46 enkla typiska språkljud, hvilka här blifvit 
uppställda (naturligtvis med endast antydningsvis approxi- 
mativ åskådlighet) enligt deras fysiologiska indelning, sådan 
denna angifvits i § 22: d. v. s., sålunda, att å ena sidan 
de ljudserier, hvilka bero på munhålans relativa öppenhet 
eller förträngning, ordnats hvar för sig, och att å den 
andra de, hvilka bero på förträngningens läge, likaledes 
ordnats hvar för sig. 
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Det vill säga: 

a. Öppna 1. vokaler, alla, utom d, långa eller korta: 
a, e, i, o, u, d (af hvilka i, u kunde få konsonantisk 
funktion = % u). 

Uttal: a, e, i o, w, som i svenskan ; — 9, ett fördunkladt ljud, 
ungefär likt e i 'hoppet'; — % ti som i, w uti 'piano', 'beduin' (med stark 
ton på följande vokal). 

Diftonger. De enkla vokalerna bilda, genom sam- 
mansättning enl. § 24, diftongerna åi, éi, oi; åu, éu, öu. 

b. Halföppna 1. frikativor: 1) spiranter: (/, v; 
2) liquidae: r, I (hvilka äfven kunde få vokalisk funk- 
tion = f, /, korta 1. långa) 1; 3) sibilanter: s, z. 

Uttal: y, som sv. j; v, r, ^, s, som i svenskan (r, / ungef. som -cr^ 
-el i 'tapper', 'sabel'); 2, som eng. z (tonande s). 

C. Slutna 1. explosivor och motsvarande nasaler: 

1) gutturaler: (bakre 1. velarer) r?; g, ^h; q, qh\ 
(midgutt.) n; g, gh; Ar, kh; (främre) ^ ^; ^, gh; k, kh; 

2) dentaler: n; rf, dh; t, th; 

3) labialer: m; 6, bh; p, ph. 

Nasalerna kunde äfven få vokalisk funktion = 5?, n, f, 
n, ni (alla korta 1. långa). 

Uttal: g, 5, väl liknande g, k i sv. 'god, ko', tungroten dock närmare 
gomseglet, och explosivan afficierad af en labial biton (=« au, qu) ; — g, k 
väl liknande g, k i 'kirgis' (tungan hän mot palatalställningen); g, k^ d, 
tj 6, p, som i svenskan; aspiratorna {ah, qh etc), som enkla explosivor 
följda af h; nasalerna, med tungan i motsvarande explosivas ställning 
(i vokalisk funktion sammalunda, men med vokalisk klang: jfr sv. katten 
ungefär = kattn). 

Anm. Nasalvokalernas förekomst är ej allmänt erkänd. Man sätter 
då i deras ställe 9 -f- resp. nasal. Gränsen mellan t. ex. n oéh 9n 
är väl ej alltid lätt att uppdraga; men kan emellertid bero på olika ex- 
pirationstryck i närgränsaude stafvelse (sålunda är väl eng. fatten, father 



^ Somliga antaga tvä slags Mjud; ett som i skr. gifvit /, och ett 
som där gifvit r (156). 

* Afven kallade palataler (Brugm.), men oegentligt, så till vida 
som samma namn bibehålles för c, j etc. i skr. 
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vanl. =s fattn^ ff^^^ft ^^^^ sv. faterij fader vanl. = fat9n, fad9r, eng, 
sabre = sabrj men fr. sahre = sahr? o. s. v.); och med antagande af 
dynamisk betoning för urspråket <§ 33' möter så till vida ingen svårighet 
att äfven för detsamma antaga vokaliska nasaler, såväl som liquidse. 

[26.] TonlSsa äro öfversta radens explosivor (q, qh, 
k, kh, k, kh, t, th, p, ph) samt s; tonande de öfriga 
ljuden. 

C. Dotterspråkens ljud. 

27. Ljudförlust. I de här behandlade dotterspråken 
försvunno flera af urspråkets ljud mer eller mindre all- 
mänt som sådana ^ i det de öfvergingo till närbesläktade, 
antingen redan från urspråket ärfda, eller eljes i dotter- 
språken nybildade, ljud. 

Sålunda försvunno a och nasal-vokalerna allmänt; 
y, I och aspiratorna allmänt utom i sanskrit; åtskilliga 
andra ljud mindre allmänt (ss. e, ö, ^ i sanskrit); hvar- 
jemte bakre och främre gutturalerna modifierades till 
sin ursprungliga karaktär; de förra allmänt genom att 
förlora sitt velara uttal och endast mindre allmänt genom 
att förlora äfven sitt labiala biljud (delvis bibehållet blott 
i latin och gotiska). 

28. Nya ljud. — De i dotterspråken genom ljud- 
förändringar uppkomna nya ljud, som ej förekommo i 
urspråket, äro (nya diftonger ej inberäknade): 

a. I sanskrit: spiranterna h, h; sibilanterna q, s; 
nasalen n 1. m (»anusvära»); palatalerna n;j\jh; c, ch; 
lingualerna n; d, dli; f, fh. 

Uttal: Ä, h, som resp. tonande och tonlöst A-Ijud; — f, s, som resp, 
palatalt och iingiialt sch ljud; — n (?w), som en halföppen nasal, rättande 
sig efter det följande halföppna ljudet; — j, c, «, som resp. jj ch, n i 
eng. 'just', 'church', 'inch'; — lingualerna, liknande våra dentaler 
efter r (d. v. s. med tungspetsen mot främre gomhvalfvet). 



^ Så vida nämligen vi kunna dömma af den oss Öfverlämnade be- 
teckningen, som emellertid i vissa fall möjligen angifver ljud, hvilka an- 
ses förlorade. 
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b. I grekiskan: spiritus asper ' ; vokalen u (i sitt 
senare uttal); frikativorna x^ Ö, 9. 

Uttal: *, som h; — u, i urgrek. som ieur. w, men senare (5:te årh. 
f. Kr.?) uti jon -att, som sv. y; — ^, O, cp, i urgrek. väl som tonlösa 
aspirater, men senare som spiran ter (tyskt gutt. chy engelskt thj f), 

C. I latinet: h; f. 

d. I gotfskan: h (germ. y)\ frikativorna j (tecknad g)^ 
å (tecknad rf), J), * (tecknad 6), f. 

Uttal: Ä, som sv. h; j, som g i tysk. sägen, när det uttalas som 
tonande c^; ^, j^, som eng. tonande och ton löst th (i resp. ihe, thia)] 
ijj fy som bilab. v och /. 

^nm. Dessutom märkes följande skrifsätt: ai för é; at^ för ö; ei 
för i. För att skilja dessa ai, au från diftongerna at, au, tecknas de 
vanligen ai, au. 

[29.] Här nedan uppställas tabellariskt (enligt samma 
princip som i § 25) både urspråkets och dotterspråkens 
ljud. De indoeuropeiska ljud, som enligt ofvanstående 
§ 27 i dotterspråken allmänt förvandlats till andra när- 
besläktade ljud, utmärkas därvid med en stjärna (hvilken, 
hvad de slutna bak- och framgutturalerna beträffar, sättes 
blott en gång för hela serien, om ock de förra i viss 
mån kunna sägas hafva bibehållit sig i latin och gotiska); 
och de ljud åter, som enligt ofvanstående § 28 i dotter- 
språken hafva nybildats af indoeuropeiska ljud, vare sig 
att dessa för öfrigt själfva fortlefvat eller ej, utmärkas 
därigenom att ett streck satts under desamma. 
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Elier i detalj för de särskilda språken: 

Sanskrit: vok.: ä, ä, e, i, ö, ä; (åi, äu); halföppna: y, r, r (r), 
^0; f, s, s; slutna: gutt. n; g, gh^ k, kh; pal. : n; jy jhj c, ch; ling.: 
n; d, dh, tj th; dent. n; dy dhy <, th; lab. m; 6, bhypyph; samt Ä, /t och «, 
de två sista, såsom af växlande färg, utelämnade ur ofvanstående tabell. 

Grekiskan: vok.: ä, £, tj, i. o, (o, ä; [dift. ai, a (ei för e), tj, oi, oj; 
au, eu, TjU (ou för ti), tou, ut]; halföppna: (äldre /, ^ = v); y, ^, cp; p, X; 
(5, 2 (i ^ = (iz); slutna: gutt. f) (teckn. y); y, %; dent. v; o, t; lab. (x; 
p, ti; samt spir. asper och lenis (', '). 

C, 8, 4^ ^^ott tecken för dz, ks, ps. 

Latin: vok.: ä, e, i, 6, ä, y; (ae, aie, oc, ui; äldre ock ai, oi, ou); 
halföppna: J, v; f; r, Z; s; slutna: gutt. f? (teckn. n); g, k (vanl. teck- 
nad c, g); dent. n; d, t; lab. wi; 6, ^; samt h. 

X, blott tecken fÖr ks^ sd. 

Gotiska: vok. ä, é (é teckn. ai)y i (i teckn. ci), 6 (ö teckn. aw), fi; 
(aiy au, in); halföppna: J, w; r, Z; s, 2; j (teckn. gf), et (teckn. ef), /; 
/, f^ (teckn. b); slutna: gutt. n (teckn. g); g, k; dent. n; d, t; lab. b,p; m; 
samt h. 

q tecken för kvo; h af oviss karaktär (= eng. wh^). 
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II. 

BETONING (Akcent). 

A. Om Betoning i allmänhet. 

30. Olika slags betoning. Med tonvikt eller akcent 
förstår man framhäfvandet medels rösten af någon viss 
del af ett ord (ordbetoning), eller af en sats (saisbetoning). 
Tonvikten är till sin natur af tvenne skilda slag, näm- 
ligen : 

a. dynamisk (1. kraftbetoning), då framhäfvandet 
betingas af den mellan röstbanden framträngande luft- 
strömmens förhöjda styrka med thy åtföljande ökad ton- 
styrka (ej tonhöjd); eller 

b. melodisk (stämbetoning), då framhäfvandet be- 
tingas af röstbandens olika stämning (spänning: jfr § 19) 
och däraf följande olika tonhöjd. 

Kraft- och stämbetoningen äro vanligen förenade. 
Intet indoeuropeiskt språk använder uteslutande den ena 
eller andra, om ock endera är förhärrskande, och akcenten 
benämnes i enlighet därmed. 

Anm. Kraftbetoningen kan för öfrigt vara jämn (>eingipfelig>), 
då den sker med fortlöpande expirationstryck ; eller bruten (>zweigipfelig>), 
då den får två ansatser (som t. ex. 'så', uttryckande förundran =« aa^å). 
Stämbetoningen åter kan vara stigande, eller faUande, eller bådadera. 

[31.] Hvarje två- eller flerstafvigt ord (och hvarje sats- 
takt) i de indoeuropeiska språken eger i vanliga fall i och 
för sig någon på så vis framför hvarje annan betonad 
stafvelse, medan öfriga stafvelsers relativa framhäfvande 
kan vara mycket olika. För praktiska ändamål skiljer 
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man emellertid i allmänhet blott mellan tre betonings- 
grader: den högsta, den mellersta och den lägsta; och 
man använder gerna för dessa tre grader olika namn, allt 
efter som tonen är dynamisk eller melodisk. Sålunda: 

dynamisk ton: melodisk ton: 

1. hufvudton; 1. högton; 

2. biton; 2, midton; 

3. tonlöshet. 3. lågton. 

32. Tonviktens betydelse för ljudläran. Tonvikten 
är för ljudläran (helst för läran om vissa vokalers in- 
bördes förhållanden i besläktade ord) af största vikt, eme- 
dan olika betoning, om äfven på ännu ej tillräckligt ut- 
redt vis, vid ordens bildning och böjning föranledt olika 
ljudresultat. Full betoning har sålunda i allmänhet bättre 
skyddat en stafvelses ursprungliga fullhet än biton eller 
midton, och biton bättre än midton, medan tonlöshet och 
lågton gärna förorsakat »försvagning» eller vokalförlust 
(jfr § 45 — 6), Troligt synes äfven vara, att kraft beto- 
ningen företrädesvis afficierat vokalernas kvantitet, men 
stämtonen deras kvalitet. 



B. Urspråket och dotterspråkens betoning. 

33. Det indoeuropeiska urspråket synes i sitt äldre 
skede hafva haft en hufvudsakligen dynamisk betoning, 
hvilken under språkets senare period blifvit melodisk. 

[34.] Till sitt läge inom ordet var betoningen (hufvud- 
eller högtonen) hufvudsakligen organisk, ej stereotyp, 
som hos dotterspråken, sanskrit undantaget. Det vill säga, 
den var ej, som i grekiskan (med vissa viktiga undantag), 
latinet och gotiskan, alldeles oberoende af bildningen eller 
böjningen, bunden vid någon viss, för alla ord öfverhufvud 
enligt samma princip bestämd, stafvelse. Dess läge var 
tvärtom så beroende af ordbildningens och böjningens 
natur, att betoningen enligt vissa, för ordbildningen blott 
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delvis, för böjningen mera fullständigt utredda, principer 
väl ännu någorlunda regelbundet växlade mellan rot, stam- 
bildnings- och böjningsändelser, eller prefix (närmare här- 
om i morfologien). 

35. Sanskrit bevarade i hufvudsak urspråkets be- 
toning i dess senare skede. Det vill säga, det egde me- 
lodisk betoning, hvars läge i väsentlig mån var organisk 
i ofvan antydda mening, om det ock i åtskilliga fall be- 
stämts af senare analogibildningar. 

36. Grekiskan ärfde likaledes moderspråkets stäm- 
ton; men läget rubbades i väsentlig mån genom en i 
grekiskan öfverhandtagande benägenhet att begränsa det- 
^mma till någon af ordets sista tre stafoelser^ en benä- 
genhet, hvilken vi finna i historisk tid vara språkets lag. 

Trestafvelselagen fordrar för alla de grekiska dialek- 
terna, att betoningen ej i något fall får flyttas längre till- 
baka än till tredje stafvelsen från slutet, hvarvid jämväl är 
att iakttaga, att lång slutstafvelsevokal (såvida den ej upp- 
kommit genom metathesis quantitatis) eller diftong (-ai, -oi, 
dock blott i optativer) äro att räkna såsom bildande två 
stafvelser. Alla dialekterna öfverensstämma äfven däruti, 
att de i personliga verbformer med högst få undantag 
flytta akcenten så långt tillbaka, som trestafvelselagen 
tillåter. Men för öfrigt skilja de sig mycket med hänsyn 
till betoningens läge. 

[37.] För jonisk-attiskan gällde följande bestämmelser: 

a. Urspråkets betoningslåge bibehölls vanligen i 
tvåstafviga ord med kort ultima, samt vid böjningen af 
enstafviga stammar, äfvensom (delvis) af r^p-stammar i 
singularis. — Ex. (sanskrit-ord här valda att visa ur- 
språkets betoning): 
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Skr. Gr. 

ddQa Ssxa: 'tio' 

saptd åTTToc: 'sju' 

ahårri å^o): Jag' 

nåbhas 'mist' v&o?: 'sky' 

q/as 'drifvare' å-^o^-. 'ledare' 

pådam 7:68a "^ ,. „ 

^' ,, I fot 

paaas irooos >/ , , , x 

. . , (ack., gen., lok.) 

patSU TTOai j^ 'D ^ / 

jO^Ya iraxYJp "i 'fader' 

pitdram iraxspa / (nom., ack.) 

b. Betoningen flyttades i öfriga fall för det mesta 
{liksom i verbet) så långt tillbaka, som trestafvelselagen 
tillät: — Ex. 

Skr. Gr. 

mäta [^"^i^^P- nioder' 

paraQus irsXsxu?: 'yxa' 

bhdramänas 'fspojxsvo^: 'bärande' 

varuiram 'kappa' ... sXuxpov: 'betäckning' 
svddiyän rjStcov : 'sötare' 

Anm. Understundom låg redan urbetoningen där den af trestafvelse- 
lagen fordrades: — skr. uttaras: gr. uffxepo; 'senare'. 

[38.] Från dessa hufvudregler finnas ej få afvikelser. Sålunda: 

a. Afven andra ord än de i* 37 a. nämnda hafva stundom bibe- 
hållit urspråkets akcent: — Ex. skr. rudhirds: gr. épuOprf; 'röd'; skr. 
isirds: gr. Upds 'kraftig'. 

b. Penultima betonas efter lång stafvelse och i perfektparticip på 
-fxsvo;: — Ex. ctyxuXo? 'krokig', XcXufxévo? 'hafvande löst'. 

c. Cirkumflex (en förening af akut och grav ^) faller regelbundet 
på lång vokal eller diftong i penultima före kort ultima, och ofta på lång 
ultima : 8u>pov 'gåfva'; aui[j.a 'kropp'; jjiolpa 'öde'; öctouv 'ben'; xaXws 'skönt'. 

d. Andra mera sporadiska afvikelser bero på mindre utredda för- 
hållanden: skr. apa: gr. ötTid: 'bort'; djras: gr. å-^^å^i 'fält'. 

39. Latinet. Det italiska urspråket utbytte tro- 
ligen sin ärfda betoning mot en dynamisk, som lades på 
ordens första stafvelse: "^förtuna, *péperci *cönficere' 
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Senare, fast ännu före latinets litteraturperiod, ersattes 
denna betoning af en ny likaledes dynamisk betoning 
på endera af de två näst sista stafvelsema, nämligen 
på penultima, om lång, eljes på antepenultima: ^br^ä/ia, 
pepérci, conftcere. 

40. Gotiskan erhöll likaledes en stereotyp, från 
urspråket afvikande, betoning. Urgermanskan förändrade 
väl stämtonen till kraftton^ men bevarade länge ursprå- 
kets organiska betoningsläge. Senare flyttades läget till 
första stafvelsen utom i sammansatta verb, där det föll 
på själfva verbets första stafvelse, en betoning, hvilken 
gotiskan synes hafva bibehållit. — Ex.: skr. pitå: urgerm. 
^faäér, got. fddar; skr. sädäyämi: urgerm. *satti5, 
got. sdtja 'jag sätter'; — got. fra-Uusa 'frånlöser*. 
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III. 

SPRÅKJÄMFÖRELSENS PRINCIPER. 

41. Ljudlagar. — Ehuru jämförelsen af ord i skilda 
språk nödvändigtvis först utgår från den yttre öfverens- 
stämmelse i form och mening, hvilken språksinnet ome- 
delbart uppfattar såsom äfven betecknande frändskap, är 
likväl denna öfverensstämmelse i och för sig intet till- 
räckligt kriterium för en vetenskaplig ordjämförelse. Språk- 
sinnet, som ju för öfrigt kan vara mer eller mindre skärpt, 
råkar ej sällan i fara att sammanställa hvad som ej hör 
tillhopa och att skilja hvad som hör tillsamman. Många 
ord med slående form- och meningslikhet ega nämligen, 
enligt alla hittills uppdagade ljud- och analogilagar, ingen 
bevislig frändskap, medan å andra sidan befryndade ord 
i skilda språk kunna vara till sin form så olika, att de 
ega ytterst få, eller alls intet, ljud gemensamt. 

Nu kan visserligen språkinstinkten ibland, helst i 
förra fallet, gifva ett riktigt utslag, där vetenskapen, som 
småningom måste bygga på pröfvade underlag, förhåller 
sig negativ; men det är först när den förra stöder sig 
på vetenskapens grundsatser, som den i mån af desammas 
fasthet kan vinna trygghet i sina spekulationer. Veten- 
skapen måste å sin sida förneka, åtminstone såsom va- 
rande bevisadt, det enhethga ursprunget af sådana ord, 
hvilkas ljud ej till fullo motsvara uppdagade ljuglagars 
eller andra principers fordringar, hur förvillande lika än 
dessa ord för öfrigt må vara med hänsyn till både form 
och mening; medan den å andra sidan ej tvekar att så- 
som befryndade sammanställa ord, hvilkas ljud motsvara 
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•> dessa fordringar, hur olika än dessa ord till utseendet 
må vara, förutsatt endast att ett naturligt sammanhang 
mellan deras betydelser kan påvisas. Sålunda måste den 
vetenskapliga språketymologen förneka såsom bevisad sam- 
hörigheten af former så lika som skr. path- : eng. path 
'stig', skr. hrt: eng. heart 'hjärta', gr. {>£6>;:lat. deus 'gud' 
m. fl.; medan han däremot ej kan tveka att, såsom till 
ursprung samhöriga, likställa så olika former som t. ex. 
skr. ddQa :goi. taihun tio', skr. äQvahigr, iTZTzoq- 'häst', 
lat. lis : tysk. streit, hvilka till alla delar täcka hvar- 
andra; eller gr. nr^jxi kastar' : lat. ser o sår', skr. (sa)hdsra : 
gr. /Vkioi tusen', fransk, larme, sv. tår, hvilkas hufvud- 
sakliga element äro identiska. Detta hindrar emellertid 
ej, att vissa ord, som ej kunna fonetiskt sammanställas, 
likväl kunna tänkas vara befryndade så till vida, som de 
härledts från skilda former af samma rot (jfr § 50). 

42. Varsamhet vid jämförelser. — Vid uppställandet 
af rådande ljudförhållanden är det af vikt, att sins emellan 
jämförda ord äro af analog bildning, eller åtminstone att 
de jämförda ljuden enligt allmän analogi behandlas på 
lika vis. Sålunda är man fuUkomligen berättigad att 
jämföra rotvokalen a i skr. bhdrämi 'jag bär' med s i 
gr. cpepto 'jag bär' — båda primära presensbildningar — , 
men ej med o i cpopiw 'jag bär', som är en kausativ pre- 
sensbildning. Däremot kan man väl jämföra rotkonso- 
nanterna i bhdrämi och cpopsm, då de i båda behandlas 
analogt. Likaledes kan man sammanställa både rotvokal 
och rotkonsonanter i genitivformerna skr. padäs, lat. 
pedis 'fots', eller i de med olika suffix bildade orden 
skr. kal-yas 'frisk', gr. xaX-oc 'skön', enär roten i hvar- 
dera bildningen behandlas på analogt vis. 

1 själfva verket är det ofta svårt att i alla de jäm- 
förda språken (eller deras dialekter) finna fullkomligt 
parallela bildningar; och släktformer af olika bildning, 
såväl som obesläktade former med lika funktion, kunna 
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då i stället användas vid jämförelser, såvida de specielt 
jämförda ljuden eller språkelementen bestämmas af ana- 
loga principer. 

Vidare bör jämförelsen mellan komparabla former 
vara grundad på behörig språkanalys, och den gjorda 
slutledningens allmängiltighet pröfvas af andra jämförelser. 
Sålunda äro t. ex. skr. s-änii, gr. s-äat (Hom.) och lat. 
s-unt ('äro') visserligen parallelformer så till vida, att de 
alla äro 3 pl. pres. ind. af samma rot. Men saai står 
enligt vanliga grekiska ljudlagar för åo-av-i (som alltså 
bör läggas till grund för jämförelsen); och sunt är en 
analogibildning efter verb med 3 pl. på -unt [s-eni, den 
regelrätta formen, funnen i umbriskan). Likaledes kunna 
väl ackus.-formerna skr. padam och gr. tMol med rätt 
jämföras; men det vore förhastadt att därför uppställa 
regeln gr. o = skr. ä, enär andra jämförelser visa 
att gr. o vanligen svarar mot skr. a. Återstår då 
att förklara det ej så sällan återkommande förhållandet 
gr. o := skr. ä — ett förhållande om hvars rätta natur 
man ännu tvistar (jfr § 81. i). 

43. AnaJogibildningaj:. — Afvikelser från allmänna 
ljudlagar låta sig ofta på tillfredsställande vis förklara 
såsom tillkomna genom en dessa lagar korsande benä- 
genhet att hkbilda vissa i sinn^t på ett eller annat vis 
associerade språkformer, så som t. ex. gr. £0|jl£v (som 
borde varit zl\xi>j: jfr tl\ii) bildats i analogi med soxt, eller 
fr. aimons, aimez (för ^amons, *amez) med aime o. s. v. 
Om än dylika analogibildningar ofta föranleda ett utbyte 
af någon formell beståndsdel af ett ord mot någon därmed 
ej besläktad (såsom vid öfverflyttningen från en deklina- 
tion till en annan), så att tydligen ingen jämförelse får 
förekomma, så åstadkomma de dock äfven ofta förän- 
dringar blott af särskilda ljud. Då inga lagar för dylika 
analogiförändringar äro uppställda, är det så mycket an- 
gelägnare att i hvarje fall, där analogibildning tillgripes 

3 
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såsom förklaring för någon afvikelse från en uppställd 
ljudlag, tillse, det öfvertygande stöd, såsom parallelfall 
och dylikt, finnas för ett sådant förklaringssätt. 

Anm. Det bör anmärkas, att stundom hvad som fullkomligt liknar 
analogibildning i själfva verket kan normalt förklaras så^m beroende 
därpå, att en ifrågavarande form uppstått, då de betonings- och ljudlagar^ 
man är bÖjd döma den efter, ej mera voro rådande. Sålunda kan t. ex. 
väl ap-peto (som borde vara ap-pito, § 70. 2) synas hafva bildat sitt e 
efter peto; men möjligen har ock ap-peto bildats, när tonen ej längre 
(som i urit.) hvilade på dp-y utan på c. 
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IV. 

URSPRÅKLIGA LJUDLAGAR. 

44. Vid framställningen af de indoeuropeiska språ- 
kens inbördes ljudförhållanden utgår man visserligen nu- 
mera från urspråkets ljud, sådana de enligt vetenskapens 
slutledningar vid urspråkets upplösning i distinkta dialek- 
ter förefunnits i urtyperna för de jämförda orden, och 
söker sedan i allmänhet förklara dotterspråkens afvikelser 
genom vissa för dessa språk betecknande ljudlagar eller 
analogibildningar. Emellertid egde äfven urspråket — själft 
en produkt af långa tidsåldrars utbildning — sina egna 
ljudlagar, utan hvilkas kännedom förhållandet mellan vissa 
släktformer i dotterspråken blifver dunkelt. Dessa ljud- 
lagar kunna väl aldrig blifva till fullo uppdagade; men 
språkjämförelsen har emellertid gifvit uppslag till några 
utaf dem. Bland dessa äro de viktigaste antecknade 
här nedan. 

A -Urspråkliga vokallagar. 

[45.] Afljud. — Afljud (1. vokalväxling) kallas i all- 
mänhet 1 den vokalväxling (inklusive vokalförlust), hvilken 
med en viss regelbundenhet framträder inom etymologiskt 
samhöriga delar af släktformer i samma språk, såsom 
t. ex. inom roten i de grekiska släktformerna trép-ö, 
fröp-os, trap-ésthai; génos, gönos, g(-g'n-ornai; eller i de 
latinska mens, moneo; eller i de svenska finna, fann, 
funnit. 



^ Efter den af Jac. Grimm för de germanska dialekterna använda 
termen Ablaut. 
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Att denna växling förekommit redan i urspråket, visa 
de spår den lämnat efter sig i samtliga dotterspråken. 
Emellertid känner man ännu ej till fullo hvarken de be- 
tingelser, under hvilka den där egt rum, ej heller hvilka 
förändringar, som där förekommit. I förra fallet har 
väl betoningen egt största inflytandet, nämligen så, att 
en fullare vokal uppstått under och strax efter ordets 
mest framhäfda ton, samt en svagare eller vokalförlust 
före densamma; möjligen dessutom så, att kraftbetoning 
orsakat kvantitativ (a : ä etc.) och stämbetoning kvali- 
tativ {e : o etc.) växling. I senare hänseendet åter har 
man till förklaring af dotterspråkens afljud uppställt sex 
serier af urspråkliga vokal växlingar. — Men den olika 
betoningen, om ock af görande vid vokalförsvagning eller 
-förlust, förklarar nog ej alla de urspråkliga vokalväxlin- 
garna; och de föreslagna vokalserierna, om ock de vä- 
sentligaste, angifva helt visst ej urspråkets alla afljuds- 
växHngar. 

[46.] Urspråkliga ajljudsserier. Emellertid upp- 
ställas här nedan i skematiskt öfversiktlig form så väl 
de för urspråket vanligast antagna vokalserierna, som det 
supponerade förhållandet mellan deras inre växling och 
deras betoning. 
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leur. afljudsserier 1; 






C3 

> 



C 



1 

Serie 


A. Förstärkning (anm. 1): 

ton- 1. följande stafvelsé 


B. Försvagning (anm. 1): 

isht före tonstafvelse 


I. ToDTOk. (?) 


11. Följ. Yok. (?) 


Hl BitoDTok. 2 


IV. Tonlös Yok. 


e-ser. 


a 1 ^ 

e 1 


ie) 


vokalförlust 


é-ser. 


e 





d 


» 


ä-ser. 


ä ö 


d 


» 


a-ser. 


a ä 


[a) 


» 


o-ser. 


ö 


[0) 


» 


ö-ser. 


D 


» 



[ a 



Anm. 1. Härvid är att märka: 

a. Att diftongers anljud förstärktes så, som enkel 
vokal (I. ei, II. oi etc). 

b. Att vid all försvagning enkel eller diftong- 
anljudande vokal försvann som sådan i förbindelse med 
/, u (i, u), liquidae, eller nasal, hvilka då fmgo full voka- 
lisk funktion (I. ei; III. ^, IV. i). 

Alltså : 





I. 


II. 


III. 


IV. 


ei-ser. : 


ei 


oi 
etc. 


i 


• 

i 


er: 


er 


or 


r 


V 


en: 


en 


on 


n 


n 



etc. 

Rörande behandlingen af /, f, n etc. (korta 1. långa) 
före vokal, se § 47. 4. 

^ Brugmann indelar på följande vis: Hochstufe (= A), Tiejstufe 
(= B). Andra åter: Hochstufe (== A. II), MitteUtufe (= A. I), Tief- 
stitfe (= B). 

- Eller hufvudsakligen då vokalförlust skulle orsakat en konsonant- 
grupp svår att uttala, t. ex. pccl: pcd-äs i st. f. p^d-dsy som dock kan 
förekomma efter vokal i komposita. 
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Anm, 2. Det är blott sällan man finner exempel på alla afljuds- 
förändringame (I — IV) inom samma eläktformer. 

Anm, 3. Närmare belysas ofvanstående växlingar i Morfologien, 
dit ämnet företrädesTis hör. 

Anm. 4. Hvilka vokaler, som i dotlerspråken motsvara de urspråk- 
liga Ijudseriemas vokaler, framgår af den följande framställningen om de 
indoeuropeiska språkens vokalförhållanden. 

[47.] Vokalsammanflytning. — Urspråket synes i 
allmänhet hafva undvikit ren hiatus dels genom att till 
en lång sammandraga mötande vokaler, dels genom bil- 
dande af diftonger, och dels genom upplösning af r, u 
liquida) och nasaler före vokal. Följande lagar torde 
därvid, utan afseende på de mötande vokalernas kvan- 
titet, hafva varit gällande: 

1. a, e, o sammandrogos med a, e, eller o till en lång, hvars fårg 
<le förra bestämde (a-a =* ä, a-e = ö, e-a = e, o-a = ö etc). 

2. 9-1, {'6=^ t; 9-«, u-e =* fl. 

3. a, c, o -\- i \. u bildade diftonger på -/, -u (a/, ett etc: jfr 24). 

4. ij u, r, /, fj> etc. upplöstes före olika vokaler direkt till resp. 
il i') *"> h ^ etc , eller förenades med desamma genom dylika, mer eller 
mindre tydligt uttalade, ljud * (f ?', w'm, rV etc) — det senare förnämligast 
efter lång stafvelse. 

B. Urspråkliga konsonantlagar. 

[48.] Assimilation. — Partiel assimilation synes hafva 
inträdt i följande fall: 

a. Explosiva blef surd eller sonant, allt efter som 
den följdes af surd eller sonant explosiva eller sibilant 
[d-t = tt: t'd 1= dä etc). 

b. Sonant aspirata -}- t behandlades på tvenne olika, 
som det synes med olika urspråkliga dialektförhållanden 
sammanhängande, sätt: 1) sålunda, att t genom regressiv 
assimilation blof dh (f)li-t, dli-t etc. = ghdJi, dhdh etc, 
senare enl. 40. a pdh, ddh etc); 2) sålunda, att den 
sonanta asi)irantan blof enkel surd [gh-t, dh-t etc. ^^ kl, tt 
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etc). Den förra assimilationen ärfdes hufvudsakligen af 
de ariska, den senare af de europeiska språken. 

c. Möjligen härleder sig ock giitturalernas palatalisering före påla tal 
vokal i skr. -gr. (§ 180. b. 2) från urspråket. 

[49.] Dissimilation. — Dissimilation synes hafva in- 
trädt i följande fall: 

a. Aspirata deaspirerades före aspirata [dh-bh = 
dbh etc.). 

b. Dental antog före dental ett spirantiskt ljud af 
ej fullt utredd natur: i-t[h) = tH(h)] d-d[h) = d^d{h). 

c. -Troligtvis hade äfven urspråket börjat dissiniilera r, / före r, I 
i en följande staf velse (157. b). 

[50.] Växel]jud. — Som radikalt slutljud synas föl- 
jande — af ännu outredd orsak — stundom hafva växlat: 

a. Enkel surd med sonant (ex. sqap- 1. sqab-) eller 
sonant aspirata (ex. sap 1. sabh-). 

b. Sonant med sonant aspirata (ex. stemb- 1. steinbh-). 

Ännu några niindre vanliga växelljud synas förekomma. 

[51.] Förlust. Efter anljudande konsonant eller lång vokal synes 
i hafva bortfallit. 



[§52] _ 40 — 



V. 

URSPRÅKSLJUDEN I DOTTERSPRÅKEN. 

52. Urspråksljudens uppträdande i dotterspråken be- 
traktas här nedan ur följande trenne synpunkter: 

A. Normalförhållande, eller det Ijudförhallande, 
som öfverhufvud är det rådande (vare sig i betonad eller 
obetonad stafvelse), där ej mera tillfälligtvis störande or- 
saker, såsom isynnerhet inflytelsen af närgränsande ljud, 
eller analogibildning, träda emellan. 

B. Aptering, innefattande mera tillfälliga ljudförän- 
dringar, beroende i synnerhet på inflytelsen af närgrän- 
sande ljud; samt dessutom ljudförlust med ofta thy föl- 
jande vokalförlängning (sådan förlust väl i allmänhet, 
hvad vokalerna vidgår, beroende på ordets betoning, men 
dock såsom vanligen mera tillfällig äfven upptagen här). 

C. Analogibildning, eller den förändring af de Ijud- 
lagsenligt fordrade ljuden, hvilken förorsakas af benägen- 
heten att likbilda i sinnet associerade ord (jfr § 43). 
Denna förändring belyses i det följande blott helt kort 
med några få exempel. 

Anm. 1. Det är visserligen vanskligt, stundom omöjligt, att strängt 
särskilja i synnerhet normal- och apteringsförhållanden ^, liksom det stun- 
dom kunde synas praktiskt fördelaktigt att behandla dem tillhopa. Likväl 
synes det ur såväl vetenskaplig som pedagogisk synpunkt önskvärdt att, 
så vidt möjligt, särhålla ofvanstäende i princip skilda synpunkter. 



^ 8å är t. ex. ieur. eu i lat. regelbundet företrädt af ö, som emel- 
lertid gutt genom ou (säkerligen = eu genom labialaptering af e); ieur. 
rr är i skr. ur 1. ?'r, hvilkas olikhet utan tvifvel ursprungligen berott på 
olika (fast outredda) ljudinflytelser; o. s. v. 
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Anm, 2. Vid den detaljerade redogörelsen för de särskilda ljuden 
iakttages, att de uppställda reglerna i allmänhet, där det ej annorlunda 
angifves, gälla ej blott de ur det ifrågavarande urspråksljudet stammande 
ljuden i dotterspråken, utan äfven med dessa sammanfallande ljud. 

A. Enkla Vokaler, 

Allmän öfversikt. 

53. Normalforhållande. — De enkla ieur. vokalerna 
(a, e, i, o, u, korta 1. långa, samt a) fortlefde i allmänhet 
oförändrade i dotterspråken. Trognast bevarades de i gre- 
kiskan och därnäst på det hela i sanskrit. Följande voro 
de viktigaste förändringarna: 

a. Skr. förvandlade genomgående e och o till a; 
é och ö till ä; samt a till t. 

b. Gr. förvandlade d till a, s, o, allt efter dess upp- 
komst af ä, e eller ö (se § 46). 

c. Lat., med sin ursprungliga kraftbetoning på första 
stafvelsen (§ 39), försvagade (framsköt) öfriga stafvelsers 
a (a), e, o på följande vis: a {a) till e 1. i; e till i; o 
till u. 

Anm. Lat. fördunklade ofta slutvokalen -t, -o, 1. -a till -e (som 
stundom försvann). 

d. Got. ärfde från urgermanskan förvandlingen af 
o till a, och af ä till ö, samt förallmänligade dessutom 
framskjutningen af e till i, utom före r, h. 

54. Aptering. — Apteringsförändringarna voro huf- 
vudsakligen af följande slag: 

[55.] Vokalförskjutning. Vokalens färg rönte infly- 
tande af ett följande ljud, sålunda: 

a. Lat. visade benägenhet att förvandla obetonadt a 
till labialen u före labial (och / 1) ; att framskjuta e till i 
före stafvelse med i-ljud; samt att fördunkla «, m till resp. 
e, o före r (d. v. s. aptera dem för denna sonants ton 2). 



^ Jfr eng. falsCy all; fr. autre (altre). * Jfr sv. yader' =faddr; 
samt § 123. 
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b. Got. fördunklade likaledes /, u till resp. e, o 
(tecknade ai, ati) före r, h. 

[56.] Vokalsajnmandragning. Då redan urspråket 
vid ordbildningen undvek hiatus (§ 47), ha senare inom 
dotterspråkens ord uppkommande vokalmöten i allmänhet 
inträffat genom konsonantbortfall, eller nybildning. Därvid 
är att märka för de olika språken: 

a. Skr. Hiatus uppstod sällan, och de allra flesta 
vokalsammandragningarna i enkla ord äro att anse som 
urspråkliga. Där sådana inträffade senare, vare sig i enkla 
ord, eller i talrika nybildade komposita, gestaltade de sig 
öfverhufvud så, som de från urspråket ärfda. 

Alltså (mötande vokaler länga 1. korta): a-a=^ä; i-i ^^ t ; u-u ^ss u ; 
— a -{- i (w, r, |, é, ö) = é (ö, ar^ al, äi, äu); i, w, r -\- olika vok. 
s=» resp. (i)yj (w)r, (r)r -\- olika vok. (d. v. s. I-a =« (i)ya etc.) 

b. Gr. Hiatus uppstod i enkla ord hufvudsakligen 
genom förlust af i, /, a. Den kvarblef då oftare i joni- 
skan än i attiskan, där vanligen sammandragning eller 
diftongbildning egde rum. Därvid är att iakttaga: 

1. Två lika vokaler blefvo en lång {é skrefs då st; 
och ö blef tidigt u, tecknad oo). 

2. Två olika vokaler blefvo likaledes — såvida ej 
den andra var ti. u — en lång, hvars färg bestämdes af 
o-vokalen, där sådan fanns, eljes vanligen af a-vokalen. 

Alltså: o-a, o-r^, a-o, sto =» w; o-£, e-o = o'j (jfr 1); ct-e, a-r^ = ä; 

3. a, £, O (långa 1. korta) + i^ o blefvo diftonger utan 
annan förändring, än att lång vokal förkortades, § 58 
(åt, öt = at, ot). 

Komposita visade hiatus, kontraktion eller elision. 

c. Lat. Hiatus i enkla ord uppstod mestadels ge- 
nom förlust af i [ti). Mötande vokaler, utom e-ö, e-k, a-é, 
sammandrogos då vanligen, fast med vissa ej alltid ut- 
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redda afvikelser, till en lång af samma slag som den 
första (a-e, a-i = ce). 

Komposita visade hiatus (helst när 2:dra vok. var lång, betonad), 
kontraktion, eller elision. 

Got. Hiatus kvarstod, eller undveks genom elision. 

[57.] Vokalförlängning. Sådan uppstod i synnerhet till 
följe af konsonantförlust (»ersättningsförlängning») och fö- 
rekom i alla språken. — Ex.: skr. ^lizdhas : lldhds 'slickad'; 
— gr. *xT£vjf(i> : x-siv(i> (si = e § 56. b. 1) 'jag dödar'; 
kret. *Tov? : tou<? (ou = u) 'dem'; — lat. '^equons : equös 
'hästar'; *axlä : äla 'vinge'; '^dis-luö : dlluö 'upplösa'; — 
got fäha (germ. "^ä/ö, urgerm. */ar^/p) 'taga'. 

Anm, I klass. lat. förlängdes vokalen före n«, n/, gn, gm, hvilkas 
nasal emellertid — ofta utelämnad, isht på äldre inskrifter — torde stå kvar 
blott såsom antydande föregående vokals nasalering: cönsol (inskr. cösol); 
mensibus (inskr. mesibvs); pinsare (1. plsarfi)] quotiém (1. qtiotiés); reg- 
mim (inskr. renuin) etc. 

[58.] Vokalförkortning. Sådan uppstod företrädes- 
vis före två konsonanter eller före vokal, nämligen på 
följande vis: 

a. Gr. -lat. förkortade lång vokal före u, i, nas., 
liqu. + explosiva; samt före vokal (i gr. stundom med 
metathesis quantitatis) : ex. skr. dyåus 'himmel' : gr. Zsu?; 
skr. äcväis-.gv. r-irot? 'med hästar' (instr.); skr. näväm 
:gr. v£wv (*vrj7(ov) 'af skepp'; lat. clävis 'nyckel' : c/awrfö 
'sluta'; skr. nåus 'skepp' : lat. nau-fragus 'skeppsbrott'; 

samt lat. dessutom ofta — fast då med växlande poe- 
tiskt bruk — i slutstafvelse (skr. åQVä, -äm : lat. equa, -am 
'sto'; gr. 8'ja> : lat. duo 'två'; gr. TcatT^p : lat. joater 'fader'; 
äfven equä, duo etc); och stundom äfven i rotstafvelse, 
då medfördubbling af följande konsonant (skr. kåpas : lat. 
cupa 1. cuppa 'håla, kärl'; Jupiter 1. Juppiter). 

Anm, Denna senare slutstafvelseförkortning, som börjat i latinets 
för-litterära tid, var i ojämt tilltagande. Så blef den allmän för -a i nom. 
sing. fem., mera sällsynt för -ö i 1 sing. pres. och inträdde ej alls för ä 
i abl. sing. I detta arbete angifves för slutvokal den kvantitet, som öf- 
verliufvud var rådande i det äldre klassiska språket. 
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b. Got. förändrade slutvokalen ö till a; samt förkor- 
tade stundom äfven bunden slutstafvelsevokal. — Ex. 
gr. cpipo) : baira; gr. TraTr^p : got. fadar. 

[59.] Vokalförlust. Denna egde rum hufvudsakligen 
i språk med kraftbetoning (lat.-got., § 39, 40). Sålunda: 

a. Lat. bortkastade ofta — af ej fullt utredd or- 
sak — ursprungligen obetonad vokal efter betonad, helst 
när den ej tillhörde slutstafvelsen; och liquida fick då 
före konsonant vokalisk funktion. — Ex. gr. d^po? : lat. 
""agfs, "^ ägors (§ 123), ""agers (§ 81. 2. c), äger (§ 163. d); 
*re-peputi : reppull; hosti-pes : hospes. 

b. Got. (ej germ.) bortkastade flerstafviga ords korta 
slutstafvelsevokal a och i som slutljud eller före en kon- 
sonant; och en föregående halfvokal eller liquida fick 
därvid vokalisk funktion ^. — Ex. skr. vpka, -as : germ. 
^vulfay -a^, got. vulf, -fs (vok., nom.) 'varg'; lat. hostis 
'fiende'; germ. "^^asta, got. gasts 'gäst' (urspr. 'främling*); 
germ. *haria, -an : got. häri, -I (vok., ack.) 'här'; '^skad^az: 
skadus 'skugga'. 

[60.] Analogibildning. — Se de enskilda ljuden, hvart för sig. 

Detaljregler och exempel. 
61. leur. a. 

[62.] Normalförhållande. — leur. a = skr. a; gr. a; 
lat. a (obet. e, i, se anm. 1); got. a. — Ex.-: 

skr. gr. lat. got. (fomht.) 

ajixis otYpo? äger akrs : 'fält' 

apa oltJj ab af: 'från' 

kalämas xaXa|xo^ calamus fht. halam 

'rör' 'ykrifrör' 'strå' 'halm' 

^ i (slutljud) = /; \ (före kons., efter lång bunden stafvelse) =« I; 
eljes =» ji (troligen genom analogi efter genit." ; — ii = h. 

- Xomina gifvas här och i det följande i sin nominativform (undan- 
tagsvis i sin stamform, då följda af bindstreek); och för skr. märkes att, 
enl. vanligt bruk, -s användes i st. för -h (§ 105). 
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Arun. leur. a = lat. e, i uti stafvelse, som i urit. 
var obetonad (z= e helst såsom bundet \ utom före -ng, 
och i ordslut). — Ex. capiö : ac-ceptus, ac-cipiö (båda urspr. 
med ton på de-: § 39)] faciö : cön-fectus, cön-Jiciö; iangö: 
at-tingö; ago : ad-tgö; gr. sv^a : lat. inde. 

Möjligen ingick uti i-f ramskjutningen omljudsaptering (ae-cipiöj ge- 
nom inflytande af i uti -io). 

[63.] Aptering. — Här är att märka: 

a. Gemens.: sammandragning, förlängning, förlust, 
se § 56, 57, 59. 

b. Lat.: Lahialisering. Ursprungligen obetonadt, fritt a före 
labial och I ofta =* tt (som emellertid växlade med i). Före I labialiserades 
äfven bundet a. — Ex.: capiö : oc-cupö, man-cupium 1. man-dpium; saliö : 
in-suliö 1 in-silio; — saltö : ex-sulto. 

[64.] Analogibildning. — Ex. ad-actus, trots § 62. anm. (efter 
actus); cögö (af *co-agö; trots § 62. anm.). 

65. leur. ä. 

[66.] Normalförhållande. — leur. ä = skr. ä; gr. ä 
(jon.-att. vanl. r^, jfr anm.); lat. ä, got. ö. — Ex.: 

skr. gr. lat. got. (etc.) 

bhråtä cppattop fräter brokar : 'broder' (gr. 'stamm-') 
mäta p-T^^^iP mäter isl. möd^ir : 'moder' 

(dor. [AäTYjp) 
svädus T)86c (dor. «-) suävis ags. svöti : 'söt' 

(*suäd'Vis) 

Anm. Att. (ej jon.) bibehöll ä efter i, s, u, p (isht 
i ä-deklinationens fem.). — Ex. oo^fe 'visdom', vjixspä 'dag'; 
irpaTTo) 'jag gör'. 

Undantag som xeJp?) 'flicka' m. fl. bero på förlust af i eller f (*x(Jp^Y]). 
w^-deklinationens fem. på kort -a äro af olika bildning (§ 282). 

[67.] Aptering. — Sammandragning, förkortning, se §§ 56 — 8. 

[68.] Analogibildning. — Ex.: Xdr,u.'J^o[xai (efter Xotfx^dcvu) : jfr 
dor. X^abfAfti, att. Xi^aofAat). 

- ^ F^ fttt andvika förväxlingen mellan loppen 1. s^ufeTi stafvelse' och 
*öjpp«t I dtM ljud', användes här i förra fallet 'fri I bunden vokal'. 
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69. leur. e. 

[70.] Normalförhållande. — leur. e = skr. a; gr. s, 
lat. e {i anm. 1, 2); got. e (tecknadt a() blott före r, A, 
eljes i^. — Ex.: 

skr. gr. lat. got. 

ddQa oéxoL decem taihun : 'tio' 

bhärä-mi cpspw ferö baira : 'jag bär' 

dsti åaxL es^ rs^ : 'han är' 

ahdm s^a) ego ?/c:'jag'. 

Anm.: 

1. Det förhållande, att ieur. guttural ofta före ett emot e i syster- 
språken svarande skr. a i skr. visar sig som palatal (ex. ieur. *qe : skr. ca, 
lat. qué)j intygar att detta a en gång varit palatalt. 

2. Lat. framsköt ett fritt, ursprungl. obetonadt, e 
(liksom a, § 62. anm.) till i, utom som slutljud och före r. — 
Ex. legö : col-ligö, di-ligens; age:agite; ferö:cdn-fero. 

3. Före nasal -|- konsonant framsköt lat., af ännu ej utredd orsak, 
äiven betonadt e till i (e). — Ex.: gr. évTcJ; : lat. intus; gr. 7:évT£ : lat. 
quinque; lat. tegö : tignum ('bjälke'). 

[71.] Aptering. — Här är att märka: 

a. Gemens.: sammandragning, förlängning, förlust, 
se §§ 56, 57, 59. 

b. Lat.: 

Labialisering : eu=^ov (före vok.); samt ofta iic (eft. kons't) =» o. — 
Ex. gr. véf oc : lat. novus; ieur. %cmw : lat. novem; gr. åxupct {*8tiekui\i) : 
lat. socrus; skr. svdpnas : lat. {^siiep-noSy aom-nus : § 213. c. 1). 

Anm. Detta ov =^u i obetonad staf velse : ex. abnuö (gr. ve'!>to) ; 
momu (mone-m). 

[72.] Analogibildning. — Ex.: Hom. xi-^-fxevo; (eft. ^{-^-(xt : 
kl. Tt-^8-(j.evo;); — lat. repctö, juvenem, trots § 70. 2 (eft. petö, juventtia); 
mö Cp^w), pluö (TzXéiii), tfr som i sammansatta verb (§ 71. b. anm.). 

73. Ieur. e» 

[74 ] Normalförhållande. — leur. é = skr. ä; gr. r^ ; 
lat. e; got. d. — Ex.: 



^ Germanskan hade vanligen c {i genom omljud och före nasal -\- 
kons.), som äf ven bibehållits i de icke-gotiska dialekterna : lat. ego : isl. ek. 



— 47 



[§ 74-78] 



skr. 


gr. 


lat. 


mäs 


JXY]V 

(st. fi.rjv«.) 


ménS'is 


Sami 


7)|Xl- 


semi 


äd- 


<> 


ed' 



got. (etc.) 

mör?a : 'månad' 

(got. äfv. 'måne') 

fht. Sami : 'half 

(fht. : ä = germ. e) 

ét- : roten 'äta'. 

Anm. I lat. skrefs e någon gång ei. 

[75.] Aptering. Här är att märka: 

a. Gemens.: sammandragnfng, förkortning, se §§ 56, 58. 

b. Lat: har stundom I i st. f. é, helst genom aptering till ett i 
följande stafvelse förekommande i. — Ex. spée- 'se' : mis-spldOf félö 'dia' ; 
filius. 

76. leur. /, i. 

[77.] Normalförhällajide. — leur. r, ^ = resp. r, l 
alltigenom (^ i got. tecknadt ei; så äfven stundom i lat.) — 
Ex.: 



t: 



skr. 


gr. 


lat. 


got. (etc.) 


ävis 


oU {afic) 


ovis 


avi' 1 : 'får' 


vidmd 


/lOJXSV 
(Hom.; kl. tafjiev) 




v i tum : 'vi veta' 


dvi- 


St- (*o/i-) 


bi- 


fht. ztci- : 'två-' 


vt-räs 




Vt-S 




'man' 


'kraft' 


'kraft' 





/; 



— — sulnus svetn 

'svin-' 'svin'. 

Anm. Lat. fördunklade i till c som slutljud. — Ex. gr. vuxt-^ (l^^k.) : 
lat. noct-e; ante (jfr anii-stö). 

[78.] Aptering. — Här är att märka: 

a. Gemens.: sammandragning, förlängning, förlust, 
se §§ 56, 57, 59. 

b. Lat.: 

Förskjutning : i = c före r; obetonadt ri mellan konsoDanter (ge- 
nom f) = er. — Ex. cinis : cincr-is; gr. i-rp(jLt (för •at'-ar^-[jii) 'kasta' : 
lat. s€-rö (för *si-8o) 'så'; gr. axpiTo; : lat. incertus {*incritu8). 



1 TT 



Endast i sammansättning. 
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C. Got.: 

Förskjutning : i =s c (tecknadt ai) före r, h. — Ex. lat. vir : got. 
vair 'man'; skr. mih- 'mingere' : got. mautiLS 'gödsel' (fht. mist). 

[79.] Analogibildning. — Ex.: lat. igncm, e trots 78. b (efter 
vanliga ack.-former på -6m : jfr igni-s); lat. imv^ (efter sing. Is, it : ]ir 
skr. imds); lat. acrilms för ^acerhuSy § 78. b (efter vanl. dat.-abl. på -ihus). 

80. leur. o. 

[81. J Normalförhållande. — leur. o =i skr. a; gr. o; 
lat. o [u, e, t: anm. 2); got. a. — Ex.: 

skr. gr. lat. got. 

asfå éxTto octd ^ ahtau : 'åtta' 

påtis TToai? potis -fa^^ 

'herre, make' 'make' 'mäktig' bro^- 'make' 

prå- irpo pro 2 fr a- : 'fram, för' 

Anm, Härvid är att iakttaga: 

1. Skr, har stundom ä, svarande mot ieur. fritt o 
(skr. pädam : gr. iroSa etc). Huruvida detta bör anses 
som normalförhållande är ovisst (jfr Brugmann, Grundr. 
§ 78. anm.). 

2. Lat. visar följande till sin natur ej fullt utredda 
förändringar: 

a. Obetonadt o framsköts tidigt, utom före r (jfr 
§ 90. b), till u, Häraf de vanliga ändelserna -us, -um, 
'Unt för äldre -os, -om, -ont, — Ex. gr. X6xo? : lat. lupus 
'varg'; gr. öö|jloc : lat. domus 'hus'; gr. xo : lat. is-tud; 
gr. 9£povTt : lat. ferunt; tempus : men gen. temporis. 

Efter u bibehölls o genom dissimilation ofÖrändradt till tiden efter 
Augustas {equo8^ servosj quom etc). 

b. Afven betonadt bundet o blef stundom u (helst före n -\- kons.). — 
Ex. gr, ^yxo? : lat. umms. 

c. Som slutljud blef o =^ e; och äfven eljes i obetonad staf velse 
ofta =« c (i), — Ex. gr. 5 : lat. is-te; gr. E7:e(a)o : lat. sequere; gr. vefeJtij; : 
lat. novitas, 

d. ov blef vanligen av. — Ex. gr. ^itoveJ; (•6fi-u)vo;) lat. avis. 
^ Senare octö, ^ Senare pro. 
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e. Anljudande, bundet vo- blef gärna ve-. — Ex. voW : velie; vortö 
1. vertö ; voster 1. vester. 

3. Urgerm. bibehöll obetonadt o före m. 

[82.] Aptering: sammandragning, förlängning, förlust, 
se §§ 56, 57, 59. 

[83.] Analogibndning. — Ex. gr. Ipyctvov (jngre form för ^p- 
yotvov Verktyg' : efter Ipyov 'verk') ; lat. ille (väl efter isie, ipse : poet. oZ/r 
af *ol-se). 

84. leur. ö; 

[85.] Normalförhållande. — leur. ö = skr. a; gr. w; 
lat. ö; got. ö. — Ex.: 

skr. gr. »lat. got. 

bhdrä-mi ospm /erö (-0 § 58) 6a?'ra (§ 58) : 'jag bär' 

dånam Swpov dönum — : 'gåfva' 

pat TTwc (dor.) [pés, § 87] fötus : 'fot' 

plävdyämi ttXcoo) plövéö flödus 

'j. låter simma' 'seglar' 'simmar' 'flod' 

-4rim. Lat, har undantagsvis (af oviss orsak) u för 5, samt ur- 
sprungligen obet. % för ö. — Ex. gr. cpcop : lat. fitr 'tjuf; lat. vöcö : conulc- 
iwm 'oljud' (aptering?). 

[86.] Aptering. — Sammandragning, förkortning, se 
§§ 56, 58. 

[87.] Analogibildning. — Ex. lat. pés {^péd-s, e väl efter e i 
öfriga kasus, såvida ej här en ieur. högtonsform föreligger : jfr skr. pit 
■etc. ofvan). 

88. Ieur. u: 

[89.] Normalförhällande. — Ieur. u=z u alltigenom 
(i klass. gr. = y : anm. 1). — Ex. : 

skr. gr. lat. got. 

jugdm Co-yov jugum juk : 'ok' 
updri uT.ép super ufar : 'öfver' 

crutds xXuirk tn-clutus — : 'berömd' 

'hörd' 

Anm. 1. Qrek. dialekterna i allmänhet framsköto tidigt (Jon.-att. 
redan före 4:de årh. f. Kr.) u i uttal till ett y-ljud (som vidare i kristna 
tiden blef i). Jfr lat., anm. 2. 



* ' * • I* ^ " » 



^ 
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Anm, 2. LtU. framsköt likaledes ofta — af outredd orsak^ men 
mest i obet. staf velse — t» (genom yf) tiU i. — Ex. (äldre) laemma : 
laeryma, taerima; (äldre) lubet : libet. 

[90.] Aptering. — Här är att märka: 
a. Gemens.: sammandragning, förlängning, förlust,, 
se §§ 56, 57, 59. 

b. Lut.: FÖTffkjutning : u =:z o före r, atom i slutstaf velse. — 
Ex. jeeur •jecoris; före (^fure : jfr fu-turus). 

C. Got.: Förskjutning: u =z o (tecknadt au) före r samt af ven 
k. — Ex. skr. duhitå : got. dauhtar. 

[91.] Analogibildning. — Ex. gr. åanx6z {asTj: väl efter van- 
liga adj. på 'ix6z)' 

leur. u: 

[93.] Normalförhållande. — leur. u=:u alltigenom 
(i klass. gr. =:^:anm.). — Ex.: 

skr. gr. lat. got. (etc.) 

mus |jL'j? mus fht. mus : 'råtta' 

su-karäs ao; (uc) sus fht. su : 'svin' 

'ruttnar' = 'stinker' 'rutten' 

^nm. ör. v förändrades i uttal analogt med gr. u (§ 89. 1). 

[94.] Aptering. — Sammandragning etc, se §§ 56, 58. 

95. leur. 9 (försvagning af ä, é, ö, § 46): 

[96]. Normalförh&llande. — leur. a = skr. i; gr. a, £, o 
(enligt c>-ljudets ursprung); lat. a (e, i enl. § 62. 1); got. a. 
— Ex.: 

ieur. skr. gr. lat. got. 

"^sto-tös ('^'stä-) : sthitds oiaios status sta^s 

'fitjild' =i «. =» 'plats' 

'^'pp-tér {"^pä-'^) :pitå T.oLTr^p yj. . /anfa/' : 'fader' 

'■^'dho-tös {;hlhd') : (^0/^^'^^^^ Dsio? — — : 'satt' 

"^^ dd-tös [^ dö-) \ ditås öoio^ f/ates — : 'gifven'. 

Anm. I. Skr. har (genom dissimilation) a före !. — Ex. ieur. 
*ntj'i('-vi : 8thö}/Uin (af stha-ifi-m). 
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Anm. 2. Rörande antagandet af ar, ^n etc. i st. f. rr, nn etc., 
se § 123. 1. 

[97.] Aptering. De af ? uppkomna ljuden behandlades i skr., 
gr., lat., got. så som de ljud, med hvilka de sammanfallit. 

B. DiftODger (jfr § 24). 

Allmän öfversikt. 

98. NormalförhåJlande. — De korta indoeuropeiska 
diftongerna (at, au; et, eu; oi, ou), alla slutande på ett 
obetonadt i, u (1. i, u), hafva på det hela troget bevarats 
i grekiska, fornlatin och germanska; men däremot i sanskrit 
allmänt och i klassisk latin till stor del reducerats till 
enkla vokaler. — Följande äro de viktigaste förändringarne: 

a. Sanskrit har genomgående sammansmält de korta 
diftongerna till långa enkla vokaler, de på -i till é, de på 
-u till ö (alltså at, ei^ oi = é; au, eu, ou = o). 

b. Grekiskan (jon.-att.) förenklade tidigt (5:te årh. 
f. Kr.) ei i uttal, ej i beteckning, till i, och ou likaledes 
till v. 

i blef vidare i 3 dje årh. f. Kr. I (alltjämt tecknadt ei). 

C. Latinet sammansmälte i uttalet (ej alltid i skrift) 
mot början af klassiska perioden alla de korta difton- 
gerna utom ou till enkla långa, vanligen så, att de på -i 
blefvo e (^); alla de på -u åter u. 

d. Gotiskan ärfde urgermanskans förvandling af o/, 
ou till ai, au (jfr o ^=z a, § 81), samt af ei till i (som 
dock, liksom i grek., skrefs ei). 

Rörande de långa diftongerna se § 122. 

99. Ap tering. — Apteringsförändringarne äro hufvudsakligen föl- 
jande : 

a. Vokalsammandragning: Skr.: a ~\- ai (skr. e) 1. äi = äi; a-\- au 
(skr. ö) 1. äu = äu. — Gr.: enkel vokal med diftongens anljud öfverhufvud 
enl. § 56. b. — Lat. och got. i princip enl. § 98 c. d. 

b. Förlängning, förkortning och förlust äro sällsynta och föga ut- 
redda företeelser. 

100. Analogibildning. — Se hvart ljud särskildt. 
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Detaljregler och exempel. 

101. leur. ai. 

[102.] Normalförhållande. — leur. ai = skr. é; gr. a- ; 
lat. (fornl. ai) ce, tidigt uttaladt och omsider äfven teck- 
nadt e, (obet. * : anm. 2); got. ai. — Ex.: 

skr. gr. lat. got. (ags.) 

évas a?tt)v cevum aivs 

'gång' 'tid' = =- 

édhas cdbo^ cedes ags. äd (*aid) 

'bränsle' 'brand' 'härd' 'glöd' 

— — caedere skaidan -/ skilja'. 

Anm. 1. Lat. visade ai ej blott på de äldsta inskrifterna, utan 
äfven pä käjsartidens. Diftongen blef i andra årh. f. Kr. monoftong, som 
emellertid länge, helst i lagstil, skrefs ai. 

Anm. 2. Lat. förenklade i ursprungligen obetonad stafvelse (enl. 
§ 39) ai till 1. — Ex. ca^dö : ac-cidö; qucerö : in-quirö; ^mensais : mensis. 

[103.] Aptering. — Sammandragning etc, se § 99. 

[104.] Analogibildning. — Lat. cx-quanrö {\. cx-qiurö; ce trots 
102. 2; här möjligen skj^ddadt af r). 

105. leur. au. 

[106.] Normalförhällande. — leur. au = skr. 0. 
gr. au, lat. au, (obet. u: anm.), got. au. — Ex.: 

skr. gr. lat. got. 

öjas a-jjo) augeö auka 

'kraft' 'öka' = = 

ösati ailpiov auröra austr 

'brinner' 'morgon' 'dagning' 'öst' 

Anm. Lat. förenklade i ursprungligen obetonad stafvelse au till 
u. — Ex. claudö : con-clfidö, se-clftdö etc. 

[107.] Aptering. — Sammanfogning etc, se § 99. 

[108.] Analogibildning. — Lat. ad-augcöj ap-plaudö etc. (med 
au trots § 106. anm , efter augcOy plaudö). 

109. leur. ei. 

[110.] Normalförhällande. — leur. ei =z skr. e: gr. si 
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(i 5:te årh. f. Kr. uttaladt e, i Srdje i); lat. (url. ei 1. t)l; 
got. I (tecknadt, efter grek. föredöme, ei). — Ex.: 



skr. 


gr. 


lat. 


got. 


cleQ-tum 


SsiX-VUiJLl 


dlc-ere 


teih-an 


'peka ut, 'visa' 


'visa' 


'saga' 


'visa' 


éti 


sfoi 


It 




bhédämi (Ved.) 






beita. 


'j. splittrar' 






'j. biter' 


héman 


Xciatt>v 


hlems 





£_> 



— : 'han gar 



— : 'vinter'. 

Anm. Lat. har ofta ei på inskrifter {eire^ eitur^ deivos = ire, ttur, 
divus etc.) 

[111.] Aptering. — Sammandragning etc, se § 99. 

112. leur. eu. 

[113.] Normalförhållande. — leur. eu = skr. ö; gr. eu; 
lat. (fornl. ou) u\ got. iu. — Ex.: 

skr. gr. lat. 

bhögås cpeu^o) . fögiö 

'böjning' 'j. flyr' = 

bödhämi 7:s6^oaat — 



'j. märker' 'j. finner^ 



duco 

'j. leder' 



got. 

biuga 

'j. böjer' 

biuda 

'j. bjuder' 

tiuha 

'j. drager (leder)' 



Anm. Lat. tyckes ega ett ex. på eu {Leucesie : carm. sal.). Det 
har flera på ow, ss. loumen, Loucina =» lumen^ Lucina etc , Jov-is (jfr 
gr. Ze6? af Aj^eu?); och jfr eu = ov före vok., § 71. b. 

[114.] Apterjng. — Sammandragning etc, se § 99. 

115. leur. oi. 

[116.] Normalförhållande. — leur. oi = skr. e; gr. oi; 
lat. (fornl. oi) oe 1. vanligen w, (obet. I : anm. 1) ; got. ai. — Ex. : 



skr. 

éna- 'den' 
ekas 'ett' 


\ 
i 


gr. 

O^VOC, -VT] 

'etl(a)' 


lat. 

unus^ 

'ett' 


got. 

ains 

'ett' 


véda 




(/)oröa 


[vidl, anm. 2) 


vait 


riréca 




-iTS-TTOl-Öa 

'j. tror' 


(/^g'W^ » ») 
Jbedus 2 

'fördrag' 


laihi 



: 'jag vet' 
/a?7iu : 'jag lämnade' 



^ Äldre oinos, oenos. '^ Jfr inskr. foideratei. 
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Anm. 1. Lat. framsköt en slutstafvelses oi [u) till 
i. — Ex.: gr. Tot : lat. is-tl 'dessa'; niTrot : equl urspr. lok. 
s. 'häst'. 

Efter Tot, isti kom. nom. pl. m. af hela andra deklinationen i gr. 
och lat. at ändas på resp. oi, -t- 

Anm. 2. Af ven betonadt oi säges i lat. blifvit i efter v, I (jfr 
vidij llqui of van); men förklaringen ej tillfredsställande. Snarare före- 
ligger här formutjämning eller ieur. afljud. 

[117.] Aptering. — Sammandragning etc, se § 99. 

[118.] Analogibildning. — Ex : lat. /erés (väl. efter fornl. /erem; 
borde enl. 116. 1 vara feriSj såvida fut. är en gammal optativ: jfr skr. 
bhdreSf gr. oépot;). 

119. Ieur. ou. 

[120] Normalförhällande. — Ieur. ou = skr. ö; 
gr. ou, i 5:te årh. f. Kr. uttaladt som u; lat. u 1. ö; got. 
au. — Ex.: bu-bédh-a 'jag kände', (gr. jfr s?Xr^Xou&a 'jag har 
gått'), got. bau^ 'jag böd (= kungjorde)'; — Isii. Judit: 
got. gaut 'han göt'; lat. j^ufus : got. j^aups 'röd' — w-stam- 
mars genit.-ändelse : ieur. '^ou-s : skr. -ös, lat. -us (-ös), got. 
-aus; (gr. -£o?, *£/-o? af ieur. *eu-os). 

Anm. Gr. ou uppkommet genom sammandragning uttalades ej ur- 
sprungligen som ofvanstående o'j, utan som ett slutet to. 

[121.] Aptering. — Sammandragning etc., se § 99. 

122. Ieur, öij äu; eij eu; öi, öUj som väl förekommit helt spar- 
samt, hafva öfverhufvud behandlats på följande vis 

a. Skr, reducerade de på -i till äi och de på -u till äu, 

b. Grek. förändrade med tiden -t till iota subscriptum. 

c. Lat. bortkastade diftongens slutelement. 

d. Got. förkortade de länga diftongerna. 

C. FuDktionsvokaler. 

Allmän öfversikt. 

123. Normalförhållande. — Urspråkets funktions- 
vokaler {i\ /, 5?, 5?, ^, w, m, korta 1. långa, § 25. b, c) 
uppkommo, som redan är nämndt (§ 46. anm. 1. b), af 
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konsonanterna i\ /, ^ etc, då en dem föregående vokal 
såsom obetonad bortföll: ex. *mér- : Wf-td 'död'; *tén- : 
ti^-td 'tänjd' ^. De upplöstes före vokal antingen till sina 
motsvarande konsonanter i\ Z, id etc. (detta helst efter 
kort stafvelse), eller till resp. p\ II, ^n, ipm. Genom se- 
nare flyttning af akcenten i urspråket kom denna redan 
där i sporadiska fall på en nasalvokal (liksom den ej 
sällan faller på en funktionsvokal i dotterspråken). 

Af ofvanstående funktionsvokaler kvarlefde ^•, / i skr. 
I öfrigt öfvergingo de alla i dotterspråken — så vid t 
vi af beteckningen få dömma — till en vanlig, på olika 
vis färgad, vokal, åtföljd i de flesta fall af det ursprung- 
liga konsonantljudet. Skematiskt visar sig förhållandet 
mellan de urspråkliga funktionsvokalerna och deras af- 
komlingar i dotterspråken sålunda: 

ieur. skr. gr. lat. got. 

^ * . ^' ^ ) or [ur) 

IT zzz ur, ir ap } aur 

m 

71 a 3 [an + y) a^ [an +j) \ 

nn \ \ en un {-u § 173. 2) 

^ / dn ctv I 

n ) ) 

/ behandlades med vissa undantag analogt med f\ — 
^, 5?, ^, TU behandlades analogt med n. 

De långa funktionsvokalernas förekomst är sällsynt, 
ej ens allmänt erkänd. Se de speciella fallen. 

Anm. I stället för rr^ II, nn etc. antaga somliga forskare or, ol, on 



o ' o ' o 

«tc. 



124. Aptering. — De i dotterspråken af funktions- 
vokaler uppkomna ljuden behandlades vid formförändring 



^ Jfr sv. sahcl, kammen liknande sdhly kdmn; eng. aahrCj cotton 
=« ««6r, cdtn. 

- Germ. ur : got. aur (= or) genom förvandling af u till o före 
r (§ 90. c). 

^ Jfr tyska sollcn, dialektiskt = solh; eng. father =sfathj. 



[§ 124-131] 
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och nybildning så som motsvarande ursprungliga vokaler 
och konsonanter. 

125. Analogibildning. — Se de enskilda fallen. 



Detaljer och exempel. 

126. leur. ^, /. 

[127.] Normalförhållande. — a. leur. ^ == skr. p; 
gr. ap-, pa- (blott midljud); lat. or^ (i^r); got. awr (af germ. 
ur : § 1232), ru. — b. leur. /=skr. (Z^), ^; gr. aX-, Xa-^ 
lat. ul (oZ + S^t. ul, lu. — Ex.: 

skr. 

a. mi^-td 

'död' 

Qimgam 

'horn' 

fksas 

pitfT-SU 
lok. 

b. ppthics 



gr. 
jxap-atvm 
'dämpar' 

xoEpvo? 
'hornboskap' 

apxTo? 

TcaTpa-ot 

lok. 
TcXaiuc 



lat. 

mor-S 

'död' 

cornu 

'horn' 

ur[c)sus 



got. 

maur-^r 

'mord' 

haurn 



fadru-m 

dat. 

isl. fold 2 

'jorden' 



'björn' 
'fäder' 



'bred' « 

[128.] . Aptering. — Se § 124. . 

[129.] Analogibildning. — Ex.; lat. patri-hus (genom böjning^ 
efter i-deklinationen : jfr skr. pitf-bhyas). 

130. leur. p\ II: 

131. Normalförhållande. — a. leur. ^r = skr. ur^ 
ir {ri-\-y); gr. ap; lat. or {ur); got. aur. — leur. ^l be- 
handladt analogt (obs. got. ul; and § 159). — Ex.: 

skr. gr. lat. got. 

a. gurus pap'Jc — kaurus : 'tung' 
mriyé — morior — : 'jag dör* 

b. tuldyämi TofXä? fornl. tulö ^ula 

'j. lyfter' 'tålig' 'j. bär' 'j. bär, tål' 



^ I blott i roten klp med afledningar. 
'^ Jfr skr. prthivt 'jorden'. 
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[§ 132-141] 



[132.] Aptering. — Se § 124. 

133. lenr. ^, p, ^, ;^, m. 

[134.] Normalförhällande. — a. leur. ^, 5?, ^, ^, t?^ 
= skr.-gr. a (1. a- med nasaP, föret/); lat. e- med nasal; 
got. u- med nasal. — b. leur. f etc. (betonade) = skr.-gr. 
a- med nasal; lat.-got. som obet. f etc. — Ex.: 



leur. 
a. '^km-töm 

o 

*dckm 

o 

gängen 



-« 



sm- 

o 



'en' 



skr. 
^a-täm 
dd^a 
ga-tds 

sa-krt 

o 

'en gäng' 



gr. 
Sexa 

'beträdd' 



lat. 

cen-tiim 

decem 

ven-tu8 

'kommen' 



got. (etc.) 
hun-da : 'hundra' 
taihun - : 'tio' 
ga-qum-pi 
'sammankomst' 
sim-plex (§ 70. 3) — 
'enkel' 

— fht. hmgar 'lätt' 
ven-iö qums 



laghus i-XoLyyz 

*W-j(o gam-ye |3atvto 

'j. går (kommer)' = (•pa|j.-ia) 'j. går') 'j. kommer' 'ankomst' 
b. *s-nti s-dnti iåat umbr. s-ent isl. er-ti : 'de äro' 

o 

(*l(j-avTO (germ. Hz-unpi) 

[135.] Aptering, se § 124. 

[136.] Analogibildning. — Ex. lat. sunt (efter andra former på 
-unt:}^v ieur. ^s-nti § 134). 

137. Ieur. nn, mm: 

[138.] Normalförhållande. — Ieur.. nn, mm = skr.- 
gr. an, am; lat. en, em; got. un, um. — Ex.: 

ieur. skr. gr. lat. got. (etc.) 

^'tnn-iXs tan-us tcxv-u- ten-uis fht. rfimr?-i : 'tunn' 
'^smm-ös sam-as ajx-oc — sum-a-: 'någon* 

[139.] Aptering, se § 124. 

140. Ieur, r, I, f) etc. (långa funktionsvokaler): 

[141.] Normalförhållande. — De långa funktionsvokalernas före- 
komst (ej af alla antagen) är sällsynt och ännu ej utredd. Följande för- 
hållanden synas emellertid någorlunda vissa: a. Ieur. r = skr. ur, ir; 



^ Nasalens färg i allmänhet betingad af det följande ljudet sä som 
närmare beskrifves § 171. a. 2. 

- Vi skulle väntat oss taihu (§ 173. 2). Orsaken till bibehållandet 
af -n ej klar. 



[§ 141—143] 
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gr. op, lop, po); lat. ar^ rä; got. ar. — b. leur. / behandladt analogt (men 
wr, tr i skr.). — c. ^ (etc.) =* skr. ä; gr. « (ion.-att. Tj), vä- (vy]-); 
lat. näy an-; got. ? — Ex.: 



skr. 


gr- 


lat. 


got. 




,. urdhvds 


6^Ui 


arduus 




: 'upplyft' 


pUrvas 


7:pu)T0; 


— 






'förre' 


'först' 












ai^mus 
'lem' 


arms 
'arm' 




stlmds 


OTptOTds 


strätus 


1 
1 


: 'strödd', 'bredd' 


). urnam(-ä) 


ouXo? (*fok-voi) 


län a 


— 




'ull' 


'ullig' 


'ull' 






!. jä-tds 




gnä-tu8 




: 'född' 



d-gä-ta dor. e-^ä-Te 

(2 pl. Aor. : gä 'go') ion.-att. s-prj-xe 



D. Halfvokaler ocli motsvarande spiranter. 

Allmän öfversikt. 

142. De indoeuropeiska halfvokalerna [i, ti), som före- 
kommo före vokal, och motsvarande spiranter (t/, v) hafva 
i dotterspråken sammanfallit, så att de där svårligen kunna 
skiljas från hvarandra, utom i enskilda fall, nämligen då 
7, u sammandragits med d till i, u (47. 2), eller i afljud 
blifvit !, iy, u, uv (§ 46. 1. b, § 47. 4), samt då r, y 
uppträda som anljud i grekiskan, i det { då visar sig som 
spiritus asper ('), men y som C. 

öfverhufvud gäller för halfvokalernas och spiranternas 
behandling i dotterspråken följande: 

[143.] Normalförhållande. — I skr.-got. bibehöllo de 
sig på det hela trognast, om än i klassisk skr. i och u sam- 
manföllo med resp. t/, y, och i got. i med y (tecknadty). — 
I gr. behandlades de sålunda: ?, y blefvo som anljud (ge- 
nom starkt klanglöst uttal) resp. ', C; de försvunno mellan 
vokaler; och de bildade med föregående konsonant ny 
ljudförbindelse (se Aptering); m, v bibehöllo sig länge 
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som 7, hvilket i historisk tid försvann som anljud och 
mellan vokaler, men med föregående konsonant bildade 
ny ljudförbindelse (se Aptering). — I lat. bibehöllo de sig 
i allmänhet (tecknade resp. i, u, senare äfven j\ r), utom 
mellan vokaler, där de bortföllo, som i grekiskan. 

Uti i% iiy> (§ 47. 4) behandlades livart ljud för sig på vanligt vis. 

[144.] Aptering. — I grekiskan bildade halfvoka- 
lerna och spiranterna (helst {, j) med föregående konso- 
nant ny ljudförbindelse, beroende förnämligast på en be- 
nägenhet dels att genom spirantisk assimilation fram- 
bringa sibilantljud (x{, t{ =: ss etc.) och dels att genom 
muljering af ett föregående v, jx, p, a, / till dessas vokal 
öfverflylta sitt eget ljud (sp-jzzzsip; £v-{=£jv etc). 

[145.] Analogibildning, se de enskilda fallen. 

Detaljregler och exempel. 

[Af typografiska skäl ersattes ^ (y) i § 148 af j. Båda angifva, där 
ljudets ursprungliga natur är oviss, halfvokal 1. spirant] 

146. leur. {, t/. 

[147.] NormalförhåUande. leur. {, t/ = skr. t/ (pm. 1); 
gr. : som anljud resp. ', C; mellan vokaler förlorade utom 
efter' u; efter konsonant, se Aptering; lat. i (j efter för- 
lorad konsonant); mellan vokaler förlorade; got. j. — Ex.: 



// 



skr. 


gr- 


lat. 


got. 


f 


a. anljud: 




yä'ti 


tt)-po^ 


'ä-nu-a 


je-r 


'h. gar' 


'ar' 


'ingång' 


'ar' 


yu-ydm 


6-|Act; 




JU'S : 'ni' 


yakrt 


TjTTCtp 


jecur 


: 'lefver' 


yugdm 


Cu^ov 


jugum 


juk : 'ok' 




b. mellan vokaler: 




träyas 


TOSl? 1 


tres 2 


pras^ : 'tre' 


-dyä- 




-ed 


-ja : kansat.-änd. (1 sing. Pr.) 



^ '^Tpé-u;, *":p2-£; (s-s ==» et, § 56. b. 1). — - *trc-icsj *tre-€8. — 
•5 J)n-({i<, germ. (7 före konsonant eller som slutljud == T. 
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Anm. 1. I vedisk skr. bildade y ofta niora (= ?'jf § 150). 

Anm, 2. Gr. visar ej sällan intervokaliskt i, men detta har då 
uppkommit genom konsonantförlust (xGc{a) af y.aifw etc.) eller analogibild- 
ning (§ 149). Af ven ett sådant senare intervokaliskt i bortföll emellertid 
stundom. (Horn. toIo = tou). 

Anm. 3. Crr. si (genom förlust af s) = ' : skr. syUman 'band' : 
gr. {»[XT^v 'hinna'. 

[148.] Aptering. Här är att märka: 

a. Gr. förändrade konsonant + i [y] genom 1. assi- 
bilatioriy 2. assimilation, och 3. niuljering med öfver- 
flyttning af ^-ljudet på nedanstående vis: 

(1.) Assibilation : 

xj, /j, Tj, Oj = jon. aa (a som anlj., efter kons. och 
stundom äfven efter vok.), att. tt. — Ex.: 

•Tf)x-jcov (jfr Y^-a 'litet') ; ^aaiov, -ttujv 'ringare' 

•éXcty-joDv ( > éXoty-JS 'liten') : IXdtcawv, -ttwv 'mindre' 

*%peT-jwv ( > xpa--6; 'stark') : -/.pe^accov, -ttiov 'starkare' 

*ae&-jo; ( > skr. mddhjas) : |j.éa(a)o$ 'medius' 

7J. öj == C. — Ex.: 

•[j-sy-jtov (jfr aéy-Gt? 'stor') : »xsiCwv (ei § 149) 'större' 
•AJTju; ( > skr. dyUus 'dag') : Zcu? 'Zeus' 

*éX7:to-jw ( > i\r,ih- 'hopp') : éX-tCo} 'hoppas' 

Anm. TJ = TTT. — *T'J7:-jio : Tu-tto 'slå'. 

(2.) xissimilation: X-j = XX. — Ex. lat. alius : gr. 
aXXo? 'annan'; "^otsX-jco : aTaXXm 'ställa'. 

(3.) MuIJcring (med omflyttning af j): v, a, p, o, / -f j 
1= -IV, -i|jL, -ip, -13, -i/. — Ex. 

*cpav-j(o (jfr cpctv-T^ .'fackla') : cpaivw 'visa' 

*PGtfx-j(i) ( > skr, gam 'gå') : jSa^vw 'gå' 

*'f Oep-jio ( > fut. cp^^paoi) io{}£ipio 'fördärfva' 

•xoo-jo ( > skr. tdsya) : *toic(o, Horn. toio, toO 'dens' 

•opjo|j.ai ('spår', af *rjfi- 'fågel'): otoixai 'tror'. 

b. Got. sammandrog ieur. e-i (germ. i-i) till 7, samt utbildade 
stundom (af outredd betingelse) % till ddj efter kort vokal. — Ex. ieur. 
^ireies (skr. trdyas): urgerm. ^rij(-(i)z, got. preis 'tre'; — skr. dvaya-; 
got. tvaddje (gen. pl. 'två'). 
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[149.] Analogibildning. Ex. att. p-EtCtov (ei efter ye{pa)v etc. : 
jfr jon. [jié^u)v); så äfven xpeiaatov (nyjon. xpéoaiov, af *xpeT-); 8ioo(T|V 
(för *oi§orjV, efter oiSoiaev); etc. 

[150.] leur. ii « skr. ly, gr.-lat. i, got. ij, — Ex. skr. pitriyaSj 
gr. TCtTpio;; lat. patrius; gr. xptwv, lat. bium, got. pri jc : gen. pl. 'tre'. 

151. leur. w, r. 

[152.] Normalförh&llande. leur. u [v?) = skr. v 
(anm. 1); gr / (tidigt förlorad, anm. 2); lat. v (efter kon- 
sonant ofta w); got. w (tecknadt v). — Ex.: 



skr. 




gr. lat. 


got. 


våda 




/oiös fic/é»^ 


vatt 


'h. vet' 




= 'ser' 


Vet' 


veQds 




/oixo^ (otx-) ricws 


veihs 


'hus^ 




'hus' 'by' 


'bv' 


ndvas 




vl(f)o^ novus 


niu-jis] : 'ny' 


nava 




iv-vs(f)a noveni 


/^mrz] : 'nio 


Anm. 1. 


I vedisk 


skr. bildade r ofta mera (= 


» «w § 155). 



Anm. 2. p, v uttalades antagligen som engelskt w. 

Anm. 3. Digamma {f) förekommer pä mänga inskrifter (ish. do- 
riska); och Homeros' versbyggnad förutsätter ofta tillvaron af ett i skrift 
utelämnadt digamma. I de joniska dialekterna försvann emellertid F tidigt 
och ersattes af spiritus lenis. Där i stället spiritus asper visar sig (ss 
i sa-spo? : vesper^, beror detta på senare förändring. 

[153.] Aptering: 

a. o/tT. .* v bortföll före (i. — Ex. *ifurn8 iiiriis 'bred'. 

b. Gj\: 

1. Assibilation: xf, of =z oa (eller som anljud 
resp. ', a)- — Ex.: 

Téaoape; 'fyra' 



*T£TJ^ape; (jfr skr. catvåras) 
*Tf £ ( > kret. ift) 

*fizjr,i ( > skr. vi(;va8 'all') 



c£ 'du' 
r(j(c)o; 'lik' 
ol, é 'sibi, se' 



♦a^oi, •aj^x ( > > wa- refl.) 

2. Labialisation : hiz^-r-, — Ex. skr. äcvas (lat. 
eqiios, equus) : gr. "7:1:0?. 

c. hat.: Förenkling: Anljud. r* bortföll före konsonant : rac/ix 
(got. vaurts). — dv =^ b : ^dvis : bis; *dveUum : bellvm. — sv stundom = s 
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: lat. *svud-or (ieur. *8Uoid-os, § 116:8kr. svéd-as 'svett') : sw(ior/ — sve 
= 80 : *8ve8or (skr. «rasar-) : soror; — vo ^^ u : to-vos : tti-us. 

d . Got.: nv =^ nn \ ^rinvanan : rinnan. — mt efter konsonant 
=* u : *hvunsl : ÄunsZ 'offer'. — Kort vokal -f- v stundom =» kort vokal 
+ gfgfr (jfr § 148. b): triggvä (jfr fht. triuva 'trohet') 'fördrag'. 

[154.] Analogibildning, — Ex. gr. 2a7:epo; [' trots § 152 : jfr 
lat. vesper); lat. equus (efter equi etc. : jfr äldre equoSy ecus enl. § 153. c). 

155. Ieur. uti = skr. uv; gr. u; lat. ?t; got. ?;(?). — *ieur. duMä 
(jämte dua) 'två' : (i(w)tJS (ved.*, gr. 86u), lat. dwo (men umbr. tuva); got. iva-. 

D. Liquldae. 

Allmän öfversikt. 

156. Normalförhållande. — Urspråkets tvenne li- 
quidae (r, 1) kvarlefde i de europeiska språken som resp. 
r och /. I sanskrit åter växlade de ofta — under ännu 
outredda betingelser — med hvarandra. Så visar sig där 
ieur. r väl oftast som r, men äfven som I, eller som äldre 
r och yngre 1; medan åter I där oftast uppträder som r, 
fast äfven stundom som I (eller som äldre r och yngre Z, 
jfr anm. 1). 

Anm. 1. Vissa forskare uppställa för urspråket tvenne Mjud, ett 
tjockt lingualt, som i skr. gifvit r och ett den tält, som där gifvit 1. 
Frågan är ännu ej tillräckligt utredd. 

Anm. 2. Protes. Till följe af r- och Z-ljudens starka 
sonantiska natur uttalades de stundom med tydligt anlju- 
dande vokal (jfr r, I = vokal + r, / i de eur. språken, 
§ 123). Det protetiska vokalljudet är mycket vanligt före 
anljudande r-, I- i grekiskan (ep-, op- etc). 

Att protetiskt p- och ^ (161) växla i gr. synes bero på dialekt- 
blandning och yttre sammanfogningsförhållanden. 

157. Aptering. — Sådan skedde förnämligast genom 
följande förändringar: 

a. Assimilation: lat. 7"-/=//. 

b. Dissimilation. ■ Förekomsten af samma liquidae 
i tvenne närgränsande stafvelser undveks ofta i alla dotter- 
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språken genom endera liquidans förändring till en annan 
(r till Z, och I till r), eller mera sällan till en nasal. 
Denna förändring torde ha sin upprinnelse i urspråket 
(§ 156. anm. 1). 

c. Lingualisering, Sanskrit sammandrog ofta (fast 
under ännu ej utredda betingelser) r 1. Z + dental till en 
dentalen motsvarande lingual [r-t := t, ''-^ = ^ etc). Jfr 
sv. 'ärta', 'ärna' ofta med lingualt r = ä{r)ta, ä[r)na. 

e. Förlust. Liquidae bortföllo stundom, helst genom dissimilation, 
eller i latinet före s. 



E. Detaljregler och exempel. 

158. leur. r, 1. 

[159.] Normalförhållande. — a. leur. r = skr. r 
(/, § 156); gr.-lat.-got. r (gr. sp- etc. anm.). — b. leur. I 
skr. = r (/); gr.-lat.-got. / (gr. eX- etc. anm.). — Ex.: 





skr. 




gr. 


lat. 


got. 




r: 


rudhirds 




å-po[)p6? 


ruber 


rau)^s : 


'röd' 




bhdrämi 




cpspo) 


ferö 


bair^a : 


'jag bär' 




djras 




a7p6? 


äger 


akrs : 


'fält' 




luncämi 




o-p6aaa) 

1 


runcö 








'j. sliter' 




'j. gräfver' 


'j. krafsar' 








lumpåmi] 


> 'v 


, br}'ter' 


rumpö 


isl. ryf 






rupyämi J 






'], bryter' 


^j. rifver' 




1: 


rindjrhi 




XSITTO) 


linquö 


leilwa : 


'jag lämnar' 




Qrutds 




xXuTOC 


in-clutus 


hliuma 






'hörd' 




'berömd' 


=» 


'hörsel' 






tulä 




TOtXavTOv 


tollö 


\mla 






'våg' 




= 


'j. lyfter' 


'j. tål' 






rökds 'ljus 

löc-anas 

>i -i-> 


'1 
/ 


Xsuxoc 

'hvit' 


lux 

'ljus' 


liuha\^ 





'lysande' 

Anm. Gr. p-, X- som anljud = sp- (ap-, åp-), åX- (aX-, oX-) 
genom protes (§ 156. 2). — Ex. skr. rudhirds : gr. åpu&po? 
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'röd'; skr. raj- 'räta': gr. opsyo) 'räcka'; lat. Itrtöigv. a>^tva> 
'bestryka'. 

[160.] Aptering. — Här är att märka: 

a. Skr.: 

1. Lingualisering (§ 157. c) : r -f- dental förenades till en dentalen 
motsvarande lingual; så äfven I -j- dental. — Ex. *kartus : katus 'skarp'; 
*gaiiia : gana 'hop'. 

2. -r som slutljud = -h : lat. inter : skr. antah. 

b. Gr.: 

1. Dissimilation (§ 157. b) : p stundom =« X (eller nasal). — Ex. 
xecpaX-aypU (1. -aXyia) 'hufvudvärk'; YapYa>a'Cto 1. yaYyaX{^u) 'kittla'. 

2. op, J^p =»= p. — Ex. skr. srdvämi : gr. fjéto 'jag flyter; gr. ^i^yvujxt 
(jfr leol. fpTj^i;) 'jag bryter'. 

1. Assimilation : 7'-/ =» /Z — Ex. ^ster-lH : stella (jfr. gr. d-ori^p) 
'stjärna'. 

2. Dissimilation : r, i = resp. /, r — (eller nasal). — Ex. cceruliv^ 
(af calnm) 'himmelsblå'; cancer (jfr gr. xapxap(vo; 'kräfta'). 

3. -/- ofta (islit efter gutt. 1. lab. konsonant) = ul genom vokali- 
sering. — Ex. saclum 1. sivculum; populi (ark. poploc). 

[IGl.] Analogibildning. — Ex.: gr. fj^ som fonetiskt uppkommit 
af ap, pp (b. 2 ofvau), förallmänligades su, att hvarje anljudande p, som 
ej blef protetiskt, skrefs ^. 

E. Sibilauter. 

Allmän öfversikt. 

162. Normalförhållande. — De indoeuropeiska sibi- 
lanterna (8, ^ — den senare före tonande explosiva) behand- 
lades, där de ej rönte inflytande af angränsande ljud, 
öfverhufvud sålunda: 

s kvai*lefde, utom som slutljud i skr., där det blef A, 
och som anljud i gr., där det blef h (*); hvarjämte det i 
ui^germ. blef ^ efter ursprungligen obetonad vokal, utom 
före tonlös konsonant (s. k. :> Verners lag»: jfr § 178. 2). 
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^ försvann som sådant i skr. och lat. (se vidare § 168), 
men kvarlefde i gr. och gotf som sonant, där den föl- 
jande explosivan i dessa språk förblef sonant. 

163. , Aptering. — Här äro att iakttaga, bland flera 
andra, följande allmänna förändringar: 

a. Assimilation. Fullständig assimilation af s med 
liquida 1. nasal (fast vanligen med senare reduktion till 
enkel konsonant) egde rum i gr.; af s med liquida ilat.; 
och af s med m i germ. Dessutom blef s i lat. tonande 
(först z, senare) r mellan vokaler eller före u; och z blef 
i lat.-gr.-germ. tonlöst (= s) före nyuppkomna tonlösa ex- 
plosivor. 

b. Dissimilation. Radikalt s blef t före s i skr.- 
verba; s blef ' i gr., när någon af de följande tvenne 
stafvelserna innehöll en tonlös frikativa. 

c. Lingualisering . I skr. blef s lingualt (= s) efter 
sådana ljud (lingual, vokal utom å, /c), som fordrade tungans 
höjning mot gommen i eller bakom lingualställningen : 
d. v. s. tungan, i stället för att efter dessa ljud intaga 
dentalställningen, behöll eller intog den närmare liggande 
lingualställningen. — Äfven z blef sålunda urspr. z, som 
försvann (§ 168. a). 

d. Förlust, s försvann ofta: — i skr. före dh; — 
i gr. mellan vokaler; efter föregående assimilatio» (jfr a.); 
samt i förbindelse med två konsonanter (och jfr b.); — 
i lat. före nasal 1. /; samt som slutljud allmänt efter 
liquidae {^ager-s =z äger etc); — i got., som slutljud i 
nom. sing. efter s; samt efter r föregånget af kort vokal 
{^vair-s = vair). 

Detaljregler och exempel. 

164. leur. 8. 

[165.] Normalförhållande. — leur. s = skr. s {h som 
slutljud 1); gr. s (' som anljud före vok.); lat. s; got. s 

^ Vanligen i eur. språkverk tecknadt «. 
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{^ 


1 enl. Vemer's lag § 162; 


men som slutljud s; jfr ock 


§ 


167.). Ex.: 


• 






skr. gr. 


lat. 


got. 




Sthä' OTT^-, 


stare 


standan : 'stå' 




saptd sTTTa 


septem 


sibun : 'sju' 




dsti saxi 


est 


ist : 'han är' 




trdyah ^ -pst? 


tres 


pr^eis : 'tre' 




rdjah ^ spspo? 




riqisa (<^ Vern.) : 'mörker* 




bhdrase — 




bairaza [z Vern.) 




'du bär(es)* 




'du bäres' 




166.] Aptering. 








a. Skr.: 







1. Assimilation: » =» jr, när angränsande staf velse har g : — ^d^uras 
(got. svaihra) 'svärfar'. 

2. Dissimilation: radikalt «-[-« = t-s. — Ex. vas 'kläda' : vat- 
syUmi (fut.). 

3. IJngualisenng : s (h) = s efter lingual, vokal (utom å) och k. 
— Ex. pitdr- 'fader' : pitf-su (lok. pl.); dhl 'tanke' : dhtsil (lok.); bhu 
•jord' : bhiisu (lok.) ; patis : patis-m (lok. ; också tecknadt patih-m), 

4. Palatalisering : s-k (skr. «-f) =» (c)cÄ. — Ex. gr. ^draxu) : skr^ 
gd[c)chämi 'jag går'. 

5. Förlust: s före dÄ i verbböjning. 

b. G/-.; 

1. Assimilation: av, ofi. (utom vanl. som anljud), cp, oX =» vv, fxjjiy 
pp, XX, men alla uti jon.-att. förenklade som anljud och (helst vv, pifji.) 
äfven som midljud, vanl. med ersättningsförlängning — Ex. got. snaivs : 
gr. vfcpa (ack.) 'snö'; skr. äsmi : lesb. Itjifxi, att. e{ij,i (ei = é) ; skr. dsravaty 
sravat : gr. eppec, (jét 'flöt'; skr. sa-hclsra 'tusen', -sriya '-nfaldig' : gr. *)reaXio-,. 
lesb. yéXXioi, dor. yVjXioi, jon.-att. ysiXtot 1. yjXi&i (med oförklaradt T) : 'tusen'. 

2. Dissimilation: s«=*', när en af följande tvenne stafvelser inne- 
höll en surd aspirata. — Ex. skr. sdhe 'jag bär'; gr. zyta (jfr egto) 'jag bär*. 

3. Förlust: a försvann (ofta med ersättningsförlängn.) — a. mellan 
vokaler: skr. jdimsas : gr. yéveo;, yévou; 'generis'; — p. i förbindelse med 
tvä konsonanter : flit. fcrsna : Trrépva 'häl'; — före o : etto; 'ord' : e-e-ci (lok. 
pl., men Hom. eTrea-oi); — Y- J^'^ 1- o^van. 

ai, af =-':jfr §§ 147. 3; 153. b. 1. 



^ Detta z öfvergick i öfriga germ. dialekter till r. 
- h här vanligen tecknadt s (§ 105). 
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c. Lat: 

1. Assimilation: rs, Is =s ss före vokal, s som slutljud. — Ex. gr. 
T^pöOfjLat : lat. torreo (jfr tostiis =» *tor8tu8) ^torka'; skr. tros- (^tars-) 'darra' : 
lat. teireo 'förfära'; got. hals : lat. collum 'hals'. 

2. Sonantisering : s =^ r mellan vokaler och fÖre %, — Ex. mus 
'råtta' : mur-is; ark. eso : ero 'jag skall vara'. 

Anm. Nytt mellanvokaliskt s blef oförändradt. 

3. sr (genom fr) =■ /r, midlj. br. — Ex. gr. fnyoi : lat. frlgus 
'köld'; skr. giras 'hufvud' : lat. cerebrum {*ceres-rom). 

4. Förlust: s försvann (vanl. med ersättningsförlängning) före w, 
m, 1. — Ex. got. snaws : lat. nix 'snö'; skr. snä- 'bada' : lat. näre^ simma'; 
skr. smi- 'le' : lat. mlrus 'förunderlig'; (dis-luo) diluo 'upplösa'; got. ahsla 
'axel' : lat. äla 'vinge'. 

^71771. I klass. lat. försvann s äfven när det genom följande konsonants 
bortfallande kom före n, m, 1: stils j slis : lis 'strid'. 

d. Got. (urgerm.): 

Inskjutning : s-r = s-i-r, som an- och midljud. — Ex. skr. srdvan : 
fht. stroum 'strÖm'; skr. svdsr- : got. svistr- (vidare genom öfverföring till 
öfriga former äfven svistar etc. : § 167. c) 'syster'. 

[167.] Analogibildning. — Ex : 

a. Gr. : exeipa (jämte regelb. r/spaa), efter IxTeivot etc. ; <i%p6oz (trots 
§ 166. b. 2, efter é-za? etc); -^oTai (skr. ss^c : efter å8- 'sitta'); éofxév 
(jämte regelb. s^fxév), trots § 166. b. 1 : efter irci. 

b. Lat.: honor (jämte regelb. honos)y efter honor-is (§ 166. c. 2); 
likaledes arhor, major etc. 

c Got. : Urgerm. växling mellan s : z (Verners lag, § 162.) för- 
svann mestadels genom formutjämning i verbböjningen : ex. got. kiusa^ 
kaus, kiLsum, kusans (för kiusay kausy kuzum^ kuzans : jfr akcenten i mot- 
svarande skr. former jösämij jvrjösa, jvjusimd, jujusänds^ samt den regel- 
bundna förändringen s:r (=2, § 165) i fht. chiusu, chosj churum, choran]; 
samma utjämning egde rum äfven i åtskilliga andra fall .paursus (skr. trsus) 
'törst', efter gorpairsan etc. — Inskjutningen af t mellan s-r (166. d) 
öfverfördes äfven på former, där 5 och r voro åtskilda : got. svistar etc. 

168. leur. i^. 

Normalförhållande och aptering: 

a. Skr. : ursprungl. azd{h)y äzd(h), zd(h) = éd(h), äd(h)j d(h) : — ex. 
*az-dhi: e-dhi 'var!'; äs- 'sitta' : U-dhve 2 pl. pres.; *ni-zd-o- (ni- 'ned' 
scc?- 'sitta') : nJdds 'hviloplats, näste'; — zbh, zbh =^ dbhj dbh : ex. vidvds- 
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Weisinåe* : vidvdd-bhis (instr. pl.); vis- 'innebyggare' : iiW-6Äis; — azg = 
ajj : ex. *8a-zg-a- : saj-jate 'det fastsitter'; — z försvann mellan vokaler. 

b. Gr. z = z (tecknadt s) : ex. irpéapu; 'gammal'; — zd ^^ ^ : ex. 
lesb. 'jc8o; : o^o; 'gren' (got. astn); — z = s före tonlös konsonant : ex. 
taOi 'var!' (jfr skr. édÄi ofvan). 

c. Lat. zg == rg : ex. : mergo (jfr skr. mdjjämi 'jag doppar') ; — 
dz = d efter kort vokal (med ersattsförlängning) : ex. nldus 'näste' (jfr 
«i(?as ofvan). 

d. Got. z = s före tonlös konsonant : ex. asts 'gren' (jfr gr. oCo; 
ofvan). 

[169.] Analogibildning. — Ex. skr. dviddhi (för *dvi-dh% af 
*dviz-dhi 'hata!' efter öfriga svaga former med kort i och bibehållet z = (/). 

F. Tj^asaler. 

Allmän öfversikt. 

170. Normalförhållande. — Urspråkets nasaler {p, 
n^ 7B, n, m), af hvilka r?, n, tb blott förekommo framför 
motsvarande gutturalexplosivor, kvarlefde i dotterspråken, 
där ej särskild och ganska vanlig aptering förekom (174), 
såsom resp. guttural-, dental- och labialnasaler, iaktta- 
gandes blott, att gutt.-nasalerna naturligen kommo att svara 
mot sina gutt.-explosivor; samt att ursprungligen utljudande 
-m i grek.-germ. blef -n (i got. förloradt). 

171. Aptering. — Här är att märka: 
a. Assimilation: 

1. Fullständig: gr.-lat.-got. In (ni) = //; ieur. explo- 
siva + dental = germ. dubbelexplosiva [d-n genom ur- 
germ. dd = germ. tt etc.) 

2. Partiell: (1) Nasalerna rättade sig i allmänhet till 
sin bildning efter följande explosiva: sålunda föränd- 
rades en ursprunglig gutturalnasal enligt den följande 
gutturalexplosivans förvandling (jfr § 177); m förändrades 
före dental explosiva (i lat. äfven före s) till n; och nasal 
blef i skr., före sibilant, likt denna, half öppen, d. v. s. 
'anusvära' (28. a). 
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(2) n blef i skr. palatal [n) efter palatal, samt med 
vissa betingelser lingual (ri) efter lingualerna %, r, s, äfven 
när de ej omedelbart föregingo. 

b. Inskjutning. Genom ljudströmmens frambrytande explosivt vid 
en nasals öfvergång till en följande konsonant uppkom stundom i skr.- 
gr.-lat. — under för öfrigt något olika betingelser — före denna konso- 
nant en nasalen motsvarande explosiva (m-r = m-b-r etc), hvarvid nasalen 
till uttalets lättnad försvann där den var anljud (mbr- = br). 

C. Förlust. Nasalen bortföll ofta, under för öfrigt 
olika betingelser för de skilda språken, före en eller två 
andra konsonanter. 



Detaljregler och exempel. 

172. leur. n, m; (^, tj, tS). 

[173.] Normalförhållande. — leur. nasal = motsva- 
rande nasal i skr., gr. (rörande -m, se anm. 2), lat., got. 
(rörande -m, se anm. 2). — Ex.: 

got. 

niujis : 'ny' 
bairand : 'bärande' 
midjus : 'mellanliggande' 
bairam : 'vi bära' 
aki^ : (ael^.) 'fält' 
aggvja : 'förtränger' 



skr. 

ndvas 
bhdrant- 
mddhyas 
bhdrämas 
djram 
/^(anm.l): avgh- 



n: 



ni 



gr. lat. 

v£oc novus 

cpspovT- ferent- 

|i£o(a)oc medius 

c5spoa£v ferimus 

I I i c/ 

d^pov agrum 



ax/isi ango 

Anm. 1. Gutturalnasalen tecknades i grek. med y och i got. (efter 
bruket i gr.) med g; i lat. likt dentalnasalen (ti). 

Anm. 2. leur. slutljud, -m blef i gr. och germ. -n. I got. försvann 
detta (säväl som ursprungligt n), där det ej skyddades genom vidfogad 
partikel. — Ex. (ackusativer) : tam, gr. xdv, lat. is-tum, got. pan-a : (ack.) 
'den'; skr. djram, gr. dyp^^v, lat, agrum, got. akr (§ 59. b) : 'åker'; 
urgerm. *J^ötun, got. fotii, 

[174.] Aptering var af följande slag: 
a. Sk7\: 

1. Assimilation: (1) Nasal rättade sig efter följande explosiva så- 
lunda: gutturalnasal blef palatal («) före de i skr. af urgutturalerna upp- 
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komna palatalexplosivorna f§ 28. a) : ex. ieur. *pef9qe : skr. panea; m-t 
^e nt : ex. gam- ^gå' : garUäsmi (f ut.) ; w, m =* w, m före p , s, h: ex. kram- 
*gå' : kranisyé (fut.), Äan- 'döda' : Äa?>»i 'du dödar'. — (2) Nasal rättade 
sig efter föregående explosiva sålunda : n == n efter palatal : ex. rajan 
'kung' : råjni (lok.); n (före vok., halfvok., nas.) = n efter r, r, s, äfven, 
under vissa vilkor, när de ej omedelbart föregingo : ex. varna 'färg'; vimu 
'Vischnu'; brdhman 'andakt' : h'dhmani (lok.). 

2. Inskjutning: mr, ml (genom m6r, mbl) =« 6r, 6Z : ex. hrit 'tala* 
(Avesta mrw). 

3. Förlust: änt = «( före betonad staf velse: ex. yänt- 'gående' : 
yätds (gen.). 

b. Gr.: 

• 

1. Assimilation. '(1) Nasal rättade sig efter följande explosiva så- 
lunda: gutturalnasal blef n 1. m (n) före de af urgutturalerna uppkomna 
dental- och labialexplosivorna (§§ 177, 180. 2): ex. ieur. *p€f9qe:gr. Trévxe; 
m-ty m-5 = VT, vo : ex. yévTO 'han grep' (jfr uy-Yefxo;); ieur. •sem-s (jfr 
lat, sem^el) : kret. ?va, att. ela. — (2) X-v = XX (X med ersättningsförl.) : 
ex. •d)v-vu- : o>w>jjfxt 'jag förstör'; *fo}yoi : ouXoc 'krusig'. 

2. -mj{- = -vj(- : ex. skr. gam- 'gå' : gr. *pav-j(tt), ^otivto 'jag går'. 

3. Inskjutning: (xp, p,X, vp = fj-jSp, fxfjX, vSp (anljud. pp, pX, Sp). — 
Ex. skr. a-mfta^ : gr. o-p.ppoToc 'odödlig', ppoxd; 'dödlig'; ctvi^p 'man' : 
Gtvopd; (gen.). 

4. Förlust: ve + kons. = o -f- kons. (i ul-grek. utan, senare med 
•ersättningsförlängn.). — Ex. *oeva-7:oTr]s (j(r. skr. ddm-pati 'hus-herre') : 
pea-dTT]; 'herrskare'; *cpépovTj(a, •cpépovaa (§ 148, a. 1), cpépouoa 'bärande' 
f.; och jfr elf under 1. Se ock § 185. 

C. Lat.: 

1. Assimilation. (1) Nasal rättade sig efter följande konsonant så- 
lunda : gutturalnasal blef m före de af urgutturalerna uppkomna labialema 
(jfr § 177); m =^ n före t, d, s : ex. skr. gam- 'go'': lat. ven-tum 'att 
komma'; ieur. km-tom : lat. centum. — (2) n-l =* Il : ex. *polnos : pullus, 

2. mi : ni- — Ex. skr. gam- 'gä' : lat. ven-iö; con-jungö (cum-), 

3. Inskjutning: mtj mSj ml = mps^ mps, mpl. — Ex. sum-ö 'taga' : 
sum-p-tuSf sum-p-sij cxem-p-lum, 

4. Förlust: n^ = s (med ersättningsförl.) som slutljud och före 1. — 
Ex. *equons : cqubs; ^scan{t)slu {scando) : scUla. I on-stammar (§ 281) 
bortföll -ns i nom. sing. : ex. ^leon-s : Ico, 
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d. Got (germ.): 

1. Assimilation: 1. Fullständig : l-n = Il : ex. skr. piirnds : got. fulls 
(urg. fulnaz) 'full'; explos. -)- nas. = dubbelexplosiva : ex. isl. huppa {pp = 
urgerm. tn) 'hoppa'. — Partiell : nasal rättade sig efter följande konsonant 
sålunda: gutturaloasal förändrades analogt med urgutturalernas förändring 
(jfr § 177); m-d = nd : ex. skam-an 'skämmas' : s^*anc?a 'skam'; ieur. 
km-tom : got. hund 'hundra'. 

2. -m-n- = -fn- {-bn-) : ex. vundvfni (-mni). 

3. Förlust: germ. fiy= y (got. ä) : ex. pagkjan ^ tsiuka.' : pähta 

(pret.) 

G. Explosivor. 

Allmän öfversikt. 

175. Normalforhållande. — Urspråkets explosivor 
(bakgutt. g, gA, g, qh; midgutt. g, gh, k, kh; framgutt. 
<7, (jh, k, kh; dent. rf, dh, t, th; lab. 6, 6A, /), joA) under- 
gingo i skr.-gr.-lat. delvis flera förändringar och förskötos 
i germanskan nästan samtliga, hvar inom sin klass. Dessa 
förvandlingar äro nedan — så vidt de ej hänföras till 
'apteringsförändringarna' — beskrifna under följande tre 
rubriker: 

I. Aspiratornas förvandling till frikativor; 

II. Bak- och framgutturalernas förvandling till 
midgutturalery eller andra ljud; 

III. Explosivornas förskjutning i germ. 

[176.] I. Aspiratornas förvandling till fri- 
kativor. De ieur. aspiratorna (gA, gh etc.) fortlefde trog- 
nast som sådana i skr., ehuru de sonanta där ej sällan 
öfvergingo till A (§§ 217 b, 220, 223, 227). I de eur. 
språken öfvergingo aspiratorna ursprungligen, genom ljud- 
strömmens framträngande utan full afstängning, till mot- 
svarande frikativor. Alltså (med förbiseende, för öfver- 
siktlighetens skull, af »labiogutturalerna»). 



tonlösa : 



leur. ureur. 

kh 



kh\ 
Ihi 
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tonande: 

ieur. ureur. 

gh / ^ kh 

dh ^= d th = I> 
bh =^ i p/i = f 
De sålunda uti de eur. språken ursprungligen upp- 
komna frikativorna behandlades senare, om ock i för- 
historisk tid, på följande vis: 

i gr. sammanföllo de tonande med de tonlösa (/, &, cp) ; 
i lat. reducerades j, / till A, samt de öfriga (stundom 
äfven j, x) till f; eller förvandlades de (helst som mid- 
Ijud) till homorgana g, rf, 6. 

i germ. kvarlefde de alla, om de ock under särskilda 
förhållanden där förändrades enligt Ijudskridningslagen 
(nedan § 178). 

För schematisk uppställning af ofvanstående, hvad beträffar alla guttu- 
ralerna, se § 177. c. 

[177.] II. Bak- och framguituralernas för- 
vandling till midgutturaler eller andra ljud. 
Oafsedt de förändringar, som betingades af I och III, be- 
handlades urspråkets gutturaler i dotterspråken på föl- 
jande vis: 

a. Midgutturalerna förblefvo i allmänhet oförändrade. 

b. Bakgutturalerna (äfven kallade »labiogutturaler») 
behandlades olika i skr. å ena sidan och i gr.-lat.-germ. 
å andra 1. De förskötos nämligen i skr. till midgutturaler; 
men de utbildade i gr.-lat.-germ. ett dem ursprungligen 
tillhörande labialt biljud (g = g^ etc.) till full labial, före 
hvilken gutturalen ofta försvann -, i hvilka fall labialen 
fortlefde som explosiva (6, jo) eller spirant [v). Undan- 
tagsvis (genom apt. ofta) bortföll labialen i st. f. gutturalen. 



^ Mera fullständigt: i de asiatiska språken och sia viskan å ena sidan 
och de europeiska (utom slaviskan) å andra. 

^ Det är troligt, i vissa fall påtagligt (jfr § 182), att denna för- 
enkling betingades af speciella ljudmöten. 
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C. Framgutturalerna förskötos, omvändt, i gr.-lat.- 
germ. till midgutturaler; men öfvergingo i skr. till palatal 
eller spirant [g, gh, k =j\ h, q). 

Tillämpad — för öfverskådlighetens skull — blott på 
g, g visar sig bak- eller framgutturalernas förvandling 
skematiskt sålunda: 




g J^ 9^, b, v g 

Skr. £ur. (+ Ijudskr. i gnrm.) 

Eller tillämpad på alla gutturalerna, med utförd de- 
aspiration (enl. § 176) och germansk Ijudskridning (enl. 
§ 178): 





leur. 


Skr. 


Gr. 


Lat. 


Got. 




^■9 
2- g 


3 

gh 
k 


1-7 

2. {i (t) 


^■9 

2. 9U, g, c 


1. Är 
2.5- 


(1) Mid- 

och ■■ 


\.gli 
2.gh 


i-z 

2. ? (X) 


1. h,g 

2. gu,f, v 


1- J [9) 
2. {*s^) c 


(2) bak- 
gutt. 


2. q 


1.x 

2. - (x) 


1. k 

2. qu 


2. hc 




khj qh af sällsvnt och mer oviss förekomst 








9 


• 

J 
h 

Q 


7 


9 


k 


Fram- 


gh 


7. 


h 


S{9) 


gutt. 


k 


x 


k 


H h (j, g) 




kh af sällsvnt och mer oviss förekomst. 



För vidare apteringsförändringar se § 179. etc. 

[178.] III. Explosivornas förskjutning (»Ljud- 
skridningen») i germanskan. I urgermanskan undergingo 
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explosivorna en successiv förändring, hvilken väl började 
med aspiratornas förvandling till frikativor enl. § 176. 

Då de olika explosivseriernas ljud alla förvandlades 
på analogt vis, beskrifves — för öfverskådlighetens skull — 
här först blott dentalernas förskjutning. Därmed förhåller 
sig sålunda: 

1. ieur. aspirator blefvo frikativor [dh, th := d', p 
enl. § 176); t följde th och blef \i, när det ej skyddades 
af en föregående spirant (s, h, /); och cl blef t; 

2. germ. midljudande -p- blef -#•, när det ej skyddades 
af omedelbart föregående ursprunglig hufvudbetoning, eller 
af ett följande s, t (den s. k. »Verners lag»: se anm. 2). 

3. germ. # blef cl efter n ^ 
Eller skematiskt: 



leur. 

dh = 

th \ 

t (ej eft. spir.) / 

d = 



germ. 



1. 2. (Vern. l\ 3. (eft. n). 

l)....,....d 



t 



I 



Tillämpad på alla explosivorna (förbiseende, för tyd- 
lighetens skull, labiogutturalerna), visar sig ofvanstående 
princip skematiskt sålunda: 

germ. 

^ ' '^ : — : ^ 

1. 2. (Vern. 1.). 3. (eft. nas.). 



leur. 



gh, 



dh, bh :ziz j, d, i 



kh. 
Å-h, 



th, 



ph) 



oförändr. j k^ I 

eft. spir. \ /.. ^' ^ J 



/.. !>>/• -J, *, * 



\g. d, b 1 



.9. 

9^ 



d, b z^ k, t, p 



^ Egentligen apteringsförändring, fast här upptagen för att göra hela 
> 1 judskridningen > öf versiktlig. 
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Anm. 

1. Germanskans / blef i got. h; och ,j, d, i öfver- 
gingo där till g, cl, b i allmänhet, utom efter vokal. 
Såväl j, d, t som g, d, b återgåfvos i skrift med 
g, d, b. 

2. Jacob Grimm var den förste att föra i bevis den redan af andra 
(ish. Rask) antydda Ijudskridningen i dess väsentligaste drag, äfvensom 
att ådagalägga dess upprepande i fornhögtyskan (fast mer eller mindre 
fullständigt i olika dialekter). Han upptäckte emellertid ej mellanseriema 
j, dj tj och ej heller att ä, tj p kunde öfvergä till g, rf, b. Dessa för- 
vandlingar uppdagades af andra forskare; och det var isynnerhet då Verner, 
utgående från akcentlägéts öfverensstämmelse uti ieur. och urgerm., be- 
visat förändringen af y, ^, /, s till resp. j, of, fr, z (§ 165), utom efter 
ursprungligen starkt betonad staf velse och före s, t, som »Grimms lag> 
fick sin fulländning. 

179. Aptering. — Följande äro de hufvudsakliga 
apteringsfö rändringarna : 

[180.] Assimilation. Denna var fullständig eller 
partiell. Sålunda: 

a. Full assimilation, jämförelsevis sällsynt, förekom 
dock stundom (skr. dn = nn; gr. Pjx, ttjx i= |1[x, to = oo; 
lat. dl, df=z II, ff etc). 

b. Partiell assimilation var mycket vanlig och huf- 
vudsakligen af följande slag: 

1. Assimilation af surd och sonant sålunda, 
att föregående explosiva blef surd eller sonant enligt 
efterföljande explosivas eller sibilants karaktär, egde 
sannolikt rum redan i urspråket (48. a) och fort- 
sattes väl allmänt i dotterspråken, då nya ljudmöten 
uppstodo, men iakttogs i skrift konsekvent blott i 
skr. I gr. iakttogs, att gutt. och lab. explosiva eller 
aspirata blef surd explosiva före t, o, sonant före 
o, jjL, samt aspirata före i> [ex. Xsyo) : XlSto (J = xo), 

XsXsxTat, XiXsYixat, åXs/i)r^v; ^pa^w : Ypa'J>a> (^ :=: iro), 

7papö-/)v : etc.]. I lat. blef i allmänhet sonant explo- 



[§ 180, 181] _ 76 — 

siva surd före surd konsonant [rego, rectum^ rex [-cs) 
etc.]. 

Anm, Särskildt är härvid att märka (jfr 48. b) : — a. 1 skr. 
öfverflyttade sonant aspirata på ett följande till sonant förvandladt 
t{h) sin aspiration {dh-t=^ddh; bh-t=hdh etc.); då däremot i de 
eur. språken aspirationen blef surd, med vanlig Ijudskridning i ger- 
manskan (bh-t =» gr.-lat. pt, germ. ft; gh-t = gr.-lat. kt, germ. ht 
etc. : rörande dental -f- dental, se nedan 181. 1). — b. I gr. blef 
surd explosiva före ^ (tonlöst r) aspirata (t-^ =^ Op etc). 

2. Palatalisering . Möjligen redan som en följd 
af urspråklig palatalisering, skedde i skr. och gr. 
följande förändringar af gutturalerna: — I skr. blefvo 
urspråkets bak- och midgutturaler (g, g — gÄ, gh — 
q, k) palataler (resp. j\jh, c) före ursprunglig palatal 
vokal (e, i, d)^. — I gr. blefvo de likaledes före 
palatal vokal palataler, som emellertid (genom ini- 
tialstötens framflyttning) kvarlämnade resp. o, &, t. 

3. Lingualisering . Skr. ryckte q (j) och föl- 
jande t in uti den mellanliggande lingual-ställningen 
[Q-t = St; j-d[h) = sd[h), med förlust af s, d[h)] ; för- 
vandlade dental till lingual efter s [s-t = s-t] ; samt 
sammansmälte i^-t, r-d till ^, d (jfr eng. hurt = hut^ 
sv. hord ofta = höd) 2. 

Nasalering. Gr.-lat. guttural eller labial explo- 
siva blef sannolikt i uttalet homorgan nasal före 
nasal; men detta iakttogs i skrift blott för labial 
och i gr. sällan annat än före m [6-m, b-n = mm, 
mn etc.]. 

[181.] Dissimilation. Här är att märka: 

1. Dentals spirantiska affection före dental hade 
sitt upphof i urspråket (§ 49.. b). Den spirantiskt affi- 



^ Palatalserien fullbordades vidare i skr. genom förvandling af Ä;, sä; 
till resp. f, ch (§§ 204, 205), samt af nasal till n fÖre eller efter palatal 
expl. (§ 174. a. 1). 

* Rörande uppkomsten af s ur .<? se § I6ö. a. 3. 
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cierade dentalen blef i skr. t före t{h), men försvann före 
dh; i gr.-lat.-got. blef den s, hvarmed lat.-got. vanligen 
assimilerade den följande dentalen [närmare, ieur. P-t = 
skr. tt, gr. st, lat. ss [s eft. lång vok.), got. s\s), 1. st före r\. 

2. Deaspiration: a. Rörande ieur. aspiratas deaspi- 
ration före aspirata, se § 49. a. — b. Aspirata förlorade 
i skr.-gr. sin aspiration, när nästa stafvelse innehöll en 
aspirata (ex. *&i-&7j-[jli : Tt-&7j-fxi). 

3, Se också § 182, nedan. 

[182.] Labiogutturalei^s förenkling. Gr.-lat.-germ. 
visade obenägenhet för uttalet af labiogutturalens w-ljud 
i närheten af ett liknande ljud [u eller u). Detta und- 
veks i alla tre språken helt enkelt genom labiogutturalens 
delabialisering, men i germ. äfven^ genom dess förvand- 
ling till labialkonsonant. — Samma förenkling till guttural 
eller labial inträdde stundom i lat.-germ. oberoende af 
något angränsande u, u, såsom i synnerhet i lat. före 
konsonant. 

Labiogutturalernas förenkling var följande: 



lear. 


Gr. 


Lat. 


Germ. 


9 


Y i förb. med u 


gf-j-kons.; v mell. vok. 


k -\- u; p nära u 


y. ' ' ' 


v mell. vok., b -\-r 


J+w 


7. > > > 


c -f- « 1. kons. 


1 . / nära ett u 

2. (jw Vern. lag) ^-\-n',t nära w; v 



[183.] Assibilation: gr. x{, xh "^h % '^f, of = go 
eller o (att. t-, t); ^^^ oi= r-, jfr § 148. a. 

[184.] Slutljudsförvandling och förlust: 

a. Skr. behöll af flera slutkonsonanter blott den 
första; och om denna, ej var -/c, -t, -f, -jo, motsv. nasal, 
-/, eller A, förändrades den till en af dessa enligt sin klass 
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(g, gh, kh till k etc): ^bhdrants : bhdran 'bärande'; 
*-rwrfA : -rut 'hindrande'. 

b. Gr. :tprdrog som konsonantiskt slutljud blott en- 
kelt -v, -p, -?, samt förbindelserna -»} (-^), -J (x^), -yc (f)xa). 
Andra slutkonsonanter bortföllo. Därvid är att märka, 
att vö, VT, v{> bortföllo för -c med ersattsförlängning [ex. 
*öovT-? : oo5-c 'tand'; *xapi£VT-? : -/aptsi-i; (st = ^) 'behagfull'] ; 
men -ovt-? = -(ov. 

c. Lat. bortkastade sista slutexplosivan företrädd af 
annan explosiva eller /', samt äfven (fast ej alltid ark. 
lat.) -cl efter lång vokal: "^lact: lac; cord : cor; ark. equöd 
(ablat.) : equö. Det reducerade dessutom vanligen flera 
konsonanter än två till två (*noct-s : nox^=noc-s; *di-dC'Scö 
: disco). 

d. Got. förvanfllade -rf; -* som slutljud till J), /'. 

185. Analogibildning. — Bland analogibildningar äro 
att märka i synnerhet följande : Skr, undanskymde genom 
formutjämning etc. det fonetiskt fordrade förhållandet 
mellan guttural och palatal. — Got. upphäfde i synnerhet 
i verbböjningen den enligt 'Verners lag' fordrade förvand- 
lingen af X (f^)^ P» f till j, rf, *, den s. k. »grammatiska 
växHngen», som bättre bevarades i de västgermanska 
dialekterna. 

Detaljregler och exempel. 

För att behandla tillhopa parallela förhållanden, i synnerhet med 
hänsyn till Ijudskridningen och aspirators förvandling till frikativor, be- 
pkrifvas alla de oaspirerade explosivorna före de aspirerade. Föregående 
uilmänna principer böra väl inläras, innan detaljerna upptagas. 

186. leur. g, g. 

[187.] Normalförhållande. — leur. 1. ^, 2. g = 
skr. g; gr. 1. 7, 2. p; lat. 1. g, 2. gu (g, v: se 188. d. 1); 
got. 1. ^, 2. g (tecken för kv). — Ex.: 
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lat. 


got. etc. 


jugum 


juk : 'ok' 


garriö 


fht. kirr^u 


'pratar' 


'knarrar' 


augeö 


auka 


'j. ökar* 


«. ■ 


veniö 


qima : 'j. går, kommer 


-stinguö 


stigqa ( -fdkvä) 


sa: 


'stöter' 



skr. gr. 

g: yugdm Cu^ov 
g^nämi ^r^pua) 

'j. anropar' 'talar' 

ugrds u^tT^c 

'kraftig' 'frisk' 

g: gdchämi^ pai'v(o ^ 
tigmds G'(Qis}(--(io) 

'skarp' 'j. sticker' 

gåus Po5? [bös : anm.] fht. cAwo : 'ko, oxe' 

Anm, Lat. bös 'oxe' synes vara ett lån från umbriskan, där g före 
vok. blef h (lat. v). 

[188.] Aptering. Här är att märka: 

a. Gemens.: assimilation af surd och sonant, se 
§ 180. b. 1. 

b. Skr.: 

1. Palatalisering : ieur. g, g=^ skr.j före ursprung- 
ligt é, 1, d (skr. resp. å, i, i). — Ex.: 

skr. gr. lat. got. 

Jl-vds pro? vlvus qius : 'lefvande' (gr. 'lif') 

rdjas- 2 spspo;: — riqiz : 'mörker' 

och jfr skr. ja-gctm-a (redupl. perf. af gam- 'gå' : ieur. 

*g^m, perf. *ge-gome) etc. 

2. Slutljudsförvandling och förlast^ se § 184. 

C. Gr.: 

1. Palatalisering med efterlämnad dental (§ 180. b. 2): ieur. g^ 
g =» gr. S före é, i. — Ex. lat. volö {*gvolö) : dor. öi^Xoijiat 'jag vill'. 

Delabialisering : ^^w (ieur. g^) = 7 i förbindelse med u. 
— Ex. got. qino: gr. 7DV-4 (boeot. |3av«) 'kvinna'. 

3. Assibilation : yj^ =» ^, se § 148. a. 1. 

4. Förltist, se § 184. 

d. La^. : 

1. Förenkling: gu = g före konsonant; och = d 
före vokal. — Ex.: 



^ Ieur. rot •gem- (skr. ga-j gr. pav- före urspr. -sköj -j(ö : jfr § 134), 
- Ieur. *rdjes- (i svaga former; men i nom.-ack. •os-, jfr § l89). 
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skr. 


gf- 


lat. 


got. 


g: gurus 


Jap6c 


gravis 


kaurus : 'tung' 




djxsipa) 


migrö 






'J. växlar' 


'flyttar' 




v : gdchämi 


5aiva) 


venid 


qima : se § 187. 


jlvds 


?t'o? 


VtVUS 


qius : se § 188. b 


2. Förlust, 


se § 184. 






e. Got.: 









Förenkling: urgerm. ku^=k före u; och = jo i när- 
heten af u (1. v). — Ex.: 



skr. 

gurus 
värj' (*yerg-) 

'vrida' 



gr. lat. got. 

Pap6; gravis kaurus : 'tung' 

— — vairpan 

'kasta' (eng. warp 'kröka') 



[189.] Analogibildning. — Ex.: Skr. j, trots 188. b. 1: rdjas 
(ieur. *rcaos nom. s.; eljes *-es)'j yundjmi (efter Ijudenligt j in yundjimi etc.); 
g, trots 188. b. 1 : gdmati (ieur. gjem, lat. remo : g efter den vanliga svaga 
formen ga- = grm). — Gr. : p, trots 188. c. 1 : péXo; (efter p^XXoi). — 
Got. 5, trots 188. e: gumans (partic. af qiman och med q efter detta och 
öfriga former med q). 



190. Ieur. g. 

[191.] Normalförhållande. — Ieur. g 
lat. g; got. /c. — Ex.: 



skr. yi; gr.- 



skr. 

jdnas 
janu 



gr- 

Yov6 



lat. 

genus 
genu 



got. 

/cw/?fc : 'släkt' 
kniu : 'knä' 



Jananii (Jna) Yi-yvco-a/o) [g)nosco känn : 'j. vet, kan' 



rqjanii 

'j. styr' 



o-p&Yto 
'räcker' 



reg^o -rakja 

'styr' 'rätar, räcker' 



[192.] Aptering. — Därvid är att märka: 

a. Gemens.: assimilation af surd och sonant, se 
§ 180. b. 1. 



^ Urariskt tonande g. 



skr. 


gr. 


dva 


OUU) 


ddQa 


Ssxa 


. veda 


otSa 
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b. Skr,: 

1. leur. g-d, g-dh, g-bh (genom z-dj z-dh, z-bh med förllust af z 
före dj dh och dess förvandling till d före bh) = dy dh^ d-bh. — Ex. 
Hig-dhos : skr. lidhds ^slickad'. 

2. Sluiljiidsförvandling och förlust j se § 184. 

C. Gr.: gi=^ C, se § 148. a. 1. — Förlust, se § 184. 

193. leur. d. 

[194.] Normalförhållande. — leur. d = skr.-gr.-lat. 
d; got. t. — Ex.: 

i#- got. 

duo tvai : 'två' 

decem taihun : 'tio' 

video vatt : 'vet' (1. 'ser')' 

[195.] Aptering. — Här är att iakttaga: 

a. Gemens.: assimilation af surd och sonant, se 
§ 180. b. 1. 

b. Skr.: 

1. Assimilation. Full: d-n =^ nn i participialbildningar : ex. *pad- 

nas : pannas 'fallen'. — Partiell (linguaL): z-d (genom z-d) — d: ex. 

*niz-dos : nidds 'näste'. 
• • • 

2. Förlust: ieur. cF-d, d^-dh (§ 49. b) = skr. d, dh (1. h). — Ex. 
leur. *de-d^-dhi : skr. (med förlust af d^ och ersatsförl.) dehi 'gif!' 

3. Sluiljudsförvandling och förlusty se § 184. 

C. Gr.: 

1. Dissimilation: ieur. d^-dh (§ 49. b) =» c^. — Ex. ieur. *vid^-dhi: 
gr. ra-Ot 'vet!' 

2. FöVks^, se § 184. 

d. Lat: 

1. Assimilation. Full: c?-/, Z-d, cZ-/, d-gr == resp. W, //, ffj gg. — Ex.: 
sella (sed-eö) 'sadel'; *moldv'is (skr. mrdus) : moWis 'mjuk'; *ad-ferd : afferd; 
agg er (ad-gero) 'hög'. 

2. Dissimilation: ieur. cZ^-rfÄ (§ 49. b) = 5«. — Ex. ieur- *qud^- 
dhos (got. huzd 'skatt') : lat. custos 'räddare'. 

3. d==Z i några fä fall (troligen genom dialekt-lån) : ark. dacruma 
(gr. OGcxpu) : kl. lacruma 'tår ; *dingua (jfr 'tunga') : lingua; od-or 'doft' : 

6 
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oJreö 'dofta'. — Ulysses ('OSuffffey;), från någon doiisk dialekt? (^OXutteu; 
på en vasinskrift). 

4. Förlust, se § 184. 

e. Got. : 

1. Dissimilation: ieur. d^-dh = zd, — Ex. huzd, se lat. of van. 

196. Ieur. h. 

[197.] Normalbildning. — Ieur. b =z skr.-gr.-lat. 6; 
got. JO. — Ex. (sällsynta): 

skr. gr. lat. tysk. 

balbalä- ^apPapo? palbus [plappern?] 

'stamning' 'främling'(gen.uttal) 'stammande* 'sladdra' 

— — labium Uppe : 'läpp' 

[198.] Aptering. — Denna är af följande slag: 

a. Gemens.: assimilation af surd och sonant, se 
§ 180. b. 1. 

b. Gr.: 

1. Assimilation. Full: ^-fx = [Xfx; ex. TpijSw 'rifva' : Té-Tpip.-fxai 
(perf.). Partiell: |3-v =* (x-v; ex. cépofjiat 'skyr' : c3(j.-vcJ; (part.) 'vördig'. 

2. Förlust, se § 184. 

Lat.: 

Assimilation: b-f=ff; ex. oh-ferö • offerö. 

199. Ieur. fe, q. 

[200.] NormalförhåUaJide. — Ieur. 1. k, 2. g = 
skr. k; gr. 1. k; 2. t:; lat. 1. k; 2. qu; got. 1. {k, efter 
spirant), A (j § 178. 2; ^ § 178. anm. 1); 2. hv. — Ex.: 





skr. 


gr. 


lat. 


got. 


Är; 


kalämas 


xGcXajxo? 


calamus 


halam : 'rör' etc. 




ndkt- 


VJXT- 


noct- 


naht-s : 'natt' 


q: 


kd- 


TTCO- 


quo- 


Ara- : 'hvem?' 




rindkti 

m 


AStTTS'. 


linquit 


leihva : 'h. lämnar' 




si-sak-ti 

• 


£77- Stat 


sequitur 


saihva (?) 




'h. följer' 






'ser (följ. med ögonen)' 



Vidare ex. för got. (fht.): 1. k ef t. spirant; lat. scabere : 
got. skaban 'skaf va'; — j (tecknadt g) : got. aiÄ 'har' : 1. pl. 
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aigum (ursprunglig betoning på -tXm)] veihan (jfr lat. vin- 
ceré) 'kämpa' : vigans (urspr. partic. på -and) 'kamp'. — 
g : skr. aiokds 'krok' : got. hals-agga [-tdga) 'hals-böjning, 
nacke'. 

[201.] Aptering. — Här är att märka: 

a. Gemens.: assimilation af surd och sonant, se 
§ 180. b. 1 (och anm.). 

b. Skr.: 

Palatalisering : ieur. k, q ^:^ skr. c före urspr. é, !, 
o. — Ex.: 

ieur. skr. gr. lat. got. 

■'qettier^' : catvår-as Tsaaap-sc ^ quatuor Jidvor : 'fyra' 
^'petBqe : pdnca ttsv-si qulnque^ Jimf:'tem' 

'^qe : ca ts que — : och 

■'qid : -cid ti quid — : 

och jfr : skr. vak 'röst', gen. våcas (ieur. *-es) etc. 

c. G7\: 

1. Palatalisering (med efterlämnad dental § 180. 
b. 2): ieur. k, q := gr. ' före é, i. — Ex. isaaaps^, -svts, 
TS, Tt' : ofvan. 

2. Delabialisering: *x/" (ieur. q) = gr. x i förbin- 
delse med u. — Ex. skr. vpkas (got. wulfs) : gr. Xixo? 
'varg' 3. 

3. Assihilation: xj( ==■ c(a), t(t), se § 148. a. 1. 

4. Förlust, se § 184. 

d. Lat.: 

1. Delabialisering: qu = k före u eller konsonant. 
— Ex. sequ-or 'följer' : part. secutus (bildadt ef t. solutus 
etc), loquor 'talar' : locutus; linquo 'lämna' : lictus: coquö 
'kokar' : coctus. 



1 Gr. T, se § 201. c. — - Anljud. ^w-, 213. c. 1. — ^ Lat. lupus 
är lunadt frän samnitiskan. 
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2. //M€- =* to- (före cons.) ^; och quo (först sent) = ««. — Ex. 
*quefpw : cofpio; sequtmtur : eeruntur; quom : cum. 

3. »Sow slutljud, »e § 180. 

e. Go^ (germ.): 

Förenkling (§ 182): 1. germ. yti (got. hv)^=f i när- 
heten af w; — 2. germ. jw (af /w enligt Verners lag. 
§ 178. 2) =z j före a, = J i närheten af u; och = r i 
öfriga fall. — Ex.: 

flkr. gr. lat. got. (etc.) 

f: vfkas hjvjj; [lupus : c. 2 ^J vulfs : 'varg' 

caivaras -iijzrx^jz; quattuor Jidvor : 'fyra' 

j; si-mk-ti Er-etcti sequitur saihva : se § 200. 

ags. pl. ^öjov (§ 178. 2) 
f;; vrki — — fht. rt*/pa - : Varginna" 

v: nekoji 'flwle' — — saivs 'sjö^ 

Anm. Slutljudet / i jimf (skr. pahca etc. 201. b) oförklaradt. Möj- 
ligen urgenri. assimilation *pemp, sä fimf. 

[202.] Analogibildbiing. — Ex.: Skr.: c trots 201. b. våcäu 
dual. af väJc ^tal' (efter väcds etc); k trots 201. hikdsya, ieur. ^qe-sxo 
(efter /;a« ieur. 7o«). — Gr. t: trots 201. c. 1 : Xzi^zi (efter XstTrto). — 
Got. A trots Vemers lag: jfr § 206. 

20a. lour. i?-. 

[204.] Normalförhållajide. — Ieur. k = skr. q; gr.-lat. 
k; got. k (eft. spirant), A (j § 178. 2\ g§ 178. anm. 1). — Ex. : 



»kr. 


gr- 


lat. 


got. 


(;utdrn 


sxaTov 


centum 


hund : 'hundra' 


ddc^^a 


osxa 


decem 


taihun : 'tio' 


rrdrmras 


sxupo? 


socer 


svaihra : 'svärfar' 


Veras 


oixo? 


vlcu^ 


veihs 


^hUH' 


'hus' 


^bv' 


'bv' 



Vidare ex. f()r got. (1. fht.) : k eft. spirant : lat. poscö 
{*porc-skö) : »kr. pr-rhä-nii, § 206. b. 2) : fht. forska 'jag 
spiirjer'. — j (h^c^kniidt /;) : got. taihun 'tio' : %ws (urspr. 
oxytont) 'tiotal'. --- r/: U\i. juvencus :Juggs {-r)g-) 'ung'. 



un 111. 2. 



* Jfr avc ■--. HO § \\)\\. c. — * Fht. p förutsätter germ. 1} (6) : § 178. 
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[205.] Aptering.. — Här att märka: 

a. Gemens.: assimilation af surd och sonant, se 
§ 180. b. 1 (och anm.). 

b. Ski\: 

1. f-Ä, q-t = resp. Å-f, s-t ^ — Ex. va^- 'önska' : vdk-siy vds4i (2, 3 
sing. pres.); gr. (Jxtu) (lat. octö, got. ahtau): astuu- 'åtta'. 

2. 8-q (ieur. s-k) = c{ch). — Ex. gr. pct-cxto : skr. gd-chä-mi 'jag 
går'; lat. poscö (*porc-8Cö) : skr. pfchä-ini 'jag spörjer'. 

3. Slutljudsförändring och förlust, se § 184. 

C. Gr.: 

1. xtf =a :i7: (anljud it). — Ex. skr. d^as (lat. equus) : gr. Xtzt.oz 
'häst'. 

2. xj( =» cc, c (tt, t), se § 148. a. 1. 

3. Förlusty se § 184. 

d. Lat,: 

1. c-f =sff : *ec-ferd : cffcrö, 

[206.] Analogibildning. — Ex. : Got. h (i st. f . j) trots Verners 
lag : tauh 'drog' : pl. tauhum (*tujum : fht. regelb. zöh : zugum) ; och så ofta. 

207. Ieur. t. 

[208.] Normalförhårllande. — Ieur. t = skr.-got.-lat. t; 
got. t (eft. spirant), p (#§ 178. 2; rf § 178. anm. 1). — Ex.: 



skr. 


gr. 


lat. 


got. 


dsti 


saTt 


est 


ist : 'han är' 


t r dy as 


Tpstc 


tres 


^reis : 'tre' 


tanomi 


TavOJJLGtl 


t enda 


^anja : 'jag tänjer' 


. , ^ / b hr åtar- 


?p«'^ip 


fräter 


brdpar : 'broder' 


Traxr^p 


pater 


fadar (rf") : 'fader' 


-anti 


dvTi 


ante 


anrf- : 'mot' 



[209.] Aptering. — Här är att märka: 

a. Gemens.: assimilation af surd och sonant, se 
§ 180. b. 1 (och anm.). 



^ k-fi genom dissimilution af g före s; «, s-t genom lingualisering. 

- Jfr ljud växlingens i got. öfverensstämmelse med akcent växlingen i 
skr. (178. 2); samt got. dauhtar (skr. duhitdr-) 'dotter' : t efter h. 
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b. Skr.: 

1. Lingualiscring : s-t = s-t, — Ex. dves-ti (*-<i) 'lian hatar*. 

2. Förhisty se § 184. 

C. G r. : 

1. Assimilation: t-c = ca, c. — Ex. Hom. Tioaai, att. 7:oa( (•rox-ffi, 
lok. pl. af 7:00-, här, enl. 48. a, 7:0-- 'fot' : jfr skr. patsu), 

2. Assibilation: (1) t-t, t-& (ieur. t^-t^ t^-th^ § 49. b) = gr. a-, ffÖ. 
— Ex. df-Tiac-To; (part. af ttät- 'smaka') 'nykter'; skr. vettha : gr. otff^a. 

(2) T-t = Cl (dor. Ti), utom efter c och som anljud. — Ex. dor. 
otSwTi (skr. dddäli) : jon.-att. oiowci 'han gifver'. 

(3) z-% x-ii =» 00, c (tt, t), se § 148. a. 1. 
Förlust, se § 184. 

d. Lat: 

1. Assibilation: t-s, t-t (ieur. i^-t) ^= ss 1. s (ef t. lång staf velse). — 
Ex. {*mit-tus) missus; (j^-pot-sum) possum. — Men t-tr =» str : ex. pedes- 
tris (pedet-). 

2. Gutturalisering : t-l (genom anticipering af tungans laterala ställ- 
ning vid bildandet af Mjudet) = cl. I det äldre språket egde ej denna 
förändring rum efter s. — Ex. ieur. suffix *-tlo =«• lat. -cloj -du (sce-clu-m 
1. -eulu-xn, § 160. c. 3, etc); lat. sills 1. sclis 1. lis 'tvist'. 

e. Got.: 

1. Assibilation: ieur. t-s, i*-< = got. ss (1. s efter lång stam). — 
Ex. ags. wissun (got. wissedun) för tiit-s-iit; got. tis-vissa- (part. af vip-an) 
'obunden'; missa-deps (jfr lat. missus ofvan) 'missgärning'; un-vcis {*^'U^'to8) 
'okunnig'. 

2. Men ieur. t^-tr = str : ex. blös-treis [blöt-an 'offra') 'offrare'. 

[210.] Analogiförändring. — Ex. : Gr. xépocTi (för -ci, 209. c. 2, 
efter xépaTo; etc). — Lat. estis (för esis, 209. d. 1, efter andra verb- 
former på -i/x). — Got. p (i st. f. ef), trots Vemers lag: varp 'blef : 
1 pl. vaurpvm {*vaiir(tmn : ags. regelb. wurdon). 

211. Ieur. p. 

[212.] Normalförhållande. — Ieur. p = skr.-gr.-lat. p; 
got. p (eft. spirant), /(* § 178. 2; 6 § 178. anm. 1). — Ex. : 

pitdr- TraxT^o pater faclar : 'fader' 

updri uTTsp super ufar : 'öfver' 

— — spuo speiva : 'j. spottar' 

saptd å-ia septem sibun (i) : 'sju' 
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[§ 213—217] 



[213.] Aptering. — Här är att märka: 

a. Gemens.: assimilation af surd och sonant, se 
§ 180. b. 1. 

b. Gr.: 

1. Assimilation: tt-jx =» fi-fx. — Ex. öfxfxa (öir- 'se') 'öga'. 

2. Förlust, se § 184. 

C. Lat.: 

1. Assimilation: jp-m, p-n = mm, mw. — Ex. sup-er : svm-mv^; 
gr. uTT-vo; isom-nus (jfr § 71. b) 'sömn'. 

Genom assim. tror Brugmann quinque hafva uppstått af *pefiqe(^). 

[214.] Analogibildning, — Ex. : got. / (i st. f. t) trots Vemers 
lag: hof 'hof : 1. pl. hofum {*hofJum). 

215. leur. gh, gh. 

[216.] Normalförhällande. — leur. 1. gh, 2. gh = 
skr. gh; gr. 1. x; 2. 9; lat. 1. h; 2. ^'w (eft. n), / (anlj., 
v mell. vok.); got. 1. j, 5^ (§ 178. anm. 1); 2. (*jw) v. 
— Ex.: 

skr. gr. lat. got. (etc.) 

gh: stighnomi axziy^m — stet^a (j) : 'j. (be)8tiger' 



— yavSavo) prce-hendo -gita : 'j. fattar' 



8 



h: - 



vtcfla 

t 

'sno 

cpovoc 
'mord* 

öepfxoc 
'varm' 



ninguit snaws 

'det snöar' 'snö' 

'fendö fht. gundea 

''j. slår' 'strid' 

formus » warm 



ghndnti 

'de döda' 

pAarmas 

'glöd' 

[217.] Aptering. — Här är att märka: 

a. Gemens.: assimilation af surd och sonant, se 
§ 180. b. 1; deaspiration, § 181. b. 

b. Skr,: 

1. Palatalisering : ieur. grÄ, gA ^ skr. jh (senare h) fÖre é, !, 9. — 
Ex. *gAcw-mi : hanmi 'jag slår, dödar'. 

2. Deaspiration: gh före en staf velse med aspirata =- •gr, J enl. 
§ 188. b. 1. — Ex, ieur. *gAe-gÄ(^c : skr. ^a-gfÄaii-a 'han slog'. 

Slutljudsförändring och förlust, se § 184. 
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C. G r. : 

1. Palatalisering med efterlämnad dental (§ 180. b. 2) : ieur. gh, ah 
= d före éj i. — Ex. skr. gharmds : gr. depfj.(Js; skr. hdnmi : gr. ^c{v(o 
'jag 8lår\ 

2. Delahialisering : ieur. gÄ = gr. / i förbindelse med u. — Ex. 
skr. laghus (lat. levts 'lätt') : gr. éXayj; 'ringa'. 

8. /j( =a ca, a (tt, t), se § 148. a. 1. 

4. Förlust, se § 184. 

d. Lat: 

Förenkling: gu = v mellan vokaler; = h före r. — Ex. gr. v{cpa : 
lat. ack. nivem 'snö' (jfr § 216; nix enl. § 180. b. 1). 

e. Germ,: 

Delahialisering : germ. *jti = j före u. — Ex. ieur. ahen- 'döda' : 
fht. gundea 'kamp'. 

[218.] Analogibildning. — Ex. : Skr. hata (för *ghatd, *ghn'td : 
efter öfriga former med ha-); — gr. vbst efter v^cpw etc. 

219. Ieur. gh. 

[220.] Normalförhållande. — Ieur. gh = skr. Uh)h; 
gr. •/; lat. h (svagt och därför ofta utelämnadt i synner- 
het före i); germ. j, g (§ 178. anm. 1). — Ex.: 

skr. gr. lat. got. 

hansds yr^^ [h)änser *gans ^ : 'gås' 

hima- yiitiv hiems — 

'frost, snö' 'snö' 'vinter' 

vdhämi å/£0|xai vehö ga-viga (j) 

'j. far' = 'för' 'rör' 

Anm. Skr. jh kvarlefver i uj-jhitds 'lämnad'. 

[221.] Aptering. — Här är att märka: 

a. Gemens.: assimilation af surd och sonant, se 
§ 180. b. 1; deaspiration, se § 181. b. 

Anm. Skr. h-t (ieur. gh-t) = g-dh (§ 180. b. anm.) : *duh-ld, dugdhd 
'mjölkad'. Gr. y^ = x före surd, y före sonant. 



^ Däraf spansk, ganso. 
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b. Skj\: 

1. Deaspiration: jh (h) =^ j fÖre staf velse med aspirata. — Ex. 
ju'hå-va Cjhu-jha) 'jag (gÖt) offrade'. 

2. SlutljudsfÖrvandling och förlust^ se § 184. 

C. Gr.: 

1. Deaspiration: y =» tc före staf velse med aspirata. — Ex. -xé-^uxa 
'jag göt'. 

2. xj^'=s oc, c (tt, t\ se § 148. a. 1. 

3. Förltiatj se § 184. 

d. Lat.: 

gh =1 g i förbindelse med nasal eller 1. — Ex. mäior (för *waÄ-j(ör, 
jfr skr. mah-ån 'stor') : mäg-nus; trah-d : trägula (för *träglä) 'spjut'. 

[222.] Analogibildning. — Ex. : lat. magis efter mäg- 
nus (jfr d. of van). 

223. leur. dh. 

[224.] Normalforhållande. — leur. dh = skr. dh (h); 
gr. {>; lat. /(som anlj., genom p), d (midlj.), b (i förbind, 
med r); got. rf; d (§ 178. anm. 1). — Ex.: 

skr. gr. lat. got. 

dhä- ^r^' fa-ciö [gaydé-ps 

'sätta' = COn-dö 'gärning' 

rudhirds åpuDpoc rubro- rauda- : 'röd' 
dhdyämi OyjXaCo) félö daddja : 'diar' (gr. tr.) 

[225.] Aptering. — Här är att märka: 

a. Gemens.: assimilation af surd och sonant, se 
§ 180. b. 1; deaspiration, se § 181. 2. 

Anm. Skr. dh-t = ddh (men jfr b. 1 nedan); gr. ^ =r t före surd, 
5 före sonant. 

b. Skr.: 

1. Deaspiration: dh=zd före staf velse med aspirata. — Ex. dd-dhämi 
(*dhc'dhä') 'jag sätter; men, genom återkastande af rotens aspiration före 
ändelse med t 1. <ä, dha-t-tas etc. 

2. Slutljudsförvandling och förlust, se § 184. 



skr. 


gr- 


bhråtar- 


cppatTjp 


bhdrämi 


9£pa) 


ndbhas 


vscpo? 




vscpsXyj 
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C. Gr.: 

1. Deaspiration: d = t före staf velse med aspirata. — Ex. t{-^7){xi 
(*thi-the-) ^jag sätter'. 

2. %i = ca, c (tt, t), se § 148. a. 1. 

3. Förlust, se § 184. 

d. Got.: -d =z -Jf som slutljud (§ 184. d) och fÖre s: ex. raup-s 
'röd', jfr § 224. 

226. leur. bh. 

[227.] NormalförhåUande. — leur. bh = skr. bh 
(A), gr. 9; lat. / (anlj.), b (midlj.); got. *, b (§ 178. 
anm. 1). — Ex.: 

lat. got. (etc.) 

fräter brokar : 'broder' 
ferö baira : 'jag bär' 

nebula fht. nebul : 'moln, dimma' 

[228.] Aptering. — Här är att märka: 

a. Gemens.: assimilation af surd och sonant, se 
§ 180. b. 1; deaspiration, se § 181. b. 

Anm, Skr. hh-t = bdh; gr. cp = 7: före surd, p före sonant. 

b. Skr.: 

1. Deaspiration: hh = b före staf velse med aspirata. — Ex. ba-bhara 
'jag bar'. 

2. Slutljudsförvandling och förlust, se § 184. 

C. Gr.: 

1. Deaspiration: cp =r tt före staf velse med aspirata. — Ex. ité-cpeuYa 
'jag flydde'. 

2c Förlust, se § 184. 

d. Got,: -t = 'f som slutljud (§ 184. d) och före s: ex. ^iw/-5 
(genit. liubis) 'kär'. 

229. leur. {/A, M, kh, th, ph: 

De aspirerade tonlösa explosivornas förekomst i ur- 
språket och senare utbildning äro bestyrkta af så få och 
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delvis osäkra exempel, att det kan vara tillräckligt att 
helt summariskt angifva följande allmänna förhållanden: 

leur. qhy khy kK thj ph: i skr. kh, th^ ph {kj t, p före aspirata 1. 
% -)- asp.); i gr. -lat. behandlade som ah, gh^ gh, dhj bh (lat. kj t, p efter 
«); i germ. behandlade som qj A, ä, <, p. — Ex. skr. ndkhas, gr. ^vu^ 
(S för yji : gen. ^vuyo;), lat. unguis 'nagel', got. -naglian Tåsta'; skr. vet-thaj 
gr, 09-da, vidis-tl 'du vet' (lat. 'såg'); skr. phdlam ('fallen frukt'), gr. 
a^Xo 'jag fäller', lat. fallo 'bedrager', got. falla 'faller'. 

Anm. Skr. skh =. ch före ieur. é, i: ex. skr. chinadmi, gr. c/tCto, 
lat. scindö, got. skaidn 'jag splittrar, skiljer'. 



II. 



FORMLÄRA. 
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I. 

ORDBILDNINGENS ALLMÄNNA PRINCIP. 

230. Utbildning medels sammansättning. — Enligt 
en på språkanalys grundad åsikt, hvilken allt sedan Bopp 
varit tämligen allmänt, om än ej enhälligt, antagen, skedde 
den tidigaste utbildningen af indoeuropeiskans ord och 
former, i korthet framställd, på följande vis. Urspråket 
började sin tillvaro med vissa mycket enkla ^ och i vanlig 
mening oböjliga, språkelement, hvilka vi benämna rötter, 
och hvilka vi väl måste tänka oss såsom varande i allmän- 
het till sin upprinnelse reflexljud af Vissa sinnesintryck. 
Dessa rötter, eller språkliga urceller, som voro af två slag, 
verbal-rötter, angif vande något yttre intryck, såsom af ljud, 
rörelse etc, eller ortpåvisande pronominalrötter, utbildades 
sedan på flerahanda vis medels sammansättning, isynner- 
het af verbrötter med pronominalrötter (s. k. »stamändel- 
ser»), samt därmed ofta sammanhängande akcentskifte och 
formväxling, till ordstammar, som voro uttryck för nya 
med dem förenade begrepp, och som vidare kunde utbil- 
das på samma vis. Ordstammarne slutligen utbildades 
medels tillfogade »böjningsändelser» (väl för det mesta 
pronominalrötter) och därmed ofta sammanhängande akcent- 
och formväxling till skilda böjningsformer, angifvande 
ordens speciella användning i satsen. 

Följande är härvid att iakttaga rörande ordens ofvan- 
stående grundelement: rötter, stamsuffix och böjnings- 
ändelser. 

[231.] Rötter. Vid jämförelse mellan flera släktord 
i samma språk finner man lätt ett för dem alla gemensamt. 



^ Enligt äldre mening blott enstafviga, enligt nugra nyare forskares 
mening både en- ocb tvästafviga. 
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om ock ofta till formen något växlande element, som bär 
deras grundbetydelse, såsom t. ex. hind- (band-, bund-) 
för binda, bindning, bindel, band, banda, bandage, 
bunden, förbund] \)r^ (ti-, i>£-, Oo-) för Ti-^r^-|xi 'sätter, 
lägger' ^s-oi? 'sättande', i>r^-x£ 'låda', Or^-oaDpo? 'skatt', 
i)o-|j.6? 'hop' : etc. Det är detta begreppscentrum vi kalla 
ordens rot (= verbrot). Såtillvida är emellertid roten 
endast en abstraktion, som den ej förekommer använd i 
och för sig; och vi kunna därför ej heller tala om själf- 
ständiga rötter hvarken i de indoeuropeiska tungomålen, 
eller i deras moderspråk, sådant det utbildats före sin 
upplösning i skilda dialekter, utom villkorligt i de få fall, 
där dylika språkelement verkligen förekomma själfständigt 
använda och motsätta sig vidare analys (jfr § 236). Än 
mer, äfven med antagande för öfrigt af rotteoriens rik- 
tighet, få dock helt säkert de med språkanalysens tillhjälp 
framkonstruerade indoeuropeiska rötterna ingalunda anses 
såsom i h varje fall — om ens i något — identiska med 
vår språkfamiljs urrötter. De kunna nämligen själfva 
vara olikartade ombildningar af äldre språkformer, vare 
sig enkla eller sammansatta. Indoeuropeiskan, möjligen 
själf en gång en gren af en större familj, har i alla hän- 
delser otvifvelaktigt undergått en utveckling sträckande sig 
genom långa tidehvarf, och det torde vara lika osäkert 
att anse dess »rötter» för urrötter, som om vi t. ex. af 
brist på historiska bevis för det oriktiga däri skulle anse 
svenskans il- (väl ieur. *e/- 'gå' + intensivbildande Z) af 
ila, ilning etc, eller blif- [be + lif- = skr. lip- 'häfta vid') 
af bli/va (got. bi-leiban), blifvande, blefven etc, såsom 
urrötter. Försök hafva i själfva verket gjorts, och ej all- 
deles utan framgång, att än vidare analysera, eller på 
annat vis som deriverade förklara, vissa s. k. indoeuro- 
peiska rötter ^ 



^ Se i detta fall isht Perssons Studien zur Lehre der Wurzelerwei- 
tening und Wurzelvariation (Ups. Univ. årsskr. 1891). 
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[232.] Stam- och böjningssufflx. Ordens s. k. stam- 
och böjningssufflx (1. ändelser) antagas äfven de, såsom 
of van antyd t, en gång hafva varit själf ständiga språk- 
element, väl hufvudsakligen pronominalrötter (hvilka man 
med största säkerhet trott sig igenkänna i vissa personal- 
ändelser). Äfven med antagande af denna teoris riktighet 
på det hela, får man likväl ej förbise, att åtskilliga s. k. 
ieur. suffix kunna hafva erhållit sin form dels genom 
falsk analogibildning [jfr skr. -rié i pdt-m efter taksn-i etc. 
(§ 282. ex.), tysk. -ner i Bild-ner efter Gårtn-er, fr. -tier 
i brjou-tier efter lait-ier etc], dels genom fördunkling af 
äfven själfständigt använda ord [jfr eng. -ly, fr. -ment, 
tysk. -heit = resp. like, lat. meriten fht. heit (got. haidus 
'art'); tysk. Adl-er ^=z AdeUtar ; sv. hand-ske = t Hand^ 
schuh; stackare = staf-karl: etc], och dels slutligen ge- 
nom sammansättning af tvenne eller flera suffix [-tro == 
ter-o etc) 

Ordstammarna äro så till vida mindre en abstraktion 
än ordrötter, som de oftare förekomma enbart använda 
(näml. ä-, e-st:r i nom.; och flera stammar i vok., i nom.- 
ack. neutr., i 2 imperat. etc). 

[233.] Analogibildning. Ingalunda får antagas, att 
den indoeuropeiska ordbildningen i hvarje enstaka fall 
skett genom sammansättning på ofvan beskrifna vis. Sä- 
kert är nog tvärtom, att, äfven om detta tillvägagående 
utgjort språkbildningens första steg, skapades dock redan 
tidigt nya ord helt fritt i analogi med de äldres form, ett 
bildningssätt, hvilket småningom blef det härskande och 
jämte ordens fonetiska förvandlingar fortgick utan allt 
afseende på ordelementens själf ständighet, såsom detta 
sker ännu i dag. 

I jämbredd härmed skedde tillika genom analogibild- 
ning många öfverflyttningar (vare sig genomgående eller för 
vissa kasus) från en stamform till en annan; och dylika 
omflyttningar hafva sedan i dotterspråken fortgått i stor 

7 
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skala både af urärfda och af nybildade ord. Dottersprå- 
ken föredrogo nämligen ofta hvar sina former, hvilka 
drogo andra med sig, så att vissa indoeuropeiska suffix 
blifvit starkt utbredda i vissa bland dotterspråken, medan de 
i andra förlorat sin alstringskraft, eller äfven utdött. San- 
skrit t. ex. gjorde ieur. -tama regelbundet till sekundärt 
superlativsuffix, medan grekiskan förlorade det; sanskrit 
och grekiskan visade förkärlek för ieur. -ii, som i latinet 
vann utbredning blott i förbindelse med -ön {ti-ön); ieur. 
-tar behöll i sanskrit, grekiska och latin sin alstrings- 
kraft, men ej i germanskan; adjektiv blefvo i germanskan 
efter bestämda artikeln, och vanligtvis som substantiv, n- 
stammar. Följden af alla dessa omflyttningar och nybild- 
ningar har ock blifvit den, att ursprungligen identiska ord 
i dotterspråken mycket ofta skiljt sig med hänsyn till sina 
suffix, och att samma begreppskategorier där ofta uttryckas 
medels olika bildningar. 

234. Afvikande åsikter. — Den ovisshet, som i själfva verket 
omgifver språkets tidigaste utbildning, och som svårligen kan anses vara 
alldeles undanröjd genom of van anförda sannolika teori, har gifvit upphof 
ät åtskilliga andra, långt mindre gynnade, teorier. Sålunda har man t. ex. 
yrkat, att urspråket frän början egt en sammansatt flexivisk form (Fr. 
v. Schlegel och andra); att orden spontant utvecklat vissa bildningselement 
utan själfständig tillvaro, hvilka dock senare, genom att skiljas från orden, 
erhållit sådan såsom pronomina (Steinthal) ; att alla, eller nästan alla, stam- 
suffix äro härledda från personändelsen -ant{i)y själf ett demonstrativum 
(Benfey); att både stam- och böjningssufl&x (till sin natur oskilj bara) genom 
adaption utbildats ur några få demonstrativrötter (Ludwig); m. m. 
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II. 

NOMINALSTAMMAR. 

235. -Man indelar nominalstammarna, enligt vetenska- 
pens analys, uti trenne klasser, nämligen: 

A. Rot- eller enstafmga stammary hvilka utgöras 
antingen af en verbrot, eller af enstafviga former, hvilka 
ej låta sig vidare upplösas i skilda element. 

B. AJledningsstammar, sådana förnämligast flerstaf- 
viga stammar, hvilka äro sammansatta af en verbrot 
och ett eller flera suffix. Man indelar ofta de afledda 
stammarna, efter indiskt föredöme, uti primär stammar, 
som bildats af verbroten och ett primärsuffix, och sekundär- 
stammar, som bildats af de förra medels sekundära suffix. 
Då emellertid ingen sträng gräns kan uppdragas emellan 
primär- och sekundärsuffix, så till vida som flertalet suffix 
genom analogibildningens inflytande fått både primär och 
sekundär användning, utan att man ens alltid kan urskilja 
den ena från den andra, behandlas dessa suffix här till- 
samman. 

C. Reduplikationsstammary som bildas genom upprepande af en rot 
eller nominalstam. 

D. Sammansättningsstammar, som bildas af två 
eller flera till en sammanfogade, syntaktisk ihophörande, 
stammar (eller ord). 

Dessa olika stambildningar beskrifvas nedanföre. 

A. Rot- eller enstafviga stammar. 

236. Rot- eller enstafviga stammar (hvaraf en del vid 
böjningen undergingo afljudsfö rändringar, en del ej) voro 
af två slag: a) själfsiändiga, hvilka med skiftande bety- 



[§ 236-238] .^ 100 — 

delse förekommo själf ständigt använda; b) osjålf ständiga, 
hvilka med (akt. 1. pass.) participbetydelse användes blott 
i slutet af komposita. Båda slagen kvarlefde i skr.-gr.-lat, 
om än flera enstafviga stammar där öfverfördes till afled- 
ningsklassen; i got. däremot kvarlefde de förra blott undan- 
tagsvis i vissa kasus, och de senare ej alls. — Ex.: 

a. (själfst.): skr. mus- (blott en gång, nom. pl. i Rig- 
Veda, eljes alltid afledd stamm, musa- etc), gr. [xGlc-, lat. mus-, 
fht. mus- (i vissa kasus): m. 'råtta'; — skr. j!)åd-, gr. ttöo- 
lat. phd-, goi. föt- (i ack. ^^a, -uns z=i fot-m, -^s § 123; 
eljes, efter ackusativformen, w-stam, nom. fötu-s etc): m. 
'fot'. — b. (osjälfst.): skr. ^t/ty- (ex. manö^yuj- 'tankeföre- 
nad'), gr. ^^07- (oao^^CuJ 'samman-okad, förenad'), lat. 'Jug- 
[con^jux 'make, maka'); — skr. ^sad-, lat. ^sid- {prce^^se-s, 
gen. ^sid-is) 'sittande'. 

B. Afledningsstammar. 

Allmän öfversikt. 

237. Stamsuffixen. — Dessa kunna med hänsyn till 
sin form indelas i tvenne stora klasser: 

I. Vokalsuffix, som utgjordes af eller slutade på 
-o, -?, -u, eller -ä, -i. 

II. Konsonantsuffix, som slutades på konsonant, 
hufvudsakligen -r, -n, -s, eller dental. 

Anm. leuropeiskans stamsuflix omflyttades ofta, såsom redan antydts 
(§ 233), i dotterspråken på fterahanda vis. 

238. Suflfixafljud. — Indoeuropeiskans stamsuffix 
voro vid stammarnas böjning underkastade vissa afljuds- 
växlingar, hvilka väl ursprungligen alltid stodo i samman- 
hang med ordens betoningsväxling, ehuru detta samman- 
hang numera låter sig påvisas blott för konsonantstam- 
marna. Den närmare redogörelsen för denna växling till- 
hör böjningsläran. Här må dock dess allmänna natur 
angifvas. 
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Suffix-afljudet föll under den i § 46 uppställda all- 
männa afljudslagen sålunda, att suffixvokalen (den sista, 
om suffixet hade mera än en) enligt sin natur kunde vid 
böjningen variera inom där angifna serier. Med denna 
variation kan naturligen tvekan uppstå, om hvilkendera 
vokalen som skall anses vara den normala och därmed 
om stammarnas rätta uppställande, detta så mycket mera 
då förhållandet mellan form och betoning i flera fall är 
outredt. Också råder i detta fall ej alltid enighet. Här 
uppställas, enligt det allmännaste bruket, vokalstammarna 
med hänsyn till suffixens form i nominativ sing., och kon- 
sonantstammarna med hänsyn till suffixens förmodade 
grundform enligt § 46. 

De sålunda antagna stamklasserna med deras suffix- 
afljud äro följande: 

Stammar: SuflSxafljud: 
på -O e, O 

» -i ei, oi, i 

» -u ei, ou, u 

» -Cl a, il 

» 'I ie^ I 

» -e + kons't e, o, (e^) -f kons't 

» -nt nt, nt. 

Anm. De mdoeuropeiska suffixafljuden återspegla sig trognast i 
sanskrit. I de öfriga språken bafva de i väsentlig mån otjämnats, om än 
grekiskan bevarat flera spår däraf 

239. Substantiv och adjektiv. — Någon ursprunglig formskill- 
nad mellan substantiv ocb adjektiv fanns ej. Ett adjektiv var i själfva 
verket till sitt ursprung ett nomen stäldt i apposition med ett annat 
nomen ocb därför antagande dess genus ocb kasus. Adjektiv användes 
af ven fritt i olika genus som substantiv. 

240. Genus. — Indoeuropeiska suffix, som ej slutade 
på lång vokal, bildade både maskulin- och neuterstammar, 
några af dera (de på -/, -u^ -ter i släktord, -es) äfven fe- 



^ D. v. s. eventuel vokalförlust och vokalisering af /, ?./, r, I, nasal. 
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mininstammar. De som ej själfva kunde tjäna som femi- 
ninsuffix, blefvo sådana genom förvandling af -o till -a 
(stundom -«), eller eljes genom ett till deras svaga form 
suffigeradt 1. 

Detta ursprungliga förhållande mellan suffixform och 
genus blef trognast bevaradt i sanskrit, hvaremot det i de 
öfriga språken på flerfaldigt vis rubbades. 

241. Suffixens inverkan pä stambetydelsen. — Så 
till vida som suffixets ursprungliga natur och betydelse 
äro ovissa, kan ej heller detsammas ursprungliga förhål- 
lande till stambetydelsen med säkerhet bestämmas. Genom 
ständiga öfverflyttningar blef äfven detta förhållande så 
fördunkladt, att det svårligen ur stammarnas kända bety- 
delser låter sig meija allmänt utrönas. Väl användes åt- 
skilliga suffix företrädesvis — någon gång nästan uteslu- 
tande — i förbindelse med någon viss begreppskategori, 
såsom -ter med släktnamn eller nom. agentis, -bho med 
djurnamn, -{o (neut.), -{ä, -nä, -tä, -iä{ti), -tuo (neut.), 4i, 
-es med nom. abstracta, -((^s, -{t)ero med komparativer, 
-tsto, -tmmo med superlativer, -nt^ -meno med presens- 
och futur-particip (det förra i akt., det senare i med. och 
pass.), -vent med perfektparticip, -to, {-no) med passivpar- 
ticip för slutad eller möjlig handling: o. s. v. Men fler- 
talet suffix användes dock, utan markerad olikhet, i stammar 
med mer eller mindre växlande och för olika stamformer 
ofta sammanfallande begreppsnyanseringar. 

Detaljregler och exempel. 

I. Vokalsuflfix (jfr § 237. I.). 

242. leur. suffix på o. — Dessa suffix voro antingen 
a. enstafviga (-o, kons't + o; två kons'ter -f o); eller b. 
tvåstqfviga. Rörande den fonetiska behandlingen af dessa 
suffix i dotterspråken hänvisas till ljudläran. Här erinras 
blott om följande allmänna regel: ieur. -o = skr. -a; gr. 
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-o; lat. -o 1. 'U (§ 81. 2. a)S som stundom bortföllo (§ 59 a); 
got. -a, hvilket bortföll som slutljud och före s (§ 59 b). 

Rörande öfverflyttningar mellan olika stamklasser er- 
inras om hvad som är sagdt i § 233. 

De särskilda suffixen följa. 

a. Enstafviga o-suffix. 

243. -o: Detta, det vanligaste af alla suffixen, bildade 
mask.- och neut.-stammar med skiftande funktionsbetydelse, 
nom. actionis (mest med rotbetoning), nom. agentis (mest 
med suffixton) m. fl. Det kvarlefde i alla dotterspråken 
och vann i synnerhet i skr. genom analogibildningar stor 
utbredning. — Ex.^: skr. Jan-a- n., gr. yov-o- m.: 'födsel'; 
skr. v{k-a-, gr. X6x-o-, lat. lup-u- (-o- 242), got. vulf-a- 
(nom. wulf-s 242): m.^ 'varg'; — skr. yug-d-, gr. Coy-o-, lat. 
iug-u-, got. juk-a- (nom. juk): n. 'ok'; — skr. aiok-d-, 
gr. o-yx-o-, lat. unc-u-: m. 'hake'; — skr. näv-a-, gr. vs-o-, 
lat. ,noi?-M-, (got. niu-ja- = skr. ndv-ya-): 'ny'. 

244. -io (-tj(o § 47. 4): Bildade gerundivstammar med 
rotbetoning och adjektivstammar af olika slag (isht sekun- 
dära relationsadjektiv.) Dessa stammar användes äfven 
ofta {enl. § 239) i o^ka genus som substantiv (i neutr. 
och f. då vanligen som abstrakta), en användning som i germ. 
blef den enda för sekundärstammar. Rörande suffixets 
behandling i gr. och got. se §§ 148 och 59 b. — Ex.*: skr. 
jdn-ya- {diijan- 'föda') 'gi-gn-endus, som skall födas; -född'; 
m. 'fader (?)'; (adj. dl jdn-a 'varelse, slakt') 'gen-tilis, till- 



^ I det följande angif ^es det klassiska u-ljudet. ^ I exemplen an- 
gifves den teoretiska stamformen utan nominativändelse (nominativformen 
nndantagsvis i parentes). ^ Genus angifves sålunda blott en gång, när 
lika för alla de anförda orden. * Då det för denna öfversiktliga fram- 
ställning blefve för vidlyftigt att i hvarje fall angifva stammarnas ur- 
sprung och olika betydelser, göres detta bär blott exempelvis och en 
^Dg för alla. Också komma i allmänhet blott till sin bildning parallela 
former att jämföras. 
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hörande ett släkte ^ller folk'; m. 'gemene man; brudsven' 
(zzr 'släkting', f. -yä 'brudtärna'; 'fröjd?'); n. 'släkte, stam^ 
folk'; 'gr. 7£vva-to- (af ^svva =: *7£v-ja f. 'släkt') 'af (god) 
släkt, medfödd'; lat. gen-iu- {ai gen- 'föda') m. 'skyddsande' 
(urspr. SS. vakande öfver födseln, eller möjligen 'den na- 
turfödde'), 'ande'; in^gen-iu- n. 'medfödd egenskap, natur, 
snille'; got. kun-ja- n. (nom. kuni § 59. b) 'släkt'; — skr. 
ydj-ya-, gr. otY-to- 'venerandus, ärevördig, helig'; — skr. 
mddh-ya-, gr. jjLsa(o)o- (*jx£^-^*o-), lat. med-iu-, (isl. midja 
f. 'midtel'): 'mellanliggande'; — got. bruk-ja- 'brukbar'; 
hatrdja- (nom. haird-ei-s) m. 'herde'; härja- (nom. har j is) 
'här'. 

245. -uo [-UUO § 47. 4): Bildade substantiv och adjek- 
tiv af växlande betydelse. Rörande suffixets fonetiska be- 
handling i gr. se resp. § 152, 153. b; och i got. § 59. b. 
— Ex. : skr, ciQ-va, gr. Xt^-t^o- (§ 153. b. 2), lat. eq-uu- [-uo-), 
got. aih-va- (i athva4undi 'törne'?): m. 'häst'; — skr. 
vidhd-va- m. 'änkling' (f. -vä 'änka'); gr. t^iOs-o- (-fo-) 
'ledig; lat. vid-uu- 'tom, borttagen' (f. -ua 'änka'); [got. n- 
stam: vid-uo-ön- f. 'änka'); — skr. urdh-vd, gr. åpi>-6- (-/o-), 
lat. ard-uu-: 'uppratt' (lat. också 'brant, svår'); — skr. 

j~i-vd- lat. vl-vii-, got. qi-va- (nom. qi-u-s 'lefvande'). 

246. -ro {-fr o § 47. 4). Bildade subst. (isht konkreta) 
och adj.; primärstammarna mestadels oxytona. — Ex.: 
skr. dj-ra-, gr. a7-p6-, lat. ag-ru- (nom. äger § 59. a), 
got. ak-ra-: m. 'åker'; — skr. imdh-i-rd-, gr. spD^-po-, lat. 
rub-ru- (nom. ruber): 'röd'; [isl. roä-ra f. 'blod']; — skr. 
vi-rd-, [gr. ^poj. =2c: •V^i-p''j-/o-?], lat. vi-ru- (nom. vir), got. 
vat-ra- (nom. vair § 163. d): m. 'man, hjälte'. 

247. 'lo (-llo): Bildade mest primära nom. agentis 
och instrumenti, samt sekundära diminutiv (som dimin.- 
suftlx mycket produktivt i lat.-germ.); -lo i skr. ofta -ro 
enl. § 159; i lat. ofta -ulo enl. 160. c 3. — Ex.: skr. 
sthu-ld (1. -i\i) 'stark', gr. aTO-Xo- m. 'stod, pelare', [jfr got. 
stö-la- m. 'stol']; — gr. -i-Xo- m. Tilt', lat. pi-lii- m. 'hår'; 
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skr. tiim-ra' 'stark, svällande', lat. tum-ulu- m. 'hög', isl. 
^vm-ala- (nom. ^umall) m. 'tumme'; — dim.: lat. cat-ulu- 
m., filio-lu- m., frtgidU'lU' etc; (got. med öfvergång till 
n-st: magu-la-n- m. 'liten gosse', mavi-lö-n- t 'liten 
flicka' etc.) 

Anm, 1. Lat.-got. ofta resp. -a-lo, -s-la (s väl af annan ändelse): 
got, hun-sla- n. 'offer*. 

Anm. 2. Lat. har ofta -Ii och got. -ila för -lo: Ex.: lat aim-ili- 
(*8em-lle-, gr. 6fJi-aX(5-) Mik*; got. mik-ila- (gr. [leyd-Xo-) 'stor'. 

248. -no {-^no): Bildade företrädesvis oxytona ver- 
balnomina (bland dem pass. particip, en bildning som i 
skr. vann utbredning). — Ex. skr. pur-nd, prä-na- [n § 171. 
a. 2) 'fylld, full'; gr. *7ioX-Xo- i ttoX-Xoi 'flera', lat. plé-nu-, 
got. ^ful-na-, ful-la- [nom. f ulls): 'full'; — skr. svdp-na, 
gr. uTT-vo-, lat. som-nU' (§ 71 b), isl. svef-na-: m. 'sömn'; 
— pass. part. i skr. bhin-nd- 'klufven', di-nd- 'bunden'. 

Anm. Skr. -lat. ofta -s-no för -no. 

249. -mo [-r^mo): Bildade noraina af olika funktion, 
bland dem ofta ordningsadjektiv och superlativer. I germ. 
utbildades alla mo-stammar till n-stammar. — Ex. skr. 
dhu-md' 'm. 'rök, dunst' gr. 9i;|x6- m. 'lidelse', lat. fumu- 
'rök', fhd. tuo-ma- m. 'dunst'. 

Anm. Gr. stundom c-fxo-, t-yjo-, got. t-ma-. 

250. -KO', sällsynt. Ex. skr. yuva-gd- 'ung', lat. juven-cu- m. 'ung- 
tjur', got. jtig-ga- 'ung'. 

251. to: Detta lifskraftiga suffix bildade merändels 
oxytona passivparticip för fullbordad eller möjlig handling 
och därmed sammanhängande substantiv; äfven (utom i 
lat.) superlativ efter komparativsuffixet -is {is-to), samt 
slutligen substantiv af olika funktionsbetydelse. — Ex. skr. 
crU'td-, gr. xXu-To-, lat. in^clu-tu-: 'hörd, berömd'; got. 
hliu'^a- n. 'hörande, uppmärksamhet'; — skr. mi^-td- 
'död', gr. {xop-To- 'dödlig', lat. mor-tu- 'död', fht. mor-da- 
[got. maiXr-^-ra-] 'mord'; — skr. ma-td- 'tänkt', gr. auio^jjLaro- 
'frivillig', lat. com^men-tu- 'inbillad', got. mun-da- 'tänkt'; 
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skr. st^-td-, gr axpoj-To-, lat. strä-tu-: 'strödd, utbredd'; skr. 
svad-is-tha- (aspirationen i skr. af oviss uppkomst), gr. 
-^o-ia-To- got. sut-is-ta-: 'sötast'; etc. se § 265. 

Anm. Lat. ersatte superlativsuffixet -is-to- med -isnmo-; och got. 
participsBffixet -to med -ewo, -ono (§ 258 — 9) utom i afledda verb och prae- 
teritoprsesentia. 

252. "bho: Sällsynt: som sekundärsoffix ofta bildande djurnamn. 
— Ex : skr. rs-a-bhd m. 'tjur'; gr. !>.a-cpo- m. 'hjort'; got. uhila-ba- 

ondt'. 

253. "tuo (-tnuo) af tu-]- o: Sällsynt utom i skr., där det förekom 
dels i några primära paroxytona gerundivstammar, och dels mera ofta i 
oxytona sekundärbildningar (neutr, abstrakta). — Ex. : skr. kdrt-vor (v vanl. 
= u) 'faciendas'; deva-tvd- n. 'gudomlighet', amrta-tvd- n. 'odödlighet'; 
lat. Fä-tuU' m. 'spåman'; got. vaurs-tva- n. 'verk'; piva-dva- n. 'träldom'. 

254. 'tr-o, 'tl-o [-txro, -tllo), af ter-\-o: Bildade 
företrädesvis neutrala verktygs- och ortsnamn, vanligen 
med rotbetoning. leur. -^/o = lat. -du 1. -culu, se § 209. 
d. 2, 160. c. 3. — Ex.: skr. bhart-tra- n. 'arm', gr. cpsps-Tpo- 
n. 'bår', lai. fer-culu-, n. 'bår'; — skr. vahi-tra- n. 'skepp', 
lat. vehi-culu- n. 'fordon'; — got.- smair-^ra- 'smör'; — 
skr. pa-tra- n. 'hölje, kärl', got Jo-dra- n. 'skida'. 

255. 'tno (-tnno): Bildade sekundära tidsadjektiv. Ej säkert på- 
visadt i gr. -got. — Ex. : skr. pra-tnd- 'föregående' (i tid), divu-tana- 'duglig'; 
lat. diu-tinu- 'långvarig', prts-tinu- 'åldrig'. 

256. -sko (germ. också -isko): Sällsynt (hufvudsakligen i fem.- 
stammar). Skr. -ccha § 166. a. 4. — Ex. skr. mlé-chd- m. främling; 
gr. o{-cxo- m. 'skifva'; fht. loun-sca- m. (skr. vän-chä- f.) 'önskan'; — 

\got. piud-iska- 'folklig'. 

b. Tvåstafviga o-suffix. 

257. -(f)6fo, ''[t)oro: Bildade komparativstammar, 
motsvarande superlativstammarna på '■[t)[rgL)mo [§ 249, 
263]. I skr.-gr. blef -ter o det vanliga sekundära (obe- 
tonade) komparativsuflixet bredvid det primära 4es [iies). 
— Ex.: skr. tXp-ara (af tipa 'mot, på') 'närmre' ('undre', 
i Avesta 'öfre'), gr. uTr-spo- 'mortelstöt, dörrklapp', lat. 
sup-eru- 'öfre', [got. uf-arö 'öfver']; — skr. dp-ara- 'af- 
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lägsnare, senare', [ags. af -eran- ^ eaf-oran- m. 'efterkom- 
mande, barn']; — skr. ka-iard-, gr Two-xspo-, lat. u-ter[u)-, 
got. ]wa-^ara-\ 'hvilkendera'; — skr. dn-iara- 'inre', gr. 
ev-Tspo- n. 'inelfvor', [lat. in-ter-ior 'inre'); — skr. ämd-tara-, 
gr. 6{x6-T£po-: 'råare'; — skr. Quci-tar^a- 'klarare'; — gr. 
7Xux6-Tspo- 'sötare'. 

Anm. Stundom förbundos primära och sekundära komparativsuffix 
till ett, såsom i gr. dp-ta-T£p(J- 'bättre'; fht win-is-tara- 'vänster'; etc. 

258. -eno: Bildade stammar af olika funktionsbety- 
delsp, oftast med betonad rot. Vanlig i skr.; sällsynt i 
gr.-lat. — Ex.: skr. dd-ana- n. 'ätande'; kar-and- 'verk- 
sam'; — got. fulg-ina- 'dold'; — skr. dana- {*dä-ana-), 
lat. dönu-: n. 'gåfva'; — skr. sthana-, gr. ^a-r^vo-: 'stå- 
ende'. 

259. 'Ono\ Bildade företrädesvis oxytona presens- 
och aoristparticip (i skr. äfven med.- och pass.-partic.) 
Vanlig i skr.; sällsynt i gr.-lat. — Ex.: kr-Zind- 'verkande', 
gr. Kp-6vo- 'Kronos'; — skv. jus-änd, got. kus-ana-: 'sma- 
kande';' skr. is-änd- 'egande, härskande', fht. eig-ana- 'egen'. 

260. 'm[é)no {-m^no), -mono (obetonade): Bildade 
med. och pass. presens- och futurparticip af verbala ek- 
stammar (i gr. äfven af andra verbst:r). I lat. sällsynt, 
utom i 2 pl. perf. -tni (se. estis); i got. ej funnet. — Ex.: 
skr. bhdr a-mana-, gr. ^spo-ixsvo-: 'bärande'; skr. bhotsyd- 
mäno-, gr. Trsuao-jxsvo- : 'skolande beakta'; gr.Ti^s-jxsvo- (skr. 
dadh-äna-): 'sättande'; — lat. legi-mim = 'kzyj-\isvoi: 
'läsande' (se. 'I aren'). 

261. ~ino: Sällsynt, utom i gr. (saknas i germ ) — Ex : skr. ddks- 
ina- 'höger'; — gr. (D'f]'(-ivO'f lat. fäg-inu-\ 'af bok(träd)'. 

262. 'ino: Bildade artsnomina m. m. — Ex.: lat. 
haed^nu-, got. gait-ein[a)' 'getartad'; lat. su-t-nu- m., got. 
sv-eina-, n. 'svin'; — skr. apäc-ina- 'bakom belägen', 
gr. dY/taT-tvo- 'närbelägen'; — lat. div-inu- etc; got. gul}^- 
eina- 'gyldene' etc. 

Anm. I germ. bildade -ino ofta dimlnuliv. 
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263. -t-r^mo (jfr -mmo): Bildade superlativstammar, 
motsvarande komparativstam marna på -{t)ero [§ 257]. 
Sällsynt utom i skr., där det regelbundet blef sekundärt 
(obetonadt) superlativsuffix, samt i lat. (där försvagadt till 
-timo -simo, s af oviss uppkomst: § 62. anm.). — Ex.: skr. 
dn-tama-, lat. in-timu-: 'innerst'; — skr. Quci-tama 'kla- 
rast', sdt-tama 'bäst' etc; — lat. ul-timu- 'sist', maximu- 
[mac-simU') 'störst', -alt-is-imu- 'högst' etc; (got. n- st. 
af-tutna-n- 'efterst'). 

264. -mnto, af -men-\- -to' Sällsynt utom i lat-gr., där det^vana 
utbredniDg. — Ex.: skr, jrö-wiaia- n. 'berömdhei', fht. hliu-munta- m. 
'rykte*; — gr. övd-fjiaxo- ^ n. 'namn\ lat. cögnö-mentu- n. 'tiLlnamn'; 
— gr. oto-fjiaTO- (af aujfxa 'kropp*, jfr^); — lat. argu-mcntu- n. etc. 

265. 'isto, af -is (komp.-suff. § 293) + 4o (§ 251): 
Bildade superlativstammar, motsvarande komparativstam- 
marna på -ies [iies), § 293. Skr. har -istha (ling. sth enl. 
§ 166. a. 3, 180. 3; men aspirationens uppkomst oviss). 
I lat. ersattes -is-to af -is-simo. I got. visar sig -ista 
1. -östa, det senare väl af adverb på ö. — E^^c. skr. 
sväd-istha-, gr. T^ö-iaTo-, got. sui-ista-: 'sötast'; — skr. 
mdh-istha-, gr. jxsy-isto-, [lat. maximus, x=zc-s]: 'störst'; 
— got. hau-ista- 'högst', arm-östa- 'armast'. 

266. -150, -uqo, -aqo sällsjTita. 

267. leur. suffix på -t. — Dessa suffix voro an- 
tingen a. enstafviga [-i\ kons't+i); eller b. tvåstafviga; 
samt mask., neutr. eller fem. Om ieur. -i i dotterspråken 
se § 77—79. 

Rörande omflyttning mellan olika stamklasser erinras 
om hvad som är sagdt i § 233. Särskild t märkes här, 
att öfverflyttning till ^-klassen var rätt vanlig i skr.-lat., 
samt att å andra sidan flera /-stammar öfvergingo till i- 
stammar. 

De särskilda suffixen följa. 

^ I plur. •formerna ovdjj-Gcra, ^voactTtov ; (5vo;j.gct- genom falsk analogi, 
som om ovoij.aT-a; (Jivo-aa för *ovo-jj.{<. 



— 109 — [§ 268-274J 

a. Enstafviga r-suffix. 

268. -i: Bildade stammar af olika funktionsbetydelse. 
— Ex.: skr. dr-i-, gr. oV-, lat. ov-i-: m. f. 'får'; — skr. 
^jän-i-, got. gTm{t): f. 'kvinna'; — skr. dh-i-, gr. i/-i-, lat. 
angu-i-: m. (f.) 'orm' (gr. 'huggorm'); — skr. tv-, lat. av-i- 
(m.) f. 'fågel'; -— skr. (^iic-i- 'strålande'; -— lat. grand-i- 
'stor'; — got. hug-i- 'håg'; (adj. i germ. förväxlade med 
{o-st:r). 

269 -ri (-n-i), ~li {'III): Sällsynta utom i lat — Ex.: skr. rtf-n- 
f. 'skarp kant', gr. ox-pt-, ax-pi- f. 'spets', lat oc-ri- m. 'bergsspets'; — 
gr. lo-pi- 'kunnig', got. rit'r{i)- 'vis'; — lat fide-Ii-, militä-ri- etc. 

270. -ni {-nni): Bildade stammar af olika betydelse 
(i skr.-germ. flera fem. abstr.) — Ex. skr. ^ro-ni- m. f. 
'höft, bakdel', gr. xX6-vi- f. 'rumptång', lat. clif-ni- m. f. 
= skr., isl. hlau-ni' 'höftben'; — skr. ag-ni- m., lat. 
Ig-ni' 'eld'; — skr. (^ve-nu, got. hrain-i- 'ren'. 

271. -mt: Sällsynt — Ex. skr. kf-mi-; (af annan rot) ^-»xi- f.. 
lat. vcr-mir m., fht viir-mi-: 'mask'. 

272. 'ti: Bildade företrädesvis (primära) fem. nom. 
actionis (äfven mask. nom. agentis) med svag obetonad 1. 
betonad rot. Produktivt i skr.-gr.-germ.; (i lat. blott såsom 
utbildadt i tian, ti-n). — Ex. skr. gd-ti- f. 'gång', gr. pa-ai- 
(*-Tt § 209. c. 2) f. 'gång', ilat. coruven-ti-ön- f. 'samman- 
komst'), got. ga<gum-])i- f. 'sammankomst'; — skr. ma-ti- 
t 'tanke', gr. ixofv-Tt- m. 'spåman'; lat. men-ti- f. 'sinne', 
got. ga^mun-di' f. 'hågkomst'; — skr. pd-ti- m. 'herre, 
make', gr. To-ai- 'make', lat. po-ti- 'mäktig', got. z^ifadi- 
(i bru\)^fa\)'S 'brudgum'). 

Got standom -s-ti: an-^ti 'gunst'. 

b. Tvåstafviga stammar på -/. 

278. -eni, -owi: Sällsynta. 

274. 'tä't(i). 'tTi't{i): Bildade mest fem. abstrakta 
('tuti i got. och delvis i lat.) — Ex. skr. sarvd-täti- f., gr. 
6/.o-Tr^(T)- (nom. tt^c): 'allhet' f. — skr. drvd-täti-. lat. di- 
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* 

vmi-täti- (nom. tZis § 59) : 'gudomlighet'; — lat. juven-tuti- 
f. 'ungdom'; — got. (sälls.) mikil-du^i- t 'storhet'; bj^tlln- 
f. 'brud'. 

275. leur. suffix på -u, — Dessa sufifix voro an- 
tingen a. enstafviga {-u, kons't-f ?/); eller b. tvåstqfviga; 
samt mask., neutr. eller fem. (fem. äfven bildade genom 
tillagdt -^, § 282). Om ieur. v i dotterspråken se §89 — 91. 

a. Enstafviga suffix på -ti. 

276. -u: Bildade primära, oftast oxytona stammar 
(isht adjektiv) af olika betydelsekategorier. Lat. utbildade 
vanligen dessa stammar med -i. — Ex.: skr. gur-tX- gr. 
pap-6, [lat. gravt- väl "^gar-u-i-], got. kaur-u--. 'tung'; — 
skr. pur-u-, gr. 7:oX-6-, got. ftl-u-: 'mycket'; — skr. svad-u-, 
gr. 7)0-6-, [lat. *siiäd-u-i-, svcivi-]: 'söt'; — skr. pag-u- m., 
lat. pec-ii- n., got. faih-u- n.: 'boskap'; — skr. jan-Ti-, gr. 
y6v-u-, lat. gen-u- [got. *kni-u-a-^ kniva-, nom. kniu): 
n. 'knä'. 

277. -iu: Sällsynt. — Ex.: skr. man-yu- m. 'vrede'; got. drun-ju- 
'skall'. 

278. -m (-rru)y ~lu (-Uu): Sällsynt. — Ex.: skr. å^-ru-y gr. 6ax-p'j-, 
[lat. lac-nc-ma-j got. tag-ra-]: n. 'tår'. 

279. ~nu {-nnu) : Sällsynt. — Ex. : skr. su-nu-, got. su-nu- m. 
'son'; — gr. Xiy-vj- f. 'rök'; — lat. lig-nu- n. 'ved'. 

280. 'tu : Bildade företrädesvis primära mask. nom. 
actionis (i gr., delvis äfven i skr.-germ., vordna fem.). 
I skr. och lat. användes te-stammarne i vissa kasus re- 
gelbundet som verbalnomina (i skr.: ack., dat., gen.-abl. 
som 'infinitiv', instr. som 'gerundium'; i lat.: ack., lok. 
som 'supinum'). — Ex. skr. gån-tu- m. 'gång, väg' (inf. 
af gam- 'go' : ack. gdn-tu-m, dat. gdn-tav-e; ger. ga-tv-a), 
lat. ad-ventu- m. 'ankomst' (sup. af ven- : ack. ven-tu-m, 
lok. ven-tu); — skr. pak-tu-, lat. coc-^u- : inf.-sup. 'koka'; 
— skr. dr-tu- inf. 'röra, nå', gr. ocp-Tu- f. 'förbindelse', lat. 
ar-tu- m. 'led'; — skr. pi-tii- m. 'saft' (jfr putu^^däru 'tall'). 
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gr. iTt-Tu- f. 'tair, [lat. pi-tu-lta- 'kåda']; — skr. jåsitu- 
inf. 'njuta', got. kus-tu- m. 'pröfvande, smak'; — got. 
^ö-du- m. 'flod'; lus-tu- m. 'lust' etc. 

Got. har stundom s-tu : mai-s-tu- 'mest'. 

281. leur. suflix på ä. — Dessa suffix tjänade som 
o-suffixens motsvarande femininform, hvilken de bildade 
helt enkelt genom förändring af -o till ä (m. n. -o : f. -ä; 
-io : -iä; -no : -nä; -meno : -mena etc). Denna bildning var 
naturligen på det hela en analogibildning, utgången från 
en ringa, men ej säkert utredd, början af annat slag. 
Urspråkets allra flesta o-stammar, för så vidt de vid sin 
sida egde ett femininum (alltså först och främst adjektiv- 
stammarna), bildade detta sålunda genom förvandling af 
-o till -ä (ett mindre antal genom förvandling af -o till t, 
§ 282). Dessutom synas åtskilliga fem. ä-stammar hafva 
bildats direkt, oberoende af några motsvarande o-stammar. 
I skr. förblefvo alla ä-stammar feminin; men i gr.-lat. 
blefvo flera af dem genom begreppets personifiering ma- 
skulin (ex. vsavte- m. 'yngling'; agricola- m. 'åkerbrukare'). 
— Adjektivstammar på -ä motsvarade till betydelsen sina 
motsvarande o-stammar, hvarvid är att märka, att de ej 
sällan (isht de på -{ä, -tä, -tua) blefvo använda som ab- 
strakta substantiv. Substantivstammar på -ä betecknade 
i allmänhet det feminina könet af det utaf motsvarande 
o-stammar angifna begreppet, hvarvid likväl är att märka, 
att redan i urspråket detta förhållande genom analogi- 
bildningar pä flerahanda vis rubbades, äfvensom att, såsom 
ofvan är antydt, åtskilliga ä-stammar synas hafva haft ett 
oberoende ursprung. 

Rörande den fonetiska behandlingen af ieur. -ä i 
dotterspråken erinras här om följande allmänna regel: 
ieur. -ä = skr. -ä; gr. -ä (jon. -y], att. ä 1. r^); lat. -a (för- 
kortn. af ä i slutstafvelse, § 58. a); got. a (förkortn. af 
ö =z: ieur. ä, som slutljud: § 58. b). — I germ. utbildades 
ä-stammarna ofta till n-stammar. 
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Ex. (jfr motsvarande o-stammar): skr. ndv-ä- {ndv-ya), 
gr. vé-r^' (-«-), lat. nov-a-, got. niu-ja- : 'ny'; — skr. gn-ä-^ 
gr. pv-T)-, [got. qin-ö-n-] : 'kvinna'; — lat. aqu-a-^ got. ahv-a-: 
'vatten' ('flod'); skr. jdj-yä-, gr. &{'{ä- : 'veneranda'; — skr. 
pitr-iyU-^ gr. iraxp-ia-, lat. patr-ia- : 'fäderne' (lat. äfven som 
subst.: 'fädernesland'); — lat. åQ-vä-^ gr. ittttt^- (i ^iTTTryj^fioXYoi 
'sto-mjölkare'?), lat. eq-ua- : 'sto'; — skr. urdh-vå-, gr. op&-r^-, 
lat. arrf-wa- : 'upprätt'; — skr. rudh-i-ra-, gr. åpuö-pa-, lat. 
raö-ra- : 'röd', isl. rod-ra- i 'blod'; — skr. Qru-ia-.^gT. 
xXu-TT^-, lat. in^clu-ta- : 'hörd, berömd'; — skr. jä-tä- 'född', 
gr. ysvs-ir^- 'födsel' (som mask. 'frambringare'), lat. geni- 
to.- 'född'; — skr. ka-tara-, gr. -iTo-Tspä-, got. hva-para- : 
'hvilken som' : etc; — ex. på f. abstrakta: skr. dévd-tä- 
'gudomlighet', bahu-tä- 'mängd'; gr. dps-iVj-, 'kraft', 'dug- 
lighet, dygd'; juven-ta- 'ungdom', fossa- [^fod-ta- 'det 
gräfda') 'graf; got. jan-c/a- 'ungdom'; /W(y)a-I)t?a- 'kärlek'. 

282. leur. sufflx -t. — Detta suffix tjänade till bil- 
dande af femininstammar, dels 1. utaf åtskilliga o-stammar 
genom att ersätta deras o [m. n. -o, f. -*; -mono : -mom ; 
'etc.]; dels 2. af åtskilliga u-stammar, genom att fogas till 
deras -u [m. n. -u:t u-l]; och dels 3. af flertalet afledda 
konsonantstammar (nom. ag. på -r, samt st:r på -n, -nt^ -es) 
genom att fogas till deras vanligen försvagade form 
[m. 'ter: t -tr-l; m. n. [i)en:t -{i)n-l; m. n. -nt\t. -nt-t 
1. -'^t-l-; m. n. -{i)es : f. -[^es-l; etc.]. Några *-stammar synas 
hafva egt själfständigt ursprung. Rörande ^-stamma^nes 
betydelse gäller i allmänhet hvad som blifvit sagt om 
ä-stammarne (§281). 

De mot ieur. nominativstammens -I uti dotterspråken 
svarande stamändelserna, hvilka . mestadels (utom i skr.) 
uppkommit genom analogibildning, äro följande: skr. -e; 
gr. -la (ofta med fonetisk förändring af t, § 148. a; samt 
-'.ä, -/); lat. -u (/, -?'); got. -jö {=ja, -i; äfven et). För 
närmare redogörelse se anm. 
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Anm. Förhållandet mellan ofvanstående stamändelser är ej slut- 
giltigt utredt. Följande förklaring kan emellertid hypotetiskt uppställas: 
I c ur. t (försvagad form af -^, möjligen äfven af ia) =^ skr. -I (regelb.); 
yr. -t (blott vid utbildning med andra suffix : tzoX- t-rrfi); -la i analogi 
med ack.-f ormen -lav [ieur. -*ii-rn : skr. -iy-am (som i dhiy-am), gr. -*ij(-av : 
§§ 123, 147]; w genom förallmänligande af ieur. högtonsformen iä (eller 
genom öfverföring till ^'a-klassen); lat. -t (blott vid utbildning med andra 
suflGLx : victr-i-x) ; -i (genom öf vergång till i-klassen ; -ie i analogi med den 
vid böjningen (utom i ack. s.) rådande ie-formen (t. ex. -ies = ieur -j(es : 
skr. -yäs i devyås etc.) ; got. -ei (=» t) uti ies- och wÉ-stammar, som för 
öfrigt följde n-deklinationen ; -jö, som slutljud förkortadt till -ja (§ 58. b) 
och genom förlust af -a i nom. s. till -i (§ 59. 1) ; detta jö, som förekom 
i flera kasusformer, berodde på förallmänligande af ieur. högtonsformen -iä 
(ä = ö : § 65), eller möjligen på öfverföring till j^ä-klassen. För got. angif- 
ves vanligen -jö såsom stamändelse, utan åtskilnad för i- och j(ä-stammar. 

Ex.: 1. (primärbildn.) skr. Qdc-l- 'kraft'; — 2. (f. af 
o-st:r) skr. dév4- (af dév-d- m. 'gud') 'gudinna', gr. Sia- för 
*ot7-/a- 'gudomlighet'; — skr. pivar-i- (m. n. pivard-), 
gr. TT^stpa- för ^rufs^-ra- (§ 148. a. 3) : 'fet'; — got. ])iu-Jö- 
(nom. \)iv-i, genit. piv-Jös : af yiva- 'tjänare') 'tjänarinna'; 

— 3. (f. af u-st-.v) skr. svädv-i- (m. n. svädu), gr. Y)8s-ra- af 
*a/äos/-{a-, lat. sväv-i- (öfverg. till i-k\.) : 'söt'; — got. 
(nominat. i^-kl.) hardj-ö- (nom. s. hardu; nom. pl. hard-Jös); 

— 4. (f. af r-st:r) skr. dutr-i- (af dutdr- 'gifvare'), gr. 
oo-i£ipoc- (*-T£p-ta-), lat. dätr-l-k- (nom. -Ix)] — 5. (f. af n- 
st:r) skr. taksn-i- (af tdks-an- m. 'timrare, slöjdare') 'slöj- 
derska', gr. xixiaiva- (*-Tav-^a-) 'konstnärinna'; — skr. yun-l- 
(m. n. yu-van-), XdX.jun-l-k- (nom. -Ix) : 'ung'; — skr. pdt-m- 
(af pdti- 'herre'; f. -ni redan ieur., i falsk analogi med 
ri-stammars f.), gr. iroT-vta : 'härskarinna'; — got. laähniun- 

jö- (nom. -ni, gen. -Jös\\{v lat. lumen) 'blixt'; — 6. (f. af 
nt-^i.Y) skr. bhdrant-l- (m. -ant-) 'bärande', gr. ospouaoc- 
för ^cpspovT-Aa-, *-ova-aa- (§174. b. 4), [lat. /eren^ = m.], 
got. bairand-ei- (följde, likt alla pres.-particip, för öfrigt 
/i-dekl.); — skr. satÅ- (m. sänt- = ^s-nt-), ouaa- : 'varande'; 

— goi. frijond-jä- (nom. -d-i, gen. -jös)\ — 7. (f. af 6'-st:r) 
skr. gaoas-i- (gdo-as- n. 'kraft') 'kraftig'; — gr. dXr/Jc-ta- 

8 
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(dtXr/ilr^?) 'sanning ; — lat. temper-ie- {teinpus) 'temperatur'; 
— skr. vidus-l- (m. vid-vds-), gr. too-ia-: 'vetande'; — skr. 
mdhlyas-l' (m. -yas-) 'större'; — got. Juha-ei- (för öfrigt 
n-dékl.) 'yngre'. 

II. Konsonantsuffix (jfr § 237. II). 

283. leur. sufflx på -t. — Dessa suffix voro -/*, 
-er, -ter. Rörande deras fonetiska behandling i dotter- 
språken hänvisas till ljudläran. De särskilda suffixen följa. 

284. -j' (-r): Blott i nom.-ack. af vissa ord, för öfrigt i ieur. (ej 
alltid i dotterspråken) böjda efter annan deklination. — Ex.: skr. udhar-^ 
gr. ouOotp-, lat. uber-, fht. utar- : n. (fht. m.) 'spene'. 

285. -er, -ter: Dessa väl ursprungligen identiska 
suffix {-t i t-er genom analogi efter någon ^stam?), bil- 
dade mask. 1. fem. släktskapsord {-ter, -er) och mask. 
nom. agentis {-ter). De senare förökades i skr.-gr.-lat., 
men lämnade få spår i germ. Dessa suffix visade vid 
stammars böjning olika afljudsformer {-er, -6r, -^, -/•). 
Af dessa afljudsformer synes redan urspråkets er-stammar 
hafva, enligt olika betoning, i nom. sing. egl tvenne: -{t)'cr, 
'{t)ör; och vidare blefvo vissa bland dem i dotterspråken 
genom analogi gällande — i mer eller mindre vidsträckt 
mån — äfven .för andra kasus, än dem de ursprungligen 
tillhörde. — Följande förhållande mellan urspråkets och 
dotterspråkens stamändelser (utan hänsyn till böjningen) 
är att iakttaga: ieur. -ter, -tor = skr. -tar (§ 53. a); gr. 
-Tsp, -Top; lat. -ter (släktn.) -tor (nom. ag.); got., genom 
förallmänligande af -tor-formen, -\^ar, åar (§ 178. 2; a 
för o, § 81). — Härvid är att märka, att urspråket synes 
egt en nominativform på -{pje, -{t)ä bredvid en på -{t)'o/', 
-{t)ör (jfr ex. nedanför). 

Ex.: (1. släktnamn på -ter) skr. pi-tdr- (nom. -ta: ieur. 
'^pcf-té), gr. 7:a-Tsp- (nom -x>5p : ieur. -ter), lat. joa-^cv- (nom. 
-ter, § 58; äldre äfven -tär), got Ja-dar- (nom. -dar, för 
"^'-(lär^) in. 'fader; — skr. mä-tdr-, gr. [XTfisp-, lat. niä-tcr, 

^ Möjligen fa-dar för fa-dcr (se Streitberg D. gcmi. Compar. auf öz). 
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fht. muo-ter : 'moder'; — skr. bhré-tar- (nom. -ta), gr. 
cppa-Tsp-, -top- (nom. -xy^p, -xcop), lat. frä-ter-, got. brö-^^ar- : 
'broder' (i gr. 'stam-');^ — (2. nom. ag. på -ter) skr. dä-tar* 
(nom. dä-tä-, dä-tä-), gr. ow-xep-, -xop- (nom. oa>-x-/^p, So-xi^p, 
ott)-xa)p), lat. da-tor- (nom. -to7\ § 58.) : m. 'gifvare'; — 
skr. pä-tar- (nom. -tä, -tå), gr. =^7:o-x£p- (nom. -xi^p), lat. 
pö-tor- (nom. -tor) : 'drinkare'; — (3. släktnamn på -er) 
skr. svds-ar- (nom. -ä), lat. sor-or-, got. svis-t-ar- [t 
§ 166. d). 

286. leur. sufBx på -w. — Dessa suffix voro -en, 
-{en, -uen, -men. De bildade mask.- och neutr.-stammar, 
hvaraf dock flera i lat.-germ. blifvit fem. Olika afljuds- 
former (-e/?, -6^, n, n : etc.) förekommo vid böjningen för 
dessa suffix, liksom för -(^)^r-suffixen (§ 285); och af dessa 
synes äfven här urspråket hafva i nom. sing., enligt ojika 
betoning, egt tvenne, -en, -ön (neut. också ^, n); hvarjämte 
vissa bland dem blefvo i gr.-lat.-got. gällande äfven för andra 
kasus, än dem de ursprungligen tillhörde. — Följande. all- 
männa förhållande mellan urspråkets och dotterspråkens 
normala stamändelser är här att iakttaga: ieur. -en, -o/?= 
skr- -an (§ 153. a; ieur. ien dock = -m); gr. sv, vanligare 
-ov (ieur. -ien ock = fv); lat. -en, vanligare -on (ofta genom- 
gående -ön)] got. -an (af -on : jfr got. -ar § 280). Härvid är 
att märka, att urspråket synes egt en mask.-fem. nomina- 
tivform på -e, -ö bredvid en på -en, -än (jfr ex. nedanför). 

287. -en {-on jfr § 286): Bildade hufvudsakligen 
grimära nom. agentis med svag, men ej sällan betonad, 
rot. Suffixet vann i alla språken, isynnerhet i germ., stor 
utbredning med skiftande betydelse användning. — Ex.: 
skr. gv-dn- (nom. gv-a : ieur. "^'ku-ö), gr. x6-ov- (nom. xu-cov : 
ieur. ku-ön), [lat. cani-, got. hunda- med öfvergång till 
andra stammar) : m. 'hund'; — skr. idks-an- (nom. -zi), 
gr. xixx-ov- (nom. -wv) : m. 'timrare'; — lat. horn-on- (nom. 
homö, eljes hom-Tm- 1. hom-in-: -in försvagn. af -o/? §81; 
eller af -en § 70?)], got. gum-an- (nom. -a, eljes -an-); — 
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skr. yuv-an- (nom. mask. -ä), lat. juv-en- (i juven-em etc. ; 
nom. juv-eni-s gen. analogibildn.) : 'ung'; — skr. ud-dn-, 
got. vat-an- (nom. -ö), [gr. med vanlig utbildning, till 
o-st. 58-a-To- för *58^-to-] : n. 'vatten' — skr. aks-dn- (nom. 
-a), got. aug-an- (nom. -ö) : n. 'öga'; — lat. serm-on- (nom. 
-^, eljes -ön-) m. 'språk'. 

Aimt 1. Skr. infinitiväDdelsen -a an-i (lok. af -s-an-) synes möt- 
svara grekiskans •a-ev : — *cpepejev : cpépetv. 

Anm. 2. Germ. ombildade fritt adjektiv till substantiv medels en- 
suffix; och genom förbindelse med bestämda artikeln uppstod sålunda den 
8. k. svaga deklinationen. Germ. ombildade ocksä mask. an-stammar till 
fem. Ö?i-stammar : ex. : got. svathr-an- (nom. -a) m. 'svärfar', svathr-ön- 
(nom. -o) f. 'svärmor'. 

288. -i^n {-ion, jfr § 286)*: Detta suffix (väl urspr. 
-io + -on) bildade företrädesvis oxytona adjektiv. Lat. 
har ofta -t-iön (§ 272). — Ex. skr. baUn- (286) 'stark' 
(nom. 4), arc-fn- 'strålande'; — gr. o5pav-tov- (nom. -tcov) 
'den himmelske'; SeXcp-iv- (nom. -t'v 1. -(g) 'marsvin, delfin' (jfr 
skr. gar^bh-fn- 'hafvande', at garbha- 'moderlif : 'buk-fisk'); 
— lat. cur-tön- (nom. -/ö, eljes -iön-) m. 'förman för en 
kuria'; conven-tiön- (nom. -io) f. 'sammankomst'; da-tiön- 
(gr. ou>-Trv-y]) : f. 'gåfva'; — arb-jan- (nom. -ja, eljes -jan-) 
m. 'arfving'; band-Jan- m. 'den bundne, fånge'; rap-jön- 
(lat. ra-tiön-) nom. -ö : f. 'räkning'. 

Anm.. Germ. utbildade äfven dessa stammar likt en-stammarne 
(§ 287. anm. 2). 

289. -wcTi, -uon (jfr § 286) : Detta suffix (väl urspr. -n -{- -en) bil- 
dade för det mesta nom. agentis med betonad men svag rot; skr. t-van 
efter kort vok. — Ex. skr. pt-van- (nom. mask. -va), gr. Tit-ov- (nom. 
-(ov) 'fet'; — skr. ji-tvan- 'besegrande'; got. spar-van- (nom. -va) m. 'sparf'. 

290. 'tnen (-mon, jfr § 286): Bildade mestadels pri- 
mära rotbetonade nom. actionis. — Ex. : skr. nå-man- (nom. 
-ma för -mn), gr. ovo-|i£v- [nom. -\iol för -|x^, eljes utbildadt 
med -t(o), § 264 : ovo-|xa-T(o)], lat. nö-men- (nom. -en), 
got. na-wun- (nom. -mo) : n. 'namn'; — skr. da-man-, 
gr. oo-fjL£v- (nom. -»xa) : n. 'gåfva'; — skr. tdr-man- n. 'spets', 
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gr. Tsp-fiev- n., -jaov- m. (-[j.a, -[jlco) 'slutpunkt, gräns', lat. 
ter-men- n., -mon- m. [-men, mö), -min-u- m. 'gräns'; — 
skr. heman- n. 'vinter', gr. x*t-[i.£v- (-jia) n. 'storm', yet-jiov- 
(-|jLa»v) m. 'vinter'. 

291. leur. stammar på -s. — Dessa suf fix voro 
-es, -{es, ues. De bildade mask. och (de på -es framför 
allt) neutr.-stammar. Af de olika afljudsformerna, synes 
urspråket i nom. sing. hafva, enligt olika betoning, egt 
tvenne (-és, -6s : jfr § 285, 286), hvarjämte vissa bland dem 
i gr.-lat.-got. blefvo gällande äfven för andra kasus, än dem 
de ursprungligen tillhörde. — Följande allmänna förhål- 
lande mellan urspråkets och dotterspråkens normala stam- 
ändelser är här att iakttaga: ieur. -es, -os = skr. -as 
(§ 53. a); gr. -se, -oq lat. -es {-er, § 166. c. 2; 167. b), 
-os {-or, § 81. 2. a) 1. us; got. -is (§ 70), -os. 

292. -es {-os, jfr 291): Bildade företrädesvis neutra 
abstracta med stark, betonad rot, eller adjektiv med 
stark obetonad rot. Neutr. substantiv i nom.-ack. -os, 
eljes -es; adjektiv -es alltigenom; mask.-fem. i nom. -ös, 
eljes -{é)s, — Ex.: skr. jdn-as- (nom. -as), gr. ysv-ec- 
(nom.-ack. -oc, eljes -£(<?)-), lat. gen-es- (nom.-ack. -us, 
eljes -er-)\ n. 'släkte'; — skr. rdj-as-, gr. eps^-s^, 
riq-is- (nom. -is): n. 'mörker'; — skr. mdn-as-, gr. |i£v-s<?-: 
n. 'sinne'; (som adj. m. f. nom. su^mdn-äs, £u^|i£vy)<?: 'väl- 
sinnad'); — skr. vdn-as- n. 'behag', lat. Ven-es- (nom. 
Ven-us, eljes -er-; urspr. n. 'behag'); — gr. (a)Tepcp-£^ n. 
'hud', lat. terg-es- (nom. -us, eljes -or-) n. 'rygg'; — skr. 
us-ds- (nom. -ä.s), gr. t^-o<;- (nom. -w^), [lat. aur-ör-a] : f. 
'morgonrodnad'; — lat. dec-os- (nom.-ack. -us, eljes -or-) 
n. 'prydnad'; — skr. tdp-as- n. 'glöd', lat. tep-os- (nom. -or 
efter kasus med -or-) m. 'ljumhet'; — skr. dy-as- n. 'metall, 
järn', lat. a-es-, "^ai-es- (nom. -es, efter öfriga kasus med -er-) 
n. 'koppar', got. *a-/.s- (i at;s-a^smi])an- 'smed') n. 'metall'. 

Anm. 1. I got. skedde förblandning med a-st:r, så att det ofta är 
ovisst om man skall sätta -(i)s- 1. (i)8a-stam (båda i nom. lika.) 
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Anm. 2. Ett suffix pil -s (^s), till sitt ursprung troligen identiskt 
nied -es förekommer i vissa former (skr. bhns n. 'ljus' etc ). 

293. -ies {-iies; ios, tios : ]h § 286): Bildade pri- 
mära komparativstammar vanligen med stark betonad rot 
(och ingick äfven, försvagadt till -is, uti superlativstammar 
på -is-to och vissa adverb). Skr. hade som stark suffix- 
form -lijmis (möjligen af -ien ' -^ -ies). Gr. visade ios- 
suffixet (med förlust af s och sammandragning), som kvar- 
lefde blott i några få kasusformer (ack. s., nom.-ack. pL); 
eljes (och äfven valfritt i dessa kasus) utbyttes det mot 
-Aov (nom. -/Twv, eljes -äov-). Lat. antog -i{i)os, som emel- 
lertid allmänt, utom i nom.-ack. neutr., blef -ior (§ 166. 
c. 2; 167. b). Germ. utbildade suffixet i försvagad form 
till /?-suffix, utom i några adverb. Om olika åsikter rö- 
rande detta suffix se anm. 

Ex.:, skr. sväd-lyas- (nom. -tyän, ack. -tyänsam), 
gr. rfl-in^- (nom. -r<ov, ack. -rov-a 1. -/o> för *-(o(o)-a), lat. 
svfiv-ros- (nom. m. -io7\ r från öfriga kasus; n. *-ios, 
-tus; eljes -/ö/'-), got. sut-iz-an- (nom. -iz-a : /i-stam) : 'sö- 
tare'; — skr. mrfh-itjas-, gr. [istCoc- för jAsy-Aoc- § 148. a. 1 
(nom. -Cwv, ack. -Cov-oc 1. -Cm), lat. rnäjos- för ^'mah-ios-: 
'större'; — skr. näv-lt/as-, lat. nov-ios-, fht. nho-ir-ori' 
(nom. -o): 'nyare'; — ^^ adv. på -/s : lat. mag-is, got. ma-is: 
'mer'; lat. ni-m-is {^nc^me-ios, jfr [xstwv) 'för mycket'; got. 
hauh-is 'högre' : etc. 

Anm. Åsikterna äro ej eniga rörande förklaringen af nasalens före- 
komst i skr. -lyätis och gr. -tcov. Jämte ofvan (enl. Brugraann och andra) 
upptagna teori finnes äfven en (förfäktad af J. Schmidt) utgående frän ett 
ursuffix -^cnyy i st. f. -^V.<?, Jfr närmare Kuhns Zeitschr. XXIV, XXVI* 

294. -ues {-uos : jfr § 291): Bildade oxytona akt. per- 
fektparticip, vanligen, men ej alltid, med svag rot. Skr. 
hade som stark suffixform -väns (nasalen möjligen genom 

. analogibildning med ra/?^st:r). Gr. tog öfverallt, utom i 
nom. s., -foT (möjligen genom förblandning med ^^^st:r). 
Lat.-got. egde blott sporadiska och ovissa kvarlefvor af 
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detta suffix. Om olika åsikter rörande detta suffix se 
anm. — Ex.: skr. ba-bhu-vds- {nom. -van, ack. 'Väns-a/n), 
gr. TT£-cpi)-6?- för *-f6^ (nom. -toc, -o?; eljes -6t-) : 'hafvande 
blifvit'; — skr. vid-vds-, gr. £t5-6c- : 'hafvande vetat' (jfr 
got. veit'Vöd- 'vittne'); — skr. ri-rik-vds-, gr. Xs-Xoitt-oc- : 
'hafvande lämnat'; — [lat. cada-ver 'det fallna'?]; got. 
bér-us-ja- i pl. 'föräldrar' (i= 'de som framfödt?'). 

o 

Anm. Åsikterna äro ej eniga rörande förklaringen af nasalens före- 
komst i skr. -^äiiSi i det man äfven utgär från ett ursuffix -ucns i st. f. -iiea 
(jfr 293. anm.). Afven teorien om grekiskans -foi är ej fullt viss. Också 
skr. har den 'medelsvaga' sufBxformen -vat {-vad), af Brugmann hänförd 
till -vat' i -vat-su (af ues-su etc.: jfr § 166. a. 2). 

295. leur. suflfix på -t. Dessa suffix voro -i, -tat^ 
-tut, -nt, uent. De beskrifvas nedanför. 

296. 't'. Förekom som primärsuffix till verbala ^lutled i komposi ta, 
samt äfven eljes (stundom som -et, -it). Det ingick vidare ofta (isht i 
skr.) i förbindelse med andra sufl&x (-t-ya, -t-nu, -t-van etc.) — Ex.: skr. 
vtgva-ji-t' allt vinnande'; — gr. d-yvo-x- (nom. -dYvw?) 'obekant'; — lat. 
covi-i-t- (nom. come-a) m. 'följeslage' (ordagr. *med-gående') ; — skr. mipä-t-f 
lat. nepo-t' (nom. Tiepös): m. 'sonson (nevö)'; — skr. ndk-t' gr. vux-t-, 
lat. noc-t'f got. nah-t-: f. 'natt'. 

297. 'tät, -tiity förkortningar af täH, tuti, se § 274. 

298. -nt {-7it): Bildade aktivparticip (utom för perf.), 
ofta använda som rena adjektiv; samt fortlefde med denna 
användning i alla dotterspråken. Det fogades antingen till 
verbalstammen (då -nt, sv. -nt) eller direkt till roten (då 
-nt, sv. -?it). — Ex. skr. bhdr-a-nt- (nom. -a-n), gr. cpsp-o-vi- 
(nom. -a)-v), \^X. fer-e-nt- (nom. -e-n-s), got. batr-a-nd- (nom. 
a-nd-s): 'bärande', — skr. s-dnt- {*s-'/it § 123), [dor. f. 
laoqa- för *£(a)-aT-j^a: eljes nybildn.], lat. -s-ent- (i jo/y^^ 
sen-s): 'varande'; — skr. stha-nt-, gr. o-ot-v- (nom. o'ä-<;\ 
§ 184. b), lat. sta-nt- (nom. stän-s); — skr. vä-nt-, gr. 
a/£-vT- (nom. asi-?: § 179. b); [lat. ve-ntu-, got. vi-nd-a-; 
m. 'vind'] ; — skr. jdr-a-nt- 'gammal', gr. ^sp-o-vi- (nom. 
-u)v) m. 'gubbe'; — skr. dd-nt-, gr. <^jö-6-vi- (nom. ooo6-c 1. 
åöiov), lat. d-ent- [got. t-un\)-u-]\ m. 'tand'. 



[§ 299-302J _ 120 — 

299. -uent (riint): Bildade mest denominativa adjek- 
tiv. Detta suffix kvarlefde i lat. blott som utbildadt i 
ön-su-, och i germ. försvann det. — Ex.: skr. rfpa-vant- 
'vattnig', gr. oiro-fevT- (nom. otto-si-?: § 179. b.) 'saftig'; 
ändeisen -o£t-<; vidare förallmänligad: iypo-6si^ 'fiskrik' af 
b/po-<; 'fisk' etc. 

Aum, Skr. använde -vant fritt till ait af passivparticip på -td bilda 
ett akt. perf. -particip: kr-td-vant 'som har gjort'. 

300. leur. suffix på -c? (-a<^)) -q, -K -J voro sällsynta och äro 

ej alltid tillräckligt bestyrkta. 

C. Keduplikationsstammar. 

301. Beduplikationsstammarna, som på sätt och vis bilda en öfver- 

gång till sammansättningsstammarna, äro af två slag: 

I. RedupUcerade rotstammar, hvilka utgjordes af den upp- 
repade roten som första och rotstammen som andra led. Båda leden, 
helst den första; visade sig ofta i stympad form. — Ex. skr. gdr-gar-a-, 
m., gr. yép-vep-o- m., lat. gur-gul-a- f., fht. quer-chal-a f.: 'svalg, strupe'; 
— skr. mar-mar-a- m., [gr. fi.op-fj.opto 'sorlar'], lat. mur-mur-'{i)' n., mht. 
mur-mcl-(ay m.: 'sorl': — skr. di-dyu- 'pil; ve-mj-a- 'snabb'; gr. xé-Tav-o- 
m. 'spänning', Tce-xpäy-fAO- m. 'skri'; — lat. me-7wor-(i)- 'minnesgod'. 

II. Reduplicerade nominalstammar (sällsynta, utom i skr.), 
hvilka utgjordes af en upprepad nominalstam. Båda leden kunde vara 
böjda. — Ex. skr. purvaspurva- 'den ständigt förste'; divésdive (lok.) 'dag- 
ligen'; — gr. auTsauTO- 'ipsissimus'; TrGtfxsTrav 'helt och hållet'; — lat. 
mesmej teste. 

D. Saiumaiisättniiigsstammar. 

302. Enkla sammansättningsstammar bildas genom 
att foga ett vanligen (men ej alltid) oböjdt ord — vare 
sig nomen, pronomen, partikel, eller osjälf ständigt prefix — 
som första led till en nominalstam, till hvilket det står i 
syntaktiskt förhållande; och komplexa sammansättnings- 
stammar bildas genom att förbinda enkla komposita med 
enkla sammansatta stammar. leur. egde antagligen endast 
få komplexa sammansättningsord. Det var förnämligast i 
skr., och först i klassisk skr., som dessa fingo en större 
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användning, hvilken där ej sällan missbrukades till ska- 
pande af onaturligt långa och invecklade komposita. 

Anm. Så till vida, som ordbildniDgens princip är sammansättning, 
är ock hvarje afledd stam tillika en sammansättningsstam, men kallas så, 
om än villkorligt, blott när dess delar tydligt nog framträda såsom iden- 

o 

tiska med själfständiga ord (jfr § 232). A andra sidan bestämmes grän- 
sen mellan sammansättningsord och blott syntaktiskt förbundna ord så- 
lunda, att de förra till form eller betydelse bilda en närmare enhet. 

Sammansättningsledemas form. 

303. Främre leden. Var denna ett böjbart ord, 
visade sig detsamma vanligen i sin stamform, sådan den 
angifvits ofvan (§ 231 — 96), utom att -er, -el, -en, -nt 
mestadels försvagats till ^, /, n, 7}t (med vanlig öfvergång 
före vokaler § 47. 4). Denna ieur. stamform förändrades 
sedermera mycket ofta genom olika analogibildningar i 
dotterspråken. Fullt parallela komposita äro för öfrigt 
sällsynta. — Ex.: skr. agva^pati- m. 'häst-herre'; gr. iTriro^ 
oajxo- 'häst-betvingare'; — skr. trUpdd-, gr. xpi^TioS-, lat. 
trUped-: m. 'trefot(ad)'; skr. svädu^kära- ('Ijuft-görande') 
'behaglig', gr. 7)Su^(/)£7:r^c 'Ijuft-talande'; — skr. pii^däya- 
m. 'fäderne-gåfva', gr. Tiotip^aYaOtoc- f. 'fädernedygd', lat. 
parrUcida- m. 'fader-mördare'; — skr. näma^dhéya- 
{^namn-) n. 'namngif vande', gr. ovo[xa=*xXuT6- 'namnkunnig, 
berömd', lat. nomen^clätor- m. 'namn-anmälare', — skr. 
b^hdd^ukta- {^b^hnt-) 'vidt-berömd'. 

Anm. 1. Föregående led visade sig stnndom böjd, ett bildnings- 
sätt, som väl tilltog i dotterspråken (isht i skr.). — Ex. skr. dvåsdaga 
(ieur. *duö nom. pl.), gr. 8a)=oexa, lat. duosdecem (o förö); — skr. pat-af? 
{ack.yga- ('flykt- gående') 'fågel'; divas{'^en,)-pati- (jfr Ju(yok.)spiter 
'himla-herre', gr. Atds=ooTo- 'af Zeus gifven'; — lat. Diesspiter; fht. 
Ziosstac 'tisdag'. 

Anm. 2. Genom analogibildning skedde redan i urspråket och, 
som ofvan nämndt, ofta i dotterspråken omflyttning mellan olika stammar. 

304. Slutleden. Denna öfvergick stundom i ur- 
språket och oftare i dotterdialekterna genom analogibild- 
ning till någon annan klass än den ursprungliga, företrä- 
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desvis till a-klassen. Detta skedde i synnerhet när ur- 
sprungliga konsonantiska substantivstammar blefvo an- 
vända som adjektiv. 

305. Betoning. BetoniDgen var redan uti ieur. mycket växlande 
och utan tvifvel ofia rubbad ur sitt ursprungli^ca läge. Som allmän regel 
kan emellertid antagas, att företrädesvis, fast med flera undantag, första 
leden betonades af komposita (dock ej öfvergångsadj.) börjande med privativet 
ns (skr. asf ans), eller med adverb före stammar på to, -ti, samt af öfver- 
gångsadjektiv (utom som of van); men eljes sista leden, när denna var ett 
nom. agentis. — Ex. skr. d^näta- 'okänd'; mshrta- 'välgjord'; aliryastejas 
'sol-ljus, klar som solen' öfverg.-adj. (men suryastéjds- 'sol-ljus' subst.); 
a-svapnd- 'sömn-lös' (öfverg.-adj.) — agvashayd- 'häst-drif vande'. 

Sammansättningsstammars betydelse. 

306. Sammansatta stammars betydelse beror på sam- 
mansättningsledens betydelse och inre syntaktiska förhål- 
lande, som kan vara I. Samordnande, eller II. Under- 
ordnande. 

I. Samordnande äro de komposita, hvilkas leder höra 
så tillhopa, som om de voro förenade med konjunktio- 
nen 'och'. Dessa komposita voro säkerligen i urspråket 
mycket sällsynta, kanske använda endast för sådana räk- 
neord som ^duö^dekm'. skr. dvå^daga ('två och tio') 'tolf . 
Blott i eftervedisk sanskrit fmgo de någon större använd- 
ning. — Ex.: skr. hasty^agva- -elefant och häst'; gukla^^ 
krsna- 'hvit och svart'; mpga^vyädha^sarpa^gukaj^a- *råd- 
djur, jägare, orm och svin'; — gr. vu^ft^VjjAspov 'natt och 
dag'; Xeuxo-fxsXccc- 'hvit och svart'; lat. su^ove4aurilia 
'svin-, får- och tjuroffer'. 

Anm. Några komposita såsom Cwd5'fJT0v 'djur-planta' yX-jxusxixpo; 
'dulcacidus' ligga på gränsen mellan sam- och underordnande. 

II. Underordnande äro de komposita, hvilkas främre 
led eller ledkomplex står till slutleden i ett underordnadt 
förhållande, närmare bestämmande dess betydelse. Var 
slutleden ett ursprungligt substantiv, kunde likväl sam- 
mansättningsordet, oftast utan annan förändring af slut- 
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stammen än den som möjligen förutsattes af olika genus, 
men stundom med särskild stamförändring (§ 304), an- 
vändas som adjektiv med possessiv betydelse (öfvergångs- 
adjektiv, i skr. kallade bahuvrihi; jfr sv. 'lejon-hjärta'; 
'lejon-hjärta-d*); och dessa adjektiv kunde sedan, som 
vanligt, i olika genus åter användas som substantiv. — 
Sammansättningsordets främre led var antingen ett sub- 
stantiv 1. pronomen i kasusförhållande till slutleden), eller 
€tt adjektiv (i attributsförhållande), eller ett räkneord, eller 
en partikel. — Ex.: (l.sta led ett subst.) skr. surya^tejds- 
n. 'sol-ljus' (öfverg.-adj. suryadejas- 'egande solens ljus, 
lysande som solen'); — gr. oixo^^^ii/.ax- (nom. -aS) m. 'hus- 
väktare'; — lat. mätrUcldiU' n. 'moder-mord'; — got. 
brup^fadi- 'brud-gum' (-'herre'); — (l:sta led ett adj. 1. 
räkneord: dessa komp. mycket ofta öfverg.-adj.) skr. priya^ 
sakha- m. 'god vän' vanl. adj. 'egande en god vän'; 
mahätman- (hä^ät-) 'stor-sinnad'; dvupäd- 'två-fotad; — 
gr. axpo^-oA'- m. 'öfre stad', jiSYaXo-jir^-i- m. 'hög-sinnad'; 
^tWoö- 'två-fotad'; — lat. men^die- {-e, två lok.: 'vid ljus 
<iag', af merus: nom. -és) f. 'mid-dag'; mägn^animU' 'hög- 
sinnad'; bUped' 'två-fotad'; — got. eisarnaSandja- 'järn- 
band'; hauMiairia- 'högmodig'; ahtaudöga- 'åtta-dagig'; — 
(l:sta led en partik. 1. ett oskiljbart prefix) skr. ypdn^martya- 
'öfvermänsklig'; gr, u-sp-avbpo-o- 'öfver-mänsklig'; got. w/a/v 
gudjan- m. 'öfverste-prest'; — skr. annfta-, d^mrtiya-, 
gr. a^|Xj3poTo-, a^|XjVvoaio- (§ 174. b. 3): 'o-dödlig'; — skr. 
a^svapnd-, lat. In^somni''. 'sömnlös': — skr. anantd- 'änd- 
lös', fht. un^ende- n. 'ändlöshet'. 



FÖRKORTNINGAR. 

Bland flera sådana må här märkas: 

ack. SM ackusativ; ags. =» angelsaxiska ; att. =» attiska; /. = femi- 
nin; fht. *= fomhögtyska; ge^nn. ^ germanska; got. =» gotiska; gr. = 
grekiska; icxtr. ■■= indoeuropeisk; isl. = isländska; jon. == joniska; lat. 
= latin; lok. =ä lokativ; m. ^ maskulin; mht. = medelhögtyska; n. = 
neuter; nom. =« nominativ; part. =■ participium; pl. = pluralis; s(ing). 
= singularis; skr. ,=^ sanskrit; si'. =» svenska. 



RATTA: 

Sid. 24, rad 5: («) till (•/?); sid. 27, rad 21: Urspråket till Ur- 
språkets; sid. 32, rad 9: t'--©?- till itttto;; sid. 48, rad 11: ahtåu till 
ahtau; sid. 50, rad 19: pfnje till pUye; sid. 59, rad 24: u>-poc till w-po$; 
rad 27: 7)7:ap till TjTiap; sid. 61, rad 8: anm. 2 till anm. 3; rad 27: ^f, 
of till afy 'zf; sid. 85,. rad 7: c{ch) till c(c)h; sid. 97, rad 14: AdcUtar 
till AdcUaar; hvarjämte indelningen D. — G, sid. 62 — 71, bort vara E. — H. 



